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SAFETY INSTRUCTIONS

ﬂ WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

Important instructions. Retain

for future use.

Do not insert pins. They may damage the
electric wiring.

When storing the appliance, allow it to cool
down before folding.

Examine the appliance frequently for signs
of wear or damage. If there are such signs,
if the appliance has been misused or does
not work, return it to the supplier before
switching it on again.

This appliance must not be used by
persons insensitive to heat and other very
vulnerable persons who are unable to react
to overheating.

Children under the age of three are not to
use this appliance due to their inability to
react to overheating.

The appliance can be used by children older
than 3 years and younger than 8 years under
supervision and with the control always set
to minimum temperature value.

Do not crease the appliance by placing items
on top of it during storage.

WARNING: In order to avoid the possibility
of heatstroke, disconnect the clothing
when moving to an environment having
significantly higher temperature.

This appliance is not intended for medical
use in hospitals.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
[ 2 ]
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Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

The appliance is not to be used by young
children over the age of three unless the
controls have been pre-set by a parent

or guardian, or unless the child has been
adequately instructed on how to operate the
controls safely.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before being
charged.

For exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely
disposed of.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should
be removed.

Disconnect and remove battery pack and battery holder before store.

The supply terminals are not to be short-circuited.

When not in use, store as follows:

Cool down before storing can't cover the warning. Remove the battery before
storing.

Do not use this heated jacket with an infant, child, a helpless person, or anyone
insensitive to heat, such as a person with poor blood circulation.

Never use if inner liner is wet.

Heating elements are not recommended to touch bare skin.

Shut off power immediately if discomfort occurs.

Do not allow the cords to be pinched.

If improper operation of this heated jacket is observed, discontinue its use
immediately and contact a MILWAUKEE service facility for repair.

Disconnect and remove battery pack and battery holder from battery holder
pocket before washing.

Do not dry clean. Do not use drycleaning fluid on this heated jacket. Do not
bleach. Cleaning solvents may have a deteriorating effect on the insulation of
the heating element.

Do not iron.

Maintain labels and nameplates. These carry important information. If
unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for a free
replacement.

Clean the appliance only with a damp sponge.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the charger
(short circuit risk).

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

This manual is also available on www.milwaukeetool.eu
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TECHNICAL DATA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Type Heated Puff Vest Heated Puff Vest Heated Toughshell Vest Heated Toughshell Vest
Battery Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Input voltage 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Run time high/med/low (with 12 V battery 3.0 Ah) approx. 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Size SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Recommended ambient operating temperature -18..450°C
Recommended battery types M12B.., M18B...
Recommended charger M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
OVERVIEW
Power Button

To turn on, press and hold the heated jacket power button (about 2 seconds).

Temperature setting can be adjusted at any time by pressing the heated jacket power button. Each press will cycle through the heated jacket's temperature settings.
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To turn off the heated jacket, press and hold the heated jacket power button until the LEDs turn off (about 2 seconds).
If the heated jacket turns off unexpectedly, check connections and charge the battery pack.

| Power cable

| Battery Holder pocket \
Battery holder
Power cable port

to connect the jacket to the battery holder

N
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SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The heated jacket may be used for warming up the body in cold environments.
For a continuous use set the temperature settings on the low mode.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

14 @ @) Q) R

OPERATION
If the heated jacket does not start or operate properly with a fully charged battery

pack, clean the contacts on the battery pack. If the heated jacket still does not work

properly, return the heated jacket, charger and battery pack, to a MILWAUKEE
service facility for repairs.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery.
Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger

once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Battery protection for Li-lon batteries

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery could become
too high. If this happens, the fuel gauge will flash and the battery pack cool and then

continue work.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national
and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to

Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are exclusively

to be carried out by appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short

circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

WARRANTY

Vest 1 year warranty

C12BH 3 years warranty at registration

SYMBOLS
Please read the instructions carefully before starting the
machine.
Hand wash.

- Maximum washing temperature 40 °C
- Mild process

- Tumble drying possible
- Low temperature; exhaust temperature max. 60°C

 CEEE
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Do not bleach.

Do not iron.

Do not wring or twist.

Do not dry clean.

Not to be used by very young children (0-3 years).

Do not insert pins.

Remove the battery and battery holder/charger before
washing.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources have
to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batteries
and waste electrical and electronic equipment helps to
reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and waste
Electrical and electronic equipment contain valuable,
recyclable materials, which can adversely impact the
environment and the human health, if not disposed of in an
environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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ADAPTER M18 USB (ACCESSORY) ™=

ADAPTER C12 BH
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REMOVE BATTERY M12

P i

-

\‘I\

C ENGLISH [ 5 )

05.04.2022 19:11:56 ‘

‘ 470718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 5



SICHERHEITSHINWEISE

ﬂ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Verséumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Wichtige Anweisungen. Fiir

spateren Gebrauch aufbewahren.
Keine Nadeln wie z.B. Anstecknadeln
verwenden, diese konnen die elektrische
Verdrahtung beschadigen.

Die Heizjacke vor dem Einlagern abkuhlen
lassen und zusammenfalten.

Die Jacke regelmaRig auf Verschleifs oder
Beschadigungen untersuchen. Bei Anzeichen
flr Verschleil® oder Beschadigungen,

nicht sachgemaRer Verwendung oder
Funktionsstorungen die Jacke nicht verwenden,
sondern an den Lieferanten zurlicksenden.
Die Heizjacke darf nicht von
warmeunempfindlichen oder anderen Personen
verwendet werden, die nicht in der Lage sind,
auf Uberhitzung zu reagieren.

Kinder unter drei Jahren durfen diese Jacke
nicht verwenden, da sie nicht in der Lage sind,
auf Uberhitzung zu reagieren.

Das Geréat kann von Kindern, die alter als

3 Jahre und jinger als 8 Jahre sind, unter
Aufsicht verwendet werden, wobei die
Temperatur jedoch immer auf den minimalen
Temperaturwert eingestellt sein muss.

Bei der Lagerung keine Gegenstande auf
der Heizjacke platzieren, um sie nicht zu
zerknittern.

WARNUNG: Um einen Hitzeschlag zu
vermeiden, die Heizvorrichtung ausschalten,
sobald eine deutlich warmere Umgebung
betreten wird.

Diese Heizjacke ist nicht fir medizinische
Anwendungen, z. B. in Krankenh&usern,
geeignet.

Das Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dartiber und von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und

[ oder Wissen benutzt werden, wenn sie
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beaufsichtigt werden oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen
nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Diese Jacke darf von Kindern tber drei Jahren
nur verwendet werden, nachdem ein Elternteil
oder eine Aufsichtsperson die entsprechenden
Einstellungen vorgenommen hat, oder wenn
dem Kind in ausreichendem Umfang die sichere
Verwendung erklart wurde.

Wiederaufladbare Batterien miissen vor dem Laden aus dem Gerét entfernt
werden.

Leere Batterien miissen aus dem Gerat entfernt und sicher entsorgt werden.

Wenn das Gerét langere Zeit gelagert wird, sollten die Batterien entfernt werden.
Vor dem Waschen den Akku von der Heizjacke trennen und Akku und Akkuhalter
aus der Akkutasche entnehmen.

Die Anschlusskontakte diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

Bei Nichtgebrauch wie folgt aufbewahren:

Vor dem Lagern abkuhlen lassen. Entfernen Sie vor dem Lagern die Batterie.
Diese Heizjacke darf nicht bei Kleinkindern, Kindern, hilfebdiirftigen Personen oder
Personen die unempfindlich gegen Hitze oder Personen mit schlechter Durchblutung
verwendet werden.

Die Heizjacke niemals mit nassem Innenfutter verwenden.

Die Heizelement sollten nicht die unbedeckte Haut berihren.

Bei Beschwerden jeglicher Art sofort die Heizjacke ausschalten.

Das Zuleitungskabel darf nicht gequetscht werden.

Wenn eine unsachgemale Behandlung der Heizjacke festgestellt wird, diese nicht
mehr weiter verwenden und an den MILWAUKEE Kundendienst senden.

Vor dem Waschen den Akku von der Heizjacke trennen und Akku und Akkuhalter
aus der Akkutasche entnehmen.

Nicht trocken reinigen. Keine Trockenreinigungsmittel verwenden. Nicht bleichen.
Reinigungsmittel konnen die Isolierung der Heizelemente beschédigen.

Nicht biigeln.

Namensschilder und Ettiketten pfleglich behandeln. Diese tragen wichtige
Informationen. Sollten diese nicht mehr lesbar sein oder fehlen eine MILWAUKEE
Kundendienststelle kontaktieren.

Zur Reinigung lediglich ein feuchtes Schwammtuch verwenden.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill werfen. Milwaukee
bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen lager.
Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batterieflissigkeit
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10
Minuten griindlich spilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine Metallteile
gelangen (Kurzschlussgefahr).

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegert nicht in Flissigkeiten ein und
sorgen Sie dafilr, dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss
verursachen.

Diese Anleitung ist auch auf www.milwaukeetool.eu verfiigbar.

DEUTSCH D)
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TECHNISCHE DATEN M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Bauart Beheizte Steppweste  Beheizte Steppweste Beheizte Windjacke  Beheizte Windjacke
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batteriespannung 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Laufzeit lang/mittel/kurz (mit 12-V-Akku 3,0 Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
KonfektionsgréRen SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B.., M18B...
Empfohlene Ladegeréte M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
UBERSICHT
Einschaltknopf

Zum Einschalten den Einschaltknopf ca. 2 sek. driicken.

Die Temperatur kann jederzeit durch Driicken des Einschaltknopfes verandert werden. Die entsprechende Einstellung wird nach jedem Druck auf den Einschaltknopf durch
die LED angezeigt:

(=) Swe = 1
A 115 NS

e Niedrig oS il =& hoch

Zum Ausschalten den Einschaltknopf ca. 2 sek. driicken bis die LED aus ist
Sollte sich die Heizjacke unerwartet ausschalten, die Verbindung zwischen Akkuhalter und Akku kontrollieren.
Zuleitungskabel

I
i

[ Akkunatter

|Akkutasche \
Kabelanschluss
Zum Anschluss der Heizjacke an den Akkuhalter.

C DEUTSCH
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Heizjacke ist geeignet zum Wérmen des Kdrpers in kalter Umgebung.
Bei Dauereinsatz die Temperatur auf die niedrige Stufe stellen.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet werden.

L4@ @) QR En%E

Sollte die Heizjacke mit einem voll geladenem Akku nicht heizen oder nicht richtig
funktionieren, die Kontakte des Akkus reinigen. Sollte die Heizjacke dennoch nicht
einwandfrei funktionieren, die Heizjacke, das Ladegerat und den Akku zu einer
MILWAUKEE Kundendienststelle bringen.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
L&ngere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur (iber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Léngere Erwérmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen
werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate emeut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall blinken
alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekdihlt ist. Nach Erloschen der
Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunterneh-
men unterliegt den Bestimmungen des Gefahrguttransports. Die Versandvorbe-
reitungen und der Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachméannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschliisse
zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrut-
schen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

GARANTIE

Weste 1 Jahr Gewahrleistung

C12BH 3 Jahre Garantie ab Registrierung
SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Handwésche

—Maximale Waschtemperatur 40 °C
- Schonwaschgang

B{EIE
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- Trocknen im Trockner mdglich
- Schonend trocknen; max. Temperatur 60 °C

Nicht bleichen

Nicht biigeln

NCN
@Dﬂm

il

Nicht auswringen

Keine chemische Reinigung

Nicht fiir Kleinkinder (0-3 Jahre) geeignet

Nicht mit Nadeln durchstechen

Entfernen Sie vor dem Waschen den Akku und den
Akkuhalter/das Ladegerat

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden. Altbatterien,
Elektro- und Elektronik-Altgeréte sind getrennt zu sammeln
und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und Leuchtmittel
vor dem Entsorgen aus den Geraten.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder

bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen kdnnen Einzelhandler
verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und Elektronik-
Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling lhrer
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dazu bei, den
Bedarf an Rohmaterialien zu verringem.

Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien), Elektro- und
Elektronik-Altgeréte enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die bei nicht umweltgerechter Entsorgung
negative Auswirkungen auf die Umwelt und Ihre Gesundheit
haben kdnnen.

Laschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf lhrem
Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE

AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité.
Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

Instructions importantes. A conserver

pour une utilisation ultérieure.

Ne pas utiliser d'épingles comme par exemple
des épingles a accrocher car celles-ci peuvent
endommager le céblage électrique.

Avant de la ranger, faire refroidir la veste
chauffée et la plier.

Contréler régulierement la veste en

vue de détecter des signes d'usure ou
d'endommagement. Si des signes d'usure,
d'endommagement et d'une utilisation non
correcte ou d'anomalies de fonctionnement
sont présents, ne pas utiliser la veste, mais la
renvoyer au fournisseur.

La veste chauffée ne doit pas étre utilisée par
des personnes insensibles a la chaleur ou par
d'autres personnes n'étant en mesure de réagir
a un surchauffage éventuel.

Des enfants en dessous des trois ans ne
doivent pas utiliser cette veste car ils ne sont
pas en mesure de réagir a un surchauffage
éventuel.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 3 a 8 ans sous surveillance, mais la
température doit toujours étre réglée sur la
valeur minimale.

Lors du stockage ne pas poser des objets sur la
veste chauffée pour éviter de la froisser.

AVIS: En vue d'éviter des coups de chaleur,
désactiver le dispositif de chauffage dés qu'on
entre dans un endroit considérablement plus
chaud.

Cette veste chauffée n'est pas apte pour une
utilisation médicale, par ex. dans les hdpitaux.
L'appareil peut tre utilisé par des enfants a
par-tir de 8 ans et par des personnes ayant
des capa-cités physiques, sensorielles ou
mentales restreintes ou ayant un manque
d'expérience et/ ou de connaissances s'ils sont
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sous surveillance ou ont été informés de la
manipulation stire de I'appareil et ont compris
les dangers qui en résultent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
L'appareil.

Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas
tre effectués par des enfants sans surveillance.

Cette veste peut étre utilisée par des enfants
ageés de plus de trois ans uniquement aprés

les nécessaires réglages effectués par l'un des
parents ou par une personne de surveillance ou
siI'enfant a été formé d'une maniere suffisante
sur ['utilisation en sécurité de la veste.

I faut enlever du dispositif les batteries rechargeables avant de les recharger.

II faut enlever du dispositif les batteries épuisées et il faut les éliminer en sécurité.
En cas de stockage prolongé du dispositif, enlever les batteries.

Avant le lavage, il convient de retirer I'accu de la veste chauffante et de retirer I'accu
et le support d’'accu de la pochette d'accu.

Les contacts de connexion ne doivent pas étre court-circuités.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, stocker comme suit :

Laisser refroidir avant de ranger. Retirer la batterie avant de ranger.

Cette veste chauffante ne doit pas étre utilisée par des petits enfants, des enfants,
des personnes handicapées ou par des personnes qui sont insensibles a la chaleur
ou par des personnes qui souffrent d’'une mauvaise circulation sanguine.

Ne jamais utiliser la veste chauffante avec une fourrure intérieure humide.

Les éléments chauffants ne devraient jamais contacter la peau nue.

En cas de malaise de toutes sortes, il est impératif de mettre la veste chauffante
immédiatement hors tension.

Le cable d'alimentation ne doit pas étre écrasé.

Si une manipulation de la veste chauffante non conforme aux dispositions est
constatée, il convient de ne plus utiliser la veste et de I'expédier au service aprés-
vente MILWAUKEE.

Avant le lavage, il convient de retirer I'accu de la veste chauffante et de retirer I'accu
et le support d'accu de la pochette d'accu.

Ne pas nettoyer au sec. Ne pas utiliser de produits de nettoyage a sec. Ne pas
décolorer ni blanchir. Les produits de nettoyage peuvent endommager l'isolation des
éléments chauffants.

Ne pas repasser.

Manipuler avec soin les étiquettes de nom et les étiquettes. Celles-ci portent des
informations importantes. Si ces étiquettes devaient ne plus étre lisibles ou manquer,
il convient de contacter le service aprés-vente MILWAUKEE.

Nettoyer uniquement a I'aide d'un chiffon éponge humide.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque
de court-circuit)

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que
dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.

En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le bloc-piles ou

le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les
fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer
un court-circuit.

Ces instructions sont également disponibles sur le site www.milwaukeetool.eu.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Type Gilet matelassé chauffant _Gilet matelassé chauffant Coupe-vent chauffant  Coupe-vent chauffant
Batterie rechargeable Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Voltage batterie 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Durée de fonctionnement longue/moyenne/courte (avec accu 12V 3,0 Ah)d'environ 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Dimensions de confection SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Température conseillée lors du travail -18..+50 °C
Batteries conseillées M12B.., M18B...
Chargeurs de batteries conseillés M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Bouton d'enclenchement
Appuyer environ pendant 2 secondes sur le bouton d’enclenchement pour I'enclenchement.

La température peut étre modifiée a tout moment suite a une pression sur le bouton d’enclenchement. Le réglage correspondant est affiché par la LED apreés chaque
oression sur le bouton d’enclenchement :

NATY

= (am) %(—%

Al SiLe

(] B = ==
STe ey 2
ZINe fable  Zfc moyen  ZIN éleve

Pour la mise hors tension, appuyer sur le bouton d’enclenchement pendant environ 2 secondes jusqu'a ce que la LED s'éteigne.
Controler la liaison entre le support d'accu et 'accu sila veste chauffante devait s'éteindre de maniére inattendue.
Céble d'alimentation

| Support d'accu

| Pochette d'accu

Connexion cable { L

Pour la connexion de la veste chauffée au support batteries. 7

C [ FRANCAIS ] (11
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La veste chauffante convient pour chauffer le corps dans un environnement froid.
Pour une utilisation continue, réglez la température sur le réglage bas.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

Si la veste chauffante devait ne pas chauffer ou ne pas fonctionner malgré un

accu pleinement chargé, il convient de nettoyer les contacts de I'accu. Sila veste
chauffante continue toutefois de ne pas fonctionner parfaitement, il est impératif
d'amener la veste chauffante, I'appareil de recharge et I'accu a une poste de service
aprés-vente MILWAUKEE.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.
Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond apres
[utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

L'accu peut s'échauffer fortement s'il est soumis a des sollicitations

extrémes. Dans ce cas, tous les voyants de I'indicateur de charge clignotent jusqu'a
ce que la batterie ait refroidi. Vous pouvez continuer a travailler aprés I'extinction du
témoin de charge.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le

transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et

des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-

circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur de

son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas

étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur

professionnel.

GARANTIE

Gilet 1 an de garantie

C12BH 3 ans de garantie a partir de son enregistrement
SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

i ? Lavage a la main
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- Température de lavage max. 40 °C
- Cycle de lavage délicat

— Séchage au séche-linge possible
- Séchage délicat ; température max. 60 °C

Ne pas blanchir

Ne pas repasser

4@ @) QR ENX DIE

Ne pas essorer

Ne pas nettoyer a sec

Pas apte a de petits enfants (0-3 ans)

Ne pas piquer avec des aiguilles

Avant le lavage, retirez la pile et le porte-pile/chargeur.

Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d'équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et
les ampoules des appareils avant de les jeter.

S'adresser aux autorités locales ou au detaillant spécialisé
en vue de connaitre 'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et
les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez & réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et
les déchets d'équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur I'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniére
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s'y trouver.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

Istruzioni importanti. Conservare

per un uso successivo.

Non usare aghi come ad esempio spille, che
potrebbero danneggiare i fili elettrici.

Prima di riporla, fare raffreddare la giacca
riscaldata e piegarla.

Controllare regolarmente la giacca per segni

di usura o danneggiamenti. Se sono presenti
segni di usura o danneggiamenti, di un uso non
corretto o di anomalie di funzionamento, non
usare la giacca ma rispedirla al fornitore.

La giacca riscaldata non deve essere usata

da persone insensibili al calore o da altre
persone che non siano in grado di reagire ad un
eventuale surriscaldamento.

Bambini al di sotto di tre anni non devono usare
qQuesta giacca in quanto non sono in grado di
reagire ad un eventuale surriscaldamento.

II dispositivo pud essere utilizzato da bambini
di eta superiore a 3 anni e inferiore a 8 anni
sotto sorveglianza, tenendo presente che la
temperatura deve essere sempre impostata sul
valore minimo.

Durante Iimmagazzinaggio non posizionare
oggetti sulla giacca riscaldata per non
sgualcirla.

AWVISO: Per evitare colpi di calore, disattivare
il dispositivo di riscaldamento non appena si
entrera in ambienti notevolmente piu caldi.

Questa giacca riscaldante non & idonea per usi
medicali, ad es. in ospedali.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con
ridotte facolta fisiche, sensoriali 0 mentali non-
ché da persone prive di sufficiente esperienza
elo conoscenza dello stesso se sorvegliate 0
istruite in merito all'utilizzo sicuro dell'appa-
recchio e consapevoli degli eventuali rischi
deri-vanti da un utilizzo Improprio.
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| bambini non devono giocare con
L'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non
devono essere effettuate dai bambini senza la
supervisione di un adulto.

Questa giacca puo essere usata da bambini di
eta superiore ai tre anni soltanto dopo che uno
dei genitori 0 una persona di sorveglianza abbia
effettuato le necessarie regolazioni oppure se
al bambino I'uso in sicurezza ¢ stato spiegato in
maniera sufficiente.

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal dispositivo prima di essere
ricaricate.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e devono essere smaltite
in sicurezza.

Rimuovere le batterie se il dispositivo viene immagazzinato per un periodo
prolungato.

Prima di procedere al lavaggio, scollegare la batteria dalla giacca riscaldata e
rimuovere la batteria ed il porta batteria dal taschino porta batteria.

| contatti di collegamento non devono essere cortocircuitati.

Quando non in uso, conservare come segue: o

Lasciare raffreddare prima dello stoccaggio. Rimuovere la batteria prima dello
stoccaggio.

Questa giacca riscaldata non deve essere utilizzata su bebe, bambini, persone
non autonome o persone che sono insensibili al calore o su persone con problemi
circolatori.

In nessun caso usare la giacca riscaldata se la sua fodera interna € bagnata.

Gli elementi riscaldanti non devono entrare in contatto con la pelle nuda.

In caso di disturbi di qualsiasi genere disattivare immediatamente la giacca
riscaldata.

Il cavo di alimentazione non deve essere schiacciato.

In caso di funzionamento non corretto della giacca riscaldata, non continuare ad
usarla e spedirla al servizio clienti MILWAUKEE.

Prima di procedere al lavaggio, scollegare la batteria dalla giacca riscaldata e
rimuovere la batteria ed il porta batteria dal taschino porta batteria.

Non lavare a secco. Non usare detergent| per lavaggio a secco. Non candeggiare. |
detergenti potrebbero danneggiare l'isolamento degli elementi scaldanti.

Non stirare.

Trattare con cura le etichette e le targhette con il nome. Le suddette contengono
informazioni importanti. Qualora risultassero illeggibili 0 mancanti, contattare un
centro di assistenza clienti MILWAUKEE.

Pulire esclusivamente con un panno spugna umido.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La Milwaukee
offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle batterie
lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito
un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).
Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

Le presenti istruzioni sono disponibili anche su www.milwaukeetool.eu.
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DATI TECNICI M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Tipo di costruzione Gilet trapuntato riscaldato  Gilet frapuntato riscaldato (Giacca a vento riscaldata Giacca a vento riscaldata
Batteria ricaricabile Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Voltaggio batteria 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Tempo di funzionamento lungo/medio/breve (con batteria 12 V 3.0 Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Taglie SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18..+50 °C
Batterie consigliate M12B.., M18B...
Caricatori consigliati M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
PANORAMICA

Pulsante di attivazione
Per I'attivazione azionare I'apposito pulsante per ca. 2 secondi.

La temperatura potra essere modificata in qualsiasi momento azionando il pulsante di attivazione. Limpostazione attuale viene visualizzata dai LED dopo ogni pressione
sul nulsante di attivazione.

s e
A Eir3
B = Bl S5

§%/é_ (155

LSS
Zins bassa oS media S alta
Per la disattivazione azionare il pulsante di attivazione per ca. 2 secondi fino a quando non si spegnera il LED.
In caso di spegnimento inatteso della giacca riscaldata, controllare il collegamento tra porta batteria e batteria.
Cavo di alimentazione

| Portabatteria

|Taschino portabatteria \
Connessione cavo
Per il collegamento della giacca riscaldata al supporto batterie. ¢

C ITALIANO (15
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UTILIZZO CONFORME

La giacca riscaldata € prevista per riscaldare il corpo in ambienti freddi.
Per un uso continuo, impostare la temperatura sul livello basso.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

L4@ @) QR En%E

Qualora la giacca riscaldata non dovesse riscaldare o comunque non funzionare
correttamente nonostante la batteria sia carica, pulire i contatti della batteria.
Qualora nonostante cio la giacca riscaldata non dovesse funzionare perfettamente,
portare la giacca riscaldata, il caricabatteria e la batteria in un centro di assistenza
clienti MILWAUKEE.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio
airaggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie dopo
I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno
cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

Sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud surriscaldarsi.In questo caso, tutte
le spie dell'indicatore di carica lampeggiano finché la batteria non si & raffreddata.
Puoi continuare a lavorare dopo che ['indicatore di carica si & spento.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di

merce pericolosa.

Il frasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme

locali, nazionali ed internazionali.

+ Gl utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso
devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

GARANZIA

Gilet 1 anno di garanzia

C12BH 3 anni di garanzia dalla registrazione
SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere
in funzione ['elettroutensile.

Lavaggio a mano

- Temperatura di lavaggio max. 40 °C
- Lavaggio delicato
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- Asciugabile in asciugatrice
- Asciugare delicatamente; temperatura max. 60 °C

Non candeggiare

Non stirare
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Non strizzare

Non lavare a secco

Non idonea per bambini piccoli (0-3 anni)

Non pungere con aghi

Rimuovere la batteria € il portabatteria/caricabatteria prima
del lavaggio

I rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e smaliti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di smaltirle.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
Aseconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti di
pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime riutilizzando
e riciclando i propri rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono
materiali preziosi € riciclabili che possono avere un impatto
negativo sull'ambiente e sulla vostra salute se non vengono
smaltiti in modo ecologico.

Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

Instrucciones importantes.

Guardar para su posterior uso.

No use agujas ni alfileres. Estas podrian dafiar
el cableado eléctrico.

Dejar que se enfrie la chaqueta calefactable
antes de guardarla y doblarla.

Controlar regularmente, si la chaqueta presenta
desgaste o deterioro. En caso de signos de
desgaste o deterioro, un uso inadecuado o
fallos de funcionamiento no se debe utilizar

la chaqueta, sino ésta se debe enviar al
proveedor.

La chaqueta calefactable no debe ser utilizada
por personas insensibles al calor o por otras
personas que no sean capaces de reaccionar a
un sobrecalentamiento.

Los nifios menores de tres afios no

deben utilizar esta chaqueta, puesto

que no son capaces de reaccionar a un
sobrecalentamiento.

Los nifios mayores de 3 afios y menores de 8
afios pueden usar el aparato bajo la supervision
de un adulto, pero siempre de forma que la
temperatura esté ajustada en su valor de
temperatura minimo.

Ala hora de guardar la chaqueta calefactable,
no colocar objetos encima de ésta para no
arrugar la prenda.

ADVERTENCIA: Para evitar un golpe de calor,
desconectar el dispositivo calefactable, tan
pronto como se acceda a un entorno cuya
temperatura sea bastante mas elevada.

Esta chaqueta térmica no es apropiada para
aplicaciones médicas, p.ej., en hospitales.
Este aparato puede ser utilizado por ni os a
par-tir de 8 a 0s y por personas que presenten
limita-ciones de las facultades f sicas,
sensoriales 0 ps -quicas 0 que carezcan de

‘ 470 718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 18

la experiencia y el conocimiento necesarios,
siempre que sean supervisados por otra
persona 0 que se les haya ense ado a utilizar
la herramienta de forma segu-ra y hayan
comprendido los peligros que supone.

Los ni 0s no deben jugar con el aparato.

Las tareas de limpieza y mantenimiento
que cor-respondan al usuario no deben ser
realizadas por ni 0s sin supervisi n.

Esta chaqueta solo puede ser usada por nifios
de mas de tres afios si uno de los padres o un
tutor ha realizado los ajustes correspondientes
0 si se le ha explicado suficientemente al nifio
como usarla.

Las pilas recargables del aparato se deben retirar antes de cargarlas.

Las pilas vacias se deben retirar del aparato y desechar de forma apropiada.

Si el aparato se va a guardar durante un periodo de tiempo prolongado, retirar las
pilas del aparato.

Antes de lavar la chaqueta, desconecte la bateria de la misma y extraiga la bateria y
el portador de la bateria del bolso correspondiente.

Los contactos de unién jamas se deben cortocircuitar.

Cuando no esté en uso, guardelo de la siguiente manera:

Antes de almacenarla, dejar que se enfrie. Retire la bateria antes de almacenarla.
Esta chaqueta con calefaccion integrada no deberd usarse en el caso de nifios
pequefios, nifios, personas necesitadas o personas insensibles al calor o personas
con mala circulacion sanguinea.

No use jamas la chaqueta con calefaccion integrada con el forro interior himedo.
Los elementos de calefaccion no deberan entrar en contacto con la piel desnuda.

Desconecte inmediatamente la chaqueta con calefaccion integrada al sentir
cualquier tipo de malestares.

No deberd aplastarse el cable de conexion.

En caso de comprobar un tratamiento inadecuado de la chaqueta con calefaccion
integrada, no la siga usando y envie la misma al servicio postventa de MILWAUKEE.
Antes de lavar la chaqueta, desconecte la bateria de la misma y extraiga la bateria y
el portador de la bateria del bolso correspondiente.

No limpie la chaqueta en seco. No utilice agentes para limpieza en seco. No emplee
blanqueadores. Agentes de limpieza podrian afectar el aislamiento de los elementos
de calefaccion.

No planchar.

Etiquetas con indicaciones de cuidado y de nombre deberan tratarse con cuidado.
Estan contienen informaciones importantes. En caso de faltar o haber perdido su
legibilidad péngase en contacto con un servicio al cliente de MILWAUKEE.

Para la limpieza basta con usar un pafio de esponja htimedo.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes

de 4cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).
Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

Este manual de instrucciones también est disponible en www.milwaukeetool.eu.
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DATOS TECNICOS M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Tipo de construccion Chelesoaonchadocafacado  Chaleon aoohado cfaado Cheela nivienos calacata Chanielacortientscaftada
Acumulador Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Tensién de la bateria 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Tiempo de funcionamiento largo/medio/corto (con acumulador 12V 3,0 Ah) aprox. 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Talle SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..450°C

Tipos de acumulador recomendados M12B.., M18B...

Cargadores recomendados

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Boton de conexion
Para conectar, pulse el botén durante aprox. 2 segundos.

o S S
NI QUIS s

B =am. E =5 . el =
ZINS bajo IS medio N alto

controle la conexion entre cargador y bateria.
Cable de conexion

Estuche para bateria

\Portador de baterias

Para desconectar, pulse el boton durante aprox. 2 segundos hasta que se apague el LED. Si la chaqueta con calefaccion integrada se desconectase de forma inesperada,

| Para conectar la chaqueta calefactable en el soporte de la bateria.

|Conexién por cable \
APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La chaqueta con calefaccion integrada sirve para calentar el cuerpo en entorno frio.
Si se usan de forma continuada, ajustar la temperatura a nivel bajo.

C ESPANOL
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No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

MANEJO

En el caso de que la chaqueta con calefaccion integrada no caliente o no funcione
bien estando la bateria completamente cargada, limpie los contactos de la bateria.
Si a pesar de ello la chaqueta adin no funciona sin problemas, lleve la chaqueta
con calefaccion integrada, el cargador y la bateria a un servicio de postventa de
MILWAUKEE.

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la baterfa. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de litio

En condiciones de carga extrema la bateria puede calentarse mucho. En este caso,
todas las luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se haya
enfriado. Puede continuar trabajando después de que el indicador de carga se haya
apagado.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor

reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peli-

grosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo

debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar
dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

GARANTIA

Chaleco 1 afio de garantia

C12BH 3 afios de garantia a partir de su registro
SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Lavado a mano

(20
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— Temperatura de lavado maxima de 40 °C
- Ciclo de lavado delicado

- El secado en una secadora es posible
- Secado suave; Temperatura max. 60 °C

No usar blanqueador

No planchar

4@ @) QR ENX DIE
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No frotar ni retorcer

No lavar en seco

No apropiada para nifios pequefios (0-3 afios)

No agujerear con alfileres

Antes de la limpieza, retirar la bateria recargable y el
soporte de bateria/el cargador

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como

las fuentes de iluminacion de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos

de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucidn de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio)
y de aparatos eléctricos y electrénicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiético
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INSTRUGOES DE SEGURANCA

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e todas as

instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode

causar choque eléctrico, incéndio efou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futura referéncia.

InstrugGes importantes.
Guarde-as para uso futuro.

N&o use agulhas como p.ex. pregadeiras, pois

elas podem danificar a cablagem eléctrica.
Deixe a jaqueta com aquecimento arrefecer e
dobre-a antes de armazena-la

Verifique periodicamente se a jaqueta

esta desgastada ou danificada. Se estiver
desgastada ou danificada, em caso de

utilizagdo incorreta ou de falhas funcionais, ndo

use a jaqueta, mas devolva-a ao fornecedor.
Ajaqueta aquecida ndo deve ser usada por

pessoas nao sensiveis ao calor ou por pessoas

que ndo sejam capazes de reagir a um
sobreaquecimento.

Criangas menores de trés anos nao devem
usar esta jaqueta, pois ndo s&o capazes de
reagir ao sobreaquecimento.

O dispositivo pode ser usado sob supervisao
por criangas entre 3 a 8 anos. Nisso, a
temperatura deve ser ajustada ao valor de
temperatura minimo.

Durante 0 armazenamento, n&o coloque
objetos no casaco aquecido para evitar que
seja amarrotado.

AVISO: Para evitar um golpe de calor, desligue

0 aquecimento logo que vocé entrar num
ambiente bem mais quente.

Este casaco com aquecimento ndo se destina a

aplicagdes médicas, p. ex. em hospitais.
Este aparelho n&o pode ser utilizado por
cri-angas a partir dos 8 anos e pessoas com
capaci-dades f sicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou que ndo disponham de experi
ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou sob

instrugdes espec -ficas de utilizagao segura do

aparelho, e desde que entendam os perigos
resultantes da mesma.

N&o deixe que criangas brinquem com o

Aparelho.

Nao permita a limpeza e manutengdo do
aparel-ho pelo utilizador a criangas sem
Vigilancia.

Este casaco so deve ser usado por criangas
com mais de trés anos de idade depois de
um dos pais ou de uma pessoa responsavel
tiver feito os ajustes correspondentes ou tiver
explicado a crianga a utilizagéo segura, de
forma suficiente.

Baterias recarregéveis devem ser retiradas do aparelho antes de carrega-las.
Baterias vazias devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de forma segura.
Se o aparelho for armazenado por um periodo prolongado, as baterias devem ser
retiradas.

Antes da lavagem, separe o acumulador do casaco aquecido e retire o acumulador
€ 0 suporte do acumulador da bolsa do acumulador.

Né&o é permitido curto-circuitar os contatos de conex&o.

Quando ndo estiver em uso, armazene da seguinte forma:

Deixe arrefecer antes do armazenamento. Remova a pilha antes do
armazenamento.

Este casaco aquecido ndo deve ser usado por criangas pequenas, criangas,
pessoas que precisem de assisténcia, pessoas insensiveis ao calor ou pessoas com
uma mé circulagéo do sangue.

Nunca use o casaco aquecido quando o forro interno estiver molhado.

0O elemento de aquecimento ndo deve tocar na pele.

Em caso de dores de qualquer natureza, desligue o casaco aquecido
imediatamente.

0O cabo de alimentacao néo deve ser esmagado.

Se um tratamento incorrecto do casaco for verificado, ele ndo devera mais ser
usado e devera ser enviado a assisténcia ao cliente da MILWAUKEE.

Antes da lavagem, separe o acumulador do casaco aquecido e retire o acumulador
e 0 suporte do acumulador da bolsa do acumulador.

Né&o limpar a seco. Nao usar detergentes de limpeza a seco. Nao branquear.
Agentes de limpeza podem danificar o isolamento dos elementos de aquecimento.
Nao passar a ferro.

Tratar as placas identificadoras e as etiquetas com cuidado. Elas contém
informacdes importantes. Se elas ndo forem mais legiveis ou se elas faltarem,
contacte um posto de assisténcia da MILWAUKEE.

Para a limpeza s6 use uma esponja himida.

Néo queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A Milwaukee
possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.
Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).
Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigéo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido,
devera lavar-se imediatamente com &gua e sab&o. Em caso de contacto com os
olhos, enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico 0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazeng-los em recintos secos. Protegé-
los contra humidade.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou

o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Estas instrugdes também estéo disponiveis em www.milwaukeetool.eu.
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‘ 470 718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 22

05.04.2022 19:12:18 ‘



CARACTERISTICAS TECNICAS M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Tipo Colete acolchoado aquecido Colete acolchoado aquecido Jaqueta corta-vento aquecida Jaqueta corta-vento aquecida
Bateria Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Tenséo da bateria 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Tempo de operacdo longo/médio/curto (com bateria 12-V 3,0 Ah) aprox. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Tamanhos SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 12kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18..450°C
Tipos de baterias recomendadas M12B.., M18B...
Carregadores recomendados M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
VISTA GERAL

Botao de ligar
Para ligar, pressione o botao de ligar por aprox. 2 seg.

Atemperatura pode ser alterada a qualquer tempo, premindo o botéo de ligar. O ajuste correspondente é indicado pelo LED depois de premir o botdo de ligar:

AN

==
a

(emm) (am)
Al
[am) E =
w2 S

=mms bao  Sms médio e alto

Para desligar, prima o botéo de ligar por aprox. 2 seg. até o LED estiver apagado.

Se 0 casaco aquecido desligar-se inesperadamente, verifique a conexao entre o suporte do acumulador e 0 acumulador.
Cabo de alimentagéo

Bolsa do acumulador

| Conexao para cabo

|Suporte do acumulador

|para conectar o casaco de aquecimento ao suporte da bateria i L

UTILIZAGAO AUTORIZADA 7

C (PORTUGUES ) (23 ]
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0 casaco aquecido destina-se a aquecer o corpo em um ambiente frio.
Em caso de utilizagdo duradoura, ajuste a temperatura ao nivel mais baixo.
N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

COMANDO

Se 0 casaco aquecido ndo aquecer ou funcionar incorrectamente, embora o
acumulador esteja inteiramente carregado, limpe os contactos do acumulador. Se o
casaco aquecido continuar a ndo funcionar correctamente, leve o casaco aquecido,
o carregador e 0 acumulador a um posto de assisténcia da MILWAUKEE.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagéo de ides de litio

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes
da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicao prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente apés a
sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida til longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegdo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

0O acumulador pode aquecer fortemente sob cargas extremas. Neste caso, todas as
luzes do indicador de carga piscam até que a bateria esfrie. Vocé pode continuar
trabalhando depois que o indicador de carga se apagar.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposicdes da legislagéo relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e os

regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte e
o transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas e o
processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na
embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

GARANTIA

Colete Garantia de 1 ano

C12BH Garantia de 3 anos apds o registo
SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instruges antes de colocar
amaquina em funcionamento.

Lavagem a méo

- Temperatura de lavagem maxima 40 °C
- Ciclo suave

B{EH=

~E possivel secar no secador
- Secar suavemente, temperatura max. 60 °C

N&o branquear

Néo passar a ferro

L4@ @) QR i D
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Néo retorcer

N&o limpar a seco

Né&o apropriado para criangas pequenas (0-3 anos)

Néo perfurar com agulhas

Retire a bateria e o suporte da bateria/o carregador antes
de lavar o suéter.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos

e eletronicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrnicos devem ser recolhidos e descartados
separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos

de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os residuos
de pilhas e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-primas,
reutilizando e reciclando os seus residuos de pilhas e os
seus residuos de equipamentos elétricos e eletronicos.
Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion ltio),
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter efeitos
negativos para o meio ambiente e a sua satde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarté-lo.

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britdnica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

(24
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

Belangrijke aanwijzingen. Bewaar

ze voor latere raadpleging.

Gebruik geen naalden of sierspelden. Deze
kunnen de elektrisch bedrading beschadigen.

Het warmtevest laten afkoelen voordat u het
opvouwt en opbergt.

Het vest regelmatig onderzoeken op slijtage
of beschadigingen. Bij tekenen van slijtage

of beschadigingen, onreglementair gebruik of
functiestoringen het vest niet gebruiken, maar
naar de leverancier terugzenden.

Het warmtevest mag niet worden gedragen
door personen die overgevoelig zijn voor
warmte of die niet in staat zijn om op
oververhitting te reageren.

Dit vest is niet geschikt voor kinderen onder
drie jaar omdat zij niet op oververhitting kunnen
reageren.

Dit apparaat mag onder toezicht worden
gebruikt door kinderen die ouder zijn dan 3 jaar
en jonger zijn dan 8 jaar. De temperatuur dient
daarbij echter altijd op de laagste waarde te zijn
ingesteld.

Bij het opbergen geen voorwerpen op het vest
leggen die eventueel kreuken zouden kunnen
veroorzaken.

WAARSCHUWING: Ter voorkoming van
bevangenheid door hitte moet u de verwarming
uitschakelen zodra u een merkbare warmere
ruimte binnengaat.

Dit verwarmingsjack is niet geschikt voor
medische toepassingen, bijv. in ziekenhuizen.
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
vanaf 8 jaar en door personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke vermogens
of personen die gebrek aan kennis of ervaring
heb-ben, wanneer zij onder toezicht staan

of met het oog op een veilig gebruik volledig
over de bedie-ning van het apparaat zijn ge

(26 )
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nformeerd en op de hoogte zijn van de gevaren
die hieruit kunnen voorvloeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht

Dit jack mag alleen worden gebruikt door
kinderen vanaf drie jaar, nadat een ouder

of een toezichthoudend persoon de
dienovereenkomstige instellingen heeft
uitgevoerd of als het kind in voldoende mate
werd geinstrueerd in het veilige gebruik van het
jack.

Oplaadbare batterijen moeten voor het laden uit het apparaat worden verwijderd.
Lege batterijen moeten uit het apparaat verwijderd en volgens de voorschriften
afgevoerd worden.

Als het apparaat gedurende een langere periode opgeslagen wordt, dienen de
batterijen te worden verwijderd.

Voor het wassen moet de verbinding van de accu naar het verwarmingsjack
worden onderbroken en moeten de accu en de accuhouder uit de accutas worden
verwijderd.

De aansluitcontacten mogen niet worden kortgesloten.

Indien niet in gebruik, als volgt bewaren:

Voor het opbergen laten afkoelen. Verwijder de batterijen voor het opbergen.

Dit verwarmingsjack mag niet worden gebruikt voor kleuters, jonge kinderen,
hulpbehoevende personen, personen die ongevoelig zijn voor hitte of personen met
slechte doorbloeding.

Gebruik het verwarmingsjack nooit met natte binnenvoering.

De verwarmingselementen mogen geen contact maken met onbeschermde huid.

In geval van ongeacht welke lichamelijke klachten ook dient het verwarmingsjack
direct te worden uitgeschakeld.

De voedingskabel mag niet ingeklemd worden.

Als een functiestoring van het verwarmingsjack wordt vastgesteld, mag het niet
meer worden gebruikt en moet het naar de MILWAUKEE-klantenservice worden
opgestuurd.

Voor het wassen moet de verbinding van de accu naar het verwarmingsjack
worden onderbroken en moeten de accu en de accuhouder uit de accutas worden
verwijderd.

Niet chemisch reinigen. Geen chemische reinigingsmiddelen gebruiken. Niet bleken.
Reinigingsmiddelen kunnen de isolatie van de verwarmingselementen beschadigen.
Niet strijken.

Behandel naambordjes en etiketten zorgzaam. Ze geven belangrijke informatie.

Als de naambordjes of de eiketten niet meer leesbaar zijn of ontbreken, neemt u
contact op met een MILWAUKEE-klantenservicepunt.

Gebruik voor de reiniging alleen een vochtige spons.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt namelijk
een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén metaaldeeltjes
komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een
kortsluiting veroorzaken.

Deze handleiding is ook beschikbaar op www.milwaukeetool.eu.

NEDERLANDS D)
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Type Verwarmde bodywarmer  Verwarmde bodywarmer Verwarmd windjack Verwarmd windjack
Accu Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterijspanning 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Looptijd lang/gemiddeld/kort (met 12V-accu 3,0 Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Confectiematen SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..+50 °C
Aanbevolen accutypes M12B.., M18B...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
OVERZICHT
Inschakelknop

Druk gedurende ca. 2 sec. op de inschakelknop om het verwarmingsjack in te schakelen.

U kunt de temperatuur echter te allen tijde veranderen door op de inschakelknop te drukken. De dienovereenkomstige instelling wordt na iedere druk op de inschakelknop
door middel van de led weeraegeven.

(emm) (=) S
o Sule =
N a3

IS laag  ZomS gemiddeld  Zes hoog

Druk gedurende ca.2 sec. op de inschakelknop totdat de led uit is.

Als het verwarmingsjack onverwacht uitschakelt, controleert u de verbinding tussen de accuhouder en de accu.
Toevoerkabel

|Accuhouder

|Accutas \
Kabelaansluiting
Voor de aansluiting van het verwarmingsjack op de accuhouder.

C NEDERLANDS
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VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het verwarmingsjack is geschikt voor het verwarmen van het lichaam in een koude
omgeving.

Stel de temperatuur bij continugebruik in op een lage stand.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

L4@ @) QR i D

Als het verwarmingsjack met een volledig opgeladen accu niet verwarmt of niet

correct functioneert, reinigt u de contacten van de accu's. Als het verwarmingsjack

dan nog steeds niet optimaal functioneert, moeten het verwarmingsjack, het

}aadtoeslel en de accu naar een MILWAUKEE-klantenservicepunt worden gezonden
gebracht.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's

Langere tijd niet toegepaste akku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig opgeladen
worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit
het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle lampjes
van de laadindicator totdat de accu is afgekoeld. U kunt verder werken nadat de
laadindicator uit is gegaan.

Transport van li-ion-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van
gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlike goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces
moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

GARANTIE
Bodywarmer 1 jaar vrijwaring
C12BH 3 jaar garantie vanaf registratie

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen védrdat u de
machine in gebruik neemt.

Handwas

- Maximale wastemperatuur 40 °C
~ Wasprogramma voor fijne was

| BEE
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- Drogen in de droger mogelijk
- Op lage temperatuur drogen; max. temperatuur 60 °C

Niet bleken

Niet strijken
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Niet uitwringen

Niet chemische reinigen

Niet geschikt voor kleine kinderen (0 - 3)

Niet met naalden doorsteken

Verwijder de accu en de accuhouder / het laadtoestel
voordat u het sweatshirt wast.

Afgedankte batterijen en afgedankte elekirische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur moeten
gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.

Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde voorschriften
kunnen detailhandelaren verplicht zijn om afgedankte
batterijen, afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen.

Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elekirische en
elektronische apparatuur af voor recycling en help zo mee
om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elekirische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits ze
niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve gevolgen
kunnen hebben voor het milieu en uw gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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SIKKERHEDSHENVISNINGER

ﬂ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. | tilfzelde
af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

Vigtige instruktioner.

Opbevares til senere brug.

Brug ikke nale som f.eks. emblemer, disse kan
beskadige den elekiriske ledningsfaring.

Lad varmejakken kgle af inden brug og fold den
sammen.

Kontrollér regelmaessigt jakken for slitage
eller beskadigelser. Ved tegn pa slitage

eller beskadigelser, ukorrekt brug eller
funktionsforstyrrelser ma jakken ikke bruges,
men sendes tilbage til leverandaren.

Varmejakken ma ikke bruges af personer,
som er ufglsomme over for varme eller pa
anden made ikke er i stand til at reagere pa
overophedning.

Barn under 3 ar ma ikke bruge jakken, idet de
ikke er i stand til at reagere pa overophedning.
Produktet kan bruges af bgrm mellem 3 og 8 ar
under opsyn, men temperaturen skal dog altid
veere indstillet til den lavest mulige temperatur.
Ved opmagasinering ma der ikke placeres
genstande pa varmejakken for ikke at krolle
den.

ADVARSEL: For at undga et hedeslag skal
varmeanordningen slukkes, sa snart betydeligt
varmere omgivelser betreedes.

Varmejakken er ikke egnet til medicinsk brug,
f.eks. pa hospitaler.

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar og
derover, samt af personer med reducerede
fysis-ke, sensoriske eller mentale evner og /
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er
under opsigt eller er blevet instrueret i sikker
brug af apparatet og har forstaet de farer og
risici, derkan veere forbundet med brugen af
apparatet.

Bern ma ikke bruge apparatet som Legetg;.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfares
af barn, uden at de er under Opsigt.

€@
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Jakken méa kun bruges af barn pa 3+ &r, efter
at en foreelder eller anden opsynsperson har
foretaget de pageeldende indstillinger, eller
hvis barnet har faet forklaret den sikre brug i
tilstreekkeligt omfang.

Genopladelige batterier skal fiemes fra apparatet, for de oplades.
Tomme batterier skal fiemes fra apparatet og bortskaffes pa sikker vis.
Hvis apparatet opbevares i leengere tid uden at blive brugt, skal batterierne fiemes.

Far varmejakken vaskes, skal batteriet kobles fra jakken og batteri og batteriholder
fiernes fra batterilommen.

Tilslutningskontakterne m ikke kortsluttes.

Nar den ikke er i brug, opbevares som folger:

Skal kele af inden opbevaring. Tag batteriet ud inden opbevaring.

Varmejakken ma ikke benyttes til spaedbam, barn, hjzelpelase personer eller enhver,
der er ufglsom mod varme, eller personer med darlig blodcirkulation.

Brug aldrig varmejakken med vadt indvendigt for.

Varmeelementerne bar ikke bergre den bare hud.

Sluk straks for varmejakken ved gener af enhver slags.

Stromkablet ma ikke klemmes.

Hvis man konstaterer en ukorrekt behandling af varmejakken, mé den ikke leengere
benyttes og den skal sendes ind il MILWAUKEE kundeserviceafdelingen.

For varmejakken vaskes, skal batteriet kobles fra jakken og batteri og batteriholder
fiernes fra batterilommen.

M ikke renses tert. Brug ikke terrensemidler. Mé ikke bleges. Rensemidler kan
beskadige isoleringen pa varmeelementerne.

Ma ikke stryges.

Navneskilte og etiketter skal behandles med omhu. P4 disse star vigtige
informationer. Hvis de ikke lengere kan laeses eller mangler, sa kontakt en
MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

Brug kun en fugtig svamklud til rengeringen.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen med

alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre rum.
Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. I tilfeelde af
wjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter
0g omgéende ops@ge en laege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller opladeren ikke
nedsankes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhedeme
og batterierne. Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Denne vejledning er ogsa tilgaengelig pa www.milwaukeetool.eu.
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TEKNISKE DATA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Type Batteriopvarmet termovest _ Batteriopvarmet termovest Batteriopvarmet vindjakke _Batteriopvarmet vindjakke
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispaending 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Driftstid lang/mellem/kort (med 12V batteri 3,0Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Starrelser SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 12kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18..450°C
Anbefalede batterityper M12B.., M18B...
Anbefalede opladere M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
OVERSIGT
Teendknap

Tryk pa teendknappen i ca. 2 sek. for at teende for jakken.

Temperaturen kan aendres pa ethvert tidspunkt, nar der trykkes pa teendknappen. Den pageeldende indstilling vises efter hvert tryk pé teendknappen via LED'en:

o o St
o Swe =3
Sole K Ib

IS lv ZhmS melem NS hoj
Tryk pa teendknappen i ca. 2 sek. for at slukke for jakken, indtil LED'en slukker.
Hvis varmejakken uventet slukker, sa kontrollér forbindelsen mellem batteriholder og batteri.

Stromkabel

| Batteriholder

| Batterilomme \
Kabeltislutning L
Til tilslutning af varmejakken pa batteriholderen.

C DANSK (31
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TILT/ENKT FORMAL

Varmejakken er egnet il at varme kroppen i kolde omgivelser.
Til kontinuerlig brug skal temperaturen indstilles til det lave niveau.
Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og fil andre formal end foreskrevet.

4@ @) Q) 0 it

BETJENING

Hvis varmejakken ikke varmer med et fuldt opladet genopladeligt batteri eller ikke
fungerer rigtigt, s rens det genopladelige batteris kontakter. Hvis varmejakken
alligevel ikke fungerer upaklageligt, indsendes varmejakken, opladeren og det
genopladelige batteri til en MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og
steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter
brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batteriemne tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrarende Li-lon-batterier

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | dette tilfaelde blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er klet af. Du kan fortsaette med at
arbejde, efter at ladeindikatoren er slukket.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.
Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet
af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal felges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.

+ Sorg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

GARANTI

Vest 1 &rs garanti

C12BH 3 &rs garanti fra registreringen
SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Vaskes i handen

- Vaskes ved maks. 40 °C
- Skanevask

- Kan terretumbles
- Torretumbling lav; maks. temperatur 60 °C

! OBRE
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Ma ikke bleges

Ma ikke stryges

I-HO ncn
(O pR m

Ma ikke vrides

Ma ikke renses kemisk

Ikke egnet til sma barn (0-3 ar)

Der ma ikke stikkes néle i

Fjern batteriet og batteriholderen/ opladeren for vask

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og lysmidler
fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sparg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos de
lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende

veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald af
elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iser lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ effekt
pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig bortskaffelse.
Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som matte
befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europzeisk konformitetsmeerke

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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SIKKERHETSINSTRUKSER

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske
stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Viktige instrukser Skal

oppbevares til senere bruk.
lkke fest naler pa jakken for de kan gdelegge
de elektriske kablene.

La varmejakken fgr lagring avkjeles og legg
den s& sammen.

Kontroller jakken regelmessig pa slitasje eller
skader. Ved tegn pa slitasje, ikke sakkyndig
bruk eller funksjonsforstyrrelser skal jakken ikke
brukes, men sendes tilbake til leverandaren.

Varmejakken skal ikke brukes av personer
som er ufglsomme for varme eller av andre
personer som ikke er i stand til a reagere pa
overopphetning.

Barn under 3 &r skal ikke bruke denne

jakken fordi de er ikke i stand til & reagere pa
overopphetning.

Produktet kan brukes av barn som har fylt 3
ar men som er yngre enn 8 ar, forutsatt at de
er under tilstand, og temperaturen ma da alltid
veere innstilt p& minimum temperaturverdi.
Ved lagring skal ingen gjenstander legges opp
pa jakken for & unnga at den blir krallet.

ADVARSEL: For a unnga heteslag skal
varmeelementet slas av med en gang man gar
inn i tydelig varmere omgivelser.

Denne varmejakken er ikke egnet til medisinsk
bruk, f.eks. pa sykehus.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte
ar og personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under
oppsyneller har fatt tilstrekkelig oppleering i
sikker bruk av apparatet og har forstatt hvilke
farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold skal ikke utfgres av
barn uten tilsyn.

Denne jakken kan kun brukes av bamn over tre

(34
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ar, etter at en forelder eller en tilsynsperson har
foretatt nadvendige innstillinger, eller barnet har
fatt tilstrekkelig informasjon om sikkert bruk.

Oppladbare batterier skal tas ut av apparatet fr de lades opp.
Tomme batterier mé tas ut av apparatet og deponeres sikkert.
Dersom apparatet stilles pa lager i lengre tid skulle batteriene tas ut.

For vask ma batteriet skilles fra jakken og batteriholderen ma tas ut av
batterilommen.

Forbindelse kablene far det ikke lov & kortslutte.

Nar den ikke er i bruk, lagres som felger:

Far oppbevaring skal produktet kjgles ned. Fjer batteriet far produktet legges il
oppbevaring.

Denne varmejakken skal ikke brukes av smabarn, barn, hjelpelase personer eller
personer som er ufglsom for varme og personer med darlig blodsirkulasjon.
Bruk aldri varmejakken, nar foret er vatt.

Varmeelementet skal ikke berare naken hud.

Ved alle arter besveer skal varmejakken slées av med en gang.

Tilferselskabelen en ma ikke bli inneklemt.

Blir upassende behandling av varmejakken fastslatt, skal den ikke brukes mer, men
sendes til MILWAUKEE kundeservice.

For vask ma batteriet skilles fra jakken og batteriholderen ma tas ut av
batterilommen.

Ikke rens jakken, Bruk ikke tarr-rensemiddel. Ikke blek. Rensemiddel kan skade
isoleringen til varmeelementene.

Skal ikke strykes.

Navneskilt og etiketter ma behandler godt. P& dem star viktige informasjoner. Skulle
de lenger kunne leses eller er borte ma en MILWAUKEE Kundeservice kontaktes.

Bruk kun en fuktig svamp eller klut for rensing.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr
en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

lkke &pne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom. Beskyttes mot
fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma @ynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler mé ikke komme inn i innskyvningssjakten for vekselbatterier pa ladere
(kortslutningsfare).

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og ogsé serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forarsake
en kortslutning.

Denne bruksanvisningen er ogsa tilgiengelig pa www.milwaukeetool.eu
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TEKNISKE DATA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Type Oppvarmet boblevest Oppvarmet boblevest  Oppvarmet vindjakke Oppvarmet vindjakke
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispenning 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Gangtid lang/middels/kort (med 12-V-batteripakke 3,0 Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Starrelse SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450°C
Anbefalte batterityper M12B.., M18B...
Anbefalte ladere M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
OVERSIKT
Sla pa knapp

For a sla pa varmejakken trykkes sla pa knappen ca. 2 sekunder.

Temperaturen kan til en hver tid forandres ved 4 trykke pa sla pa knappen. Den aktuelle innstilling blir vist av LED lysene etter hvert trykk pa sla pa knappen.

(=) S S
NI s S

oS v ShmS middels =S hoy

For & sla av varmejakken trykkes sla pa knappen i ca. 2 sekund til LEDen slutter & lyse.

Skulle varmejakken uventet sla seg av, sa kontroller forbindelsen mellom batteriholdern og batteriet.
Tilfarselskabel

| Batteri holder

| Batterilomme

Kabel-tilkobling

For tilkobling av varmejakken pa batteriholderen.

(35
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FORMALSMESSIG BRUK

Varmejakken er egnet for & varme kroppen i kalde omgivelser.
Ved permanent bruk skal temperaturen stilles pa laveste trinn.
Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

4@ @) Q) 0 it

BETJENING

Dersom varmejakken mit fullt oppladet batteri ikke varmer eller funksjonerer
som den skal, mé& kontaktene il batteriet rengjeres. Skulle den deretter heller
ikke funksjonere feilfritt, ma varmejakken, laderen og batteriet bringes til en
MILWAUKEE Kundeservice.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ON BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngé oppvarming i sol eller
ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pé lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet mé batteriene lades opp helt etter bruk.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved ekstreme belastninger kan batteriet bli veldig varmt.| dette tilfellet blinker alle
lampene pa ladeindikatoren il batteriet er avkjelt. Du kan fortsette & jobbe etter at
ladeindikatoren har slukket.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma faller under
bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og
transport skal utelukkende gjennomferes av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

GARANTI

Vest 1 &rs garanti

C12BH 3 ars garanti fra registrering
SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Handvask

- Maksimum vasketemperatur 40 °C
- Skaneprogram

- Tarking i tarketrommel mulig
- Torkes skansomt, maks. temperatur 60 °C

QE= E
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Skal ikke blekes

Skal ikke strykes

I-HO ncn
(O pR m

Skal ikke vris opp

Skal ikke renses

Ikke egnet for sma barn (0-3 ar)

Ikke stikk giennom naler

Fjern batteripakken og batteriholderen/laderen fer trayen
vaskes

Elekirisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan detaljhandlere
vaere forpliktet til & ta tilbake brukte batterier, elektrisk og
elektronisk avfall uten kostnader.

Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og ditt
elekiriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan ha
negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett farst eventuelle personrelaterte data fra det brukte
apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING! Las all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel som
uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte folits kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga kroppsskador.

Férvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Viktiga anvisningar. Behall for

senare anvandning.

Fést inga nalar eller marken pa varmejackan,
eftersom dessa skulle kunna skada den
invandiga elektriska kablingen.

Lat varmejackan forst svalna och vik sedan
ihop den for forvaring.

Kontrollera jackan regelbundet om den &r
sliten eller skadad. Anvéand jackan inte om

du ser att den &r sliten eller skadad, om den
inte har forvarats pa ratt satt eller om den inte
fungerar riktigt. Skicka i sa fall tillbaka den till
leverrantoren.

Varmejackan far inte anvandas av personer
som ar okansliga gentemot varme eller av
personer som inte &r i stand att reagera pa
Overhettning.

Barn under tre ar far inte anvanda varmejackan
eftersom de inte ar i stand att reagera pa
Overhettning.

Produkten kan anvandas av barn som ar éldre
an 3 ar och yngre an 8 ar under uppsikt av
vuxna, viktigt ar emellertid att temperaturen
alltid ska vara installt pa det minsta
temperaturvardet.

Placera inga andra foremal pa varmejackan nar
den férvaras sa att den inte blir skrynklig eller
far veck.

VARNING: Fér att undvika varmeslag ar det
viktigt att stdnga av varmen sa fort som man
betrader en tydligt varmare omgivning.

Den har varmejackan ar inte lamplig for
medicinska anvandning t.ex. pa sjukhus.

Barn under 8 ar och personer med begransad
fysisk, sensorisk eller mental fardighet eller
som saknar erfarenhet eller kunskaper far bara
anvanda enheten under dverinseende av nagon
eller om de far lara sig hur man anvander
enheten sakert och vilka risker som finns.

€
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Lat inte barn leka med enheten.

Barn far bara gora rengdring och skétsel under
uppsikt.

Barn dver tre &r far bara anvanda den hér
jackan efter att en foralder eller en ansvarig
person har utfort installningarna, eller om
barnet i tillracklig man har instruerats om den
sékra anvandningen.

Avlagsna alltid laddningsbara batterier ur maskinen innan laddningen.

Tomma batterier ska avidgsnas ur maskinen och hanteras som avfall pa foreskrivet
satt.

Om maskinen lagras eller inte ska anvandas en léngre tid bér man avidgsna
batterierna ur maskinen.

Skilj batteriet fran varmejackan och ta ut batteriet och batterihallaren ur batterifickan.
Anslutningskontakterna far inte kortslutas.

Nar den inte anvands ska den forvaras pa foljande satt:
Lat svalna innan lagring. Ta ur batteriet innan lagring.

Vérmejackan far inte anvandas av smabam, barn, personer som &r behov
av hjdlp eller av personer som &r okénsliga for varme eller personer med
cirkulationsrubbningar.

Vérmejackan far aldrig anvandas om fodret pa insidan &r vatt.

Vérme-elementen bér inte ha direkt hudkontakt.

Stdng omedelbart av varmefunktionen om du kdnner besvar av nagot slag.

Se till att ledningskabeln inte kiams.

Om varmejackan har hanterats pa ofackmassigt st eller inte fungerar felfritt ska
den inte ldngre anvandas och skickas till MILWAUKEE kundservice fér reparation.
Skilj batteriet fran varmejackan och ta ut batteriet och batterihallaren ur batterifickan.
Vérmejackan far inte kemtvattas. Anvand inga torra rengdringsmedel och inga
blekmedel. Rengdringsmedel kan skada vérme-elementens isolering.

Tal €] strykning.

Var forsiktig med namnsskyltar och etiketter. Pa dessa finns viktiga informationer.
Om det inte léngre gar att Idsa dem eller om de saknas kontakta MILWAUKEE
kundservice.

Anvand bara en fuktig svampduk for rengring.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldémna dem till Milwaukee Tools for atervinning.
Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast av med
vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast
lakare.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt, kortslutning kan
uppsta.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

Den hér anvisningen finns aven pa www.milwaukeetool.eu.

SVENSKA D)
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TEKNISKA DATA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Typ Uppvamd vadderad vést  Uppvamd vadderad véist Uppvarmd Toughshell vést Uppvérmd Toughshel vist
Batteri Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batterispanning 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Anvandningstid hdg/medelllag (med 12 V batteri 3,0 Ah) ca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Storlekar SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C

Rekommenderade batterityper M12B.., M18B...

Rekommenderade laddare

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

OVERSIKT

Pa-knapp
For att satta pa varmefunktionen trycker du ca 2 sek. pa Pa-knappen.

O (am)
A
E
Ziny &g Ziis medium hog

Ledningskabel

For att stdnga av funktionen trycker du pa Pa-knappen ca 2 sek. tills LED:n har slocknat.
Om vérmejackan helt pldtsligt skulle stangas av kontrollera anslutningen mellan batterihallaren och batteriet.

| Batterihallare

| Batterificka

Kabelanslutning

For anslutning av varmejackan till batterihallaren.

N

C SVENSKA
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna vérmejacka ska vérma kroppen i en kall omgivning.
Stall vid konstant anvandning in temperaturen pa den laga nivan.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

14 @ @) Q) 0 it

ANVANDNING

Om vérmejackan inte skulle varma eller inte fungera riktigt fastén batteriet ar laddat
rengdr forst batteriets kontakter. Om den da fortfarande inte fungerar riktigt lamna
eller skicka in varmejackan, laddaren och batteriet till ndrmaste MILWAUKEE
kundservice.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvandning av litiumjonbatterier

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik ldngre uppvarmning tex
i solen eller nara ett element.

Se fill att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

Fér att batterierna ska fa lang livsléangd ska de laddas fulla efter anvéndning.

Fér att fa en sa lang livslangs som majligt bér laddningsbara batterier avlagsnas fran
laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Batteri-6verbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pa laddningsindikatorn tills batteriet har svalnat. Du kan fortsatta arbeta efter att
laddningsindikatorn har slocknat.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pa
Vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella och
internationella foreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan att behova
beakta sarskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av liiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestdmmelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och bestammelser far férbereda och
genomféra transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt sétt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstdll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika kortslutning.
+ Se ill att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lécker, har runnit ut eller ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

GARANTI

Vast 1 ars garanti

C12BH 3 ars garanti fran registrering
SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Handtvatt

- maximal tvattemperatur 40 °C
- skontvatt

- kan torktumlas
- lag temperatur; utblasningstemperatur max 60°C

" CERE
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Tal ] blekning

Tal gj strykning
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Vrid eller gnugga ej

Kan ej kemtvattas

Ej1amplig fér sma barn (0-3 &r)

Stick inte in nalar

Ta innan tvétt bort det uppladdnin
batterihallaren/laddaren.

Férbrukade batterier och avfall so|
innehaller elektrisk och elektronis|
inte slangas tilsammans med de
Férbrukade batterier eller WEEE
avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbruk
juskllor ur produkterna innan de
Kontakta den lokala myndigheten
eller fraga aterforséljare var det finl
avfallsstationer for elskrot.
Beroende pa de lokala bestdmm
vara skyldiga att ta tillbaka forbru
gratis.

Bidra till att minska behovet av ré
ateranvandning och atervinning aj
eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet
WEEE innehaller vardefulla atervi

kan skada miljon och din halsa on

pa korrekt sétt.
Tank pa att radera eventuella per
kan finnas pa din utrustning innan

avfallshanteringen. -~

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol for Gverenstimmel_

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TURVALLISUUSOHJEET

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Tarkeita ohjeita. Sailyta
myohempaa tarvetta varten.

Ei saa kayttaa neuloja, kuten esim. pinsseja. Ne
voivat vioittaa sahkojohdotusta.

Anna l&mpdtakin jaahtya ennen sailodn panoa
ja taita se kokoon.

Tarkasta saannollisesti, onko takissa kulumia
tai vaurioita. Jos havaitset merkkeja kulumista
tai vaurioista, virheellisesta kaytosta tai
toimintahéiridista, ala kayta takkia enda, vaan
palauta se toimittajalle.

Lampotakkia eivat saa kayttaa sellaiset
henkil6t, jotka eivat tunne lampaoa tai

eivat muista syista kykene reagoimaan
ylikuumenemiseen.

Alle kolmevuotiaat lapset eivét saa kayttaa

tata takkia, koska he eivat kykene reagoimaan
ylikuumenemiseen.

Yli 3-vuotiaat, mutta alle 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaa laitetta valvottuina. Lampdtilan
taytyy talloin kuitenkin olla aina saédettyna
vahimmaisarvoon.

Ala pane mitaan esineita lampotakin paalle sita
sailytettaessa, ettei se rypisty.

VAROITUS: Ldmpdhalvauksen vélttdmiseksi
kytke lammitys pois paalta heti kun siirryt
huomattavasti [ampimampaan ymparistoon.
Tata lampotakkia ei ole tarkoitettu
laakintakayttoon esim. sairaaloissa.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset
ja henkil t, joiden fyysiset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus ja/tai tieto
laitteen kéyt sta, valvonnan alaisina tai kun
heitd on opastettu laitteen kayt ssa ja he ovat
ymmartaneet laiteen kayt n vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Tata takkia saavat kayttaa vain yli

(42 ]
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kolmevuotiaat lapset ja vasta kun kun toinen
vanhemmista tai valvova henkild on suorittanut
tarvittavat saadot, tai kun lapselle on riittavassa
maarin selitetty sen turvallinen kaytto.

Uudelleenladattavat paristot tulee ottaa laitteesta pois ennen lataamista.

Tyhjat paristot tulee ottaa laitteesta pois ja havittéé turvallisesti.

Jos laite varastoidaan pitemméksi aikaa, tulisi paristot ottaa pois.

Irrota akku Iammitettavastd takista ennen pesua seka poista akku ja akkupidike
akkutaskusta.

Liitntakontakteja ei saa liittaa oikosulkuun.

Kun et kayta, sdilyta seuraavasti:

Anna jaahtya ennen varastoon panoa. Ota akku pois ennen varastoon panoa.

Tata lammitettdvaa takkia eivat saa kayttaa pikkulapset, lapset, apua tarvitsevat
henkilot tai henkildt, jotka eivat ole herkkia kuumuudelle, tai henkilét, joilla on huono
verenkierto.

Lammitettdvaa takkia ei saa kayttda, kun sen sisdvuori on marka.
Lammityselementtien ei tulisi koskettaa paljasta ihoa.

Lammitettéva takki on sammutettava heti, kun esiintyy epdmukavaa tunnetta.
Virtajohto ei saa ja&dé puristuksiin.

Jos todetaan lammitettévan takin epaasiallinen kéyttd, takkia ei saa kéyttad enaa,
vaan se on lahetettavd MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Irrota akku Iammitettavasta takista ennen pesua seka poista akku ja akkupidike
akkutaskusta.

Ei kuivapesua. Ei saa kayttda kuivapesuaineita. Ei saa valkaista. Pesuaineet voivat
vioittaa [ammityselementtien eristysta.

Ei saa silittda.

Hoida nimikyltteja ja etikettejd hyvin. Niissa on tarkeitd tietoja. Jos ne eivat ole enaa
luettavissa tai puuttuvat, ota yhteyttd MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Kéyté puhdistamiseen vain kosteaa sienta.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon kautta.
Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristoystévallinen
jétehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
lampoétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen
akkuhapon kanssa on viipymattd pestéva vedellé ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedelld vahintaan 10 minuutin ajan, jonka
jélkeen on viipymatta hakeuduttava laékarin apuun.

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu metalliesineité
(oikosulkuvaara).

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai
tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyokalua, vaihtoakkua tai
latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdén nesteitd paése tunkeutumaan
laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet
voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Tama kdyttdohje on saatavana myds sivustosta www.milwaukeetool.eu.
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TEKNISET ARVOT M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Tyyppi Lémmitetty toppaliivi Lammitetty toppaliivi Lémmitetty tuulitakki _L&mmitetty tuulitakki
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Paristojen jénnite 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Toiminta-aika pitké/keskipitkd/lyhyt (12 V -akku 3,0 Ah) noin 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Koot SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (3,0 Ah)

S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 12kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Suositeltu ympéristén [dmpdtila tydn aikana -18..450°C
Suositellut akkutyypit M12B.., M18B...
Suositellut latauslaitteet M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
YHTEENVETO
Kaynnistyspainike

Kaynnista painamalla kdynnistyspainiketta n. 2 sekunnin ajan.

= ]
Az
(=] am—
AT ]

=mms matala =™S keskitasoinen kS korkea
Takin l&mmitys sammutetaan painamalla k&ynnistyspainiketta n. 2 sekunnin ajan, kunnes LED on sammunut.
Jos [&mmitetty takki kytkeytyy pois odottamattomasti, tarkasta akkupidikkeen ja akun vélinen yhteys.

Virtajohto

[ Akkupidike
[Akkutasku 1
Jontoliténta L

Lampdtakin liittdmiseen akunpidikkeeseen

C (43
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TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Lammitettava takki soveltuu kehon l&mmitykseen kylméssd ympéristdssé.
Jatkuvasti kéytettyna saada lampdtila alhaiseen asteeseen.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

KAYTTO

Jos lammitettéva takki ei tdydesté akusta huolimatta [ammitd tai toimi kunnolla,
puhdista akkujen kontaktit. Jos lammitettdva takki ei silti toimi kunnolla, vie
[ammitettéva takki, laturi ja akku MILWAUKEEN asiakaspalvelupisteeseen.

LI-|IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lémpdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Véiltathan akkujen séilyttamista
auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttoidn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen kayton jalkeen.
Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettéessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta likaa. Téssa tapauksessa
kaikki latauksen merkkivalot vilkkuvat, kunnes akku on jadhtynyt. Voit jatkaa
tydskentelyd, kun latausilmaisin on sammunut.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisiad maarayksié ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naitd akkuja teitd pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet
ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetéén Iyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisallé.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TAKUU

Liivi 1 vuoden takuu

C12BH 3 vuoden takuu rekisterdinnista lahtien

SYMBOLIT
Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistdmista.
Pestéén kasin

- Maksimaalinen pesuldmpétila 40 °C
- Helldvarainen pesuohjelma

- Kuivatus kuivatusrummussa mahdollista
- Kuivatetaan hellavaraisesti; maks. lampétila 60 °C

Ei valkaisuaineita

IEEREL
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Ei saa silittdé

Ei saa vaantaa

Ei kemiallista pesua

Ei sovi pienille lapsille (0-3 vuotta)

Ei saa pistaa neuloja lapi

Ennen pesua ota akku ja akun kanta / latauslaite pois

Ald havita kaytettyja paristoja, séhko- ja elektroniikkaromua
lajittelemattomana yhdyskuntajétteena. Kaytetyt paristot
seka sahko- ja elektroniikkaromu on kerattava erikseen.
Kaytetyt paristot, romuakut ja valonléhteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjilté neuvoa
kierrattamiseen ja tietoa kerdyspisteestd.

Paikalliset séénndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, s&hké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkéytdssé ja kierratyksesséa
auttaa vahentdémédén raaka-aineiden kysyntaa.

Kaytetyt paristot, etenkin litiumia siséltavat, seké sahkd- ja
elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita, kierratettavia
materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa haitallisesti
ymparistoon ja ihmisten terveyteen, jos niitd ei hviteta
ympéristdystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettévésta
laitteesta.

Euroopan séénndnmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannonmukaisuusmerkki

Euraasian sédnndnmukaisuusmerkki
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YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

MPOZOXH! Alafdare 6Aeg Tig 0dnyies aopaleiag kai Tig 0dnyieg XprAoews.
ApéNeieg Kard TV Tpnon Twv TPOEIDOTIOINTIKWY UTIODEIEEWY UTTOPET VO TTPOKaAETOUV
nhextpommAngia, kivduvo Trupkayidg f/kar coPapols Tpaupamiapols.

Duhdgre OAeg Tig TpoeiSoromTikég utrodeigelg ki 0dnyieg yia kaBe peAovTiki
Xpnon.

ZnpavTikég odnyieg. AlopuAagn yia
HETayevEaTEPN XPriOM.

Mn xpnotpomoiite BEAGVES ) KaPOITEC, QUTEC
Tropolv va mpokaAéaouv PAGBES oTnV NAEKTPIKA
KaAwdiwon.

Mpiv 10 QUAGEETE, aQrioTe T BepuaIvopEVo
UTTOUQAV Va KPUWOEI, PETA TO DITTAWVETE.

Ne eAéyxeTe ouyva 0 pTTouQav yia eBopES A
ehaTTwpaTa. Z€ TEpITwaon evdgitewy yia eBopd f
eharTwpata, Un evoedelyuévn xphon r ox1 dyoyn
Aerroupyia, Wn 10 XpnotpoTTolgite, aAAG va 1o
EMOTPEWETE GTOV TTPOHNBEUTH.

To Beppaivopevo Pmmoupdv dev EMITPETTETAI VOl
XPNOILOTIOIETaN aTTd GTopa U €uaioBnTa o€
Bepudmra f amd GMa dropa mou dev eival o€ Béon
VOavTIdPAoOUY O€ TIEPITTTWOT UTEPBEPPAVONG.
Aev emTpémeTal n Xpron autol Tou PTrouav amé
TTaIdIG KATW TV TPIWV ETWV, £TMEIBN Oev eival o€
Béon va avidpdoouv og uTrepBEpavoN.

To BepuaivOpEVO TOKAKI PTTOPET VO XPNOILOTTOIETI
umd emiPAeyn ko ammd maidid nAikiag Gvw Twv 3
Kal K&Tw Twv 8 €TV, pubilovtdg To Gpwe Tavia
oTnv eAdyioTn TIpn Bepokpaaiac.

Kard tn uAagn pnv TommoBereite avTikeiueva a1o
BeppavOuEvo HTTOUQAV YIa va N TO TOGAGKWOETE.
MPOEIAOMOIHZH: Mpog amoguyn BepuomAngiac,
va ofroete 1o BeppavTikd ouoTua MONIG EI0EABEE
¢ oNUaVTIKG BeppoTepo TTEPIBAAAOY.

AuTd 10 BepuavTIKG CaKAKI EVOEIKVUTAI VIOl ITPIKES
EQAPHOVYEC, TT.X. OE VOOOKOENQ.

H ouokeun| utopei va xpnotpomoindei amo

TaidId amd 8 Xpovwv Kai Tavw Kol T ATopa Je
HEIWWEVES owuaTIKES, cioBnTAPIES 1) BlavonTIKEG
IkavOTNTES ENEIWN eprEipiag kai / 1 yvwaoewy, dtav
EMTNPOUVTOI 1} EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TNV
00QaAr XpAon TG CUOKEUNS KaI £XOUV KATAVONOEi
TOUG UTTAPXOVTEC KaTA T XpAon KIVOUVOUC.

Ta maudia dev emmpémeral va Taifouv e ™
2UOKEUN.

(46 )
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O kaBapiopds kai n ouvmpnon péow xprAoT n

dev emmpéTETal Va EKTEAEITAN aTTO TTIdIA XWpiG
emmipnon.

AuT T0 GOKAKI ETITPETTETAI VO XPNOILOTIOIETAI ATTO
TTaIdIG Avw TWV TPILV ETWV, MOVO agou digvepynoel
EvVag yovéag 1 évag mOTITNG TIC AVTIOTOIKES
puBuioei, 1y 6rav Exel eEnynBei oTo TaIdT ETTAPKUIG
N a0gaAng xpron.

Or emavagopri{Opeveg Hmmatapieg Tpémel va agaipeBoly aTd T Guokeur.

O1 ddeieg pmarapieg mpémel va apaipeBolv amo T GUGKEUN Kai va aTroppipBolV Pe
aopdAeia.

Av amoBnkeUoeTe Tn GUOKEUN yia évar peyaAUTEPO XPOVIKO BIGOTNG, AQIPEDTE TIG
pmaTapieg.

Mpiv amé Tov kaBapiopd amoouvdEeTe T pmmatapia ammé 1o BeppavopEVo HTToUQAV Kai
QQaIpEiTE T pTaTapia kai m Bdon Mg pmmaTapiag aTé T BN TG pmaTapiag.

Mnv BpayUKUKAGVETE TOUG OKPODEKTES TwV NAEKTPIKIV GUVOETEWV.

‘Otav 3ev T XpnaIHOTIOIEITE, AMOBNKEUOTE TO WG ENG:

Mpiv v amoBrikeuon oQrVETE va kpUWOoeL. AQuIPESTE TV Tratapiol Tpiv T omoBrikeuon.

Aut6 10 Bepuavépevo Lmroupdv dev emTpémeal va Xpnaiuorroinei ard pikpd maidid,
Tadid, dropa xpAlovra BoriBeiag, dropa pe avaionaia évav mg BepudTnTag A GTopa pe
Kakr} kukAogopia Tou aiparog.

Moté yn XpnaipoTIoiEiTe T0 BeppaIvopevVo UTTOUQAV P Uypr TV ECwTEPIKT mEVdUON.

To BepuavTikd aTolxeia opeihouv va pnv ayyidouv 1o akdutto déppa.

e evoxhioeig kaBe eidoug amevepyooleire apéawg To Beppavopevo pmougav.

To kahwdio Tpogodoaiag dev emTpémeTal va GuvBAiBeTal.

Edv diamoTwOei pia avrikavovikr Hetayeipion Tou Bepuaivpevou umoupdv, autd dev
€mTpEMETl TAEOV VOl XpnaioTroindei kal mpémel va amoaTahel TNV TegVIKR uoaTpIen
eatwv Tng MILWAUKEE.

Mpiv amd Tov kaBapiopd aToouvdEETe T pmmatapia amoé To Bepuavopevo PTougdy Kai
QQQIpEiTE T prraTapia kai T Bdon g pTmaTapiag amé T BrKkn TG pmaTapiag.

Mnv exreAeite oTeyvd kaBapiopd. Mn xpnoipomoieite TpoiovTa yia aTeyvé kabdpiopa.
Mnv ereAeire AeUkavon. Ta mpoidvra kaBapiopod pmopolv va rpokaAéoouv BAGBES oTn
POVWOT Twv BEPUAVTIKWY OTOIXEIWY.

Mnv 10 G13epUwVETE.

Merayeipileate e ppovTida TapTeATOES OVOpATWY KOl ETIKETES. AUTEG QEPOUV ONUAVTIKEG
TAnpogopieg. Edv Oev eivar mAéov euavayvwaTeg 1y edv Aefouv TTe Trapakaheiode va
£pBere oe emagn pe My Tegvikr umoaTipign meAatwy g MILWAUKEE.

Tia Tov KaBapIopé va ¥pnolHoTOIEiTe Povo Eva vwd Travi.

Mnv Trerdre Tig petayeipiopéve aviaMaKTIKEG pmraTapieg oTn guwTid fj oTa OIKIaKG
amoppippara. H Milwaukee mpoogéper pia amooupon Twv TNV avIGAAGKTIKWY
pmaTapiwv o0P@WVa e Toug kavoveg TpoaTaaiag Tou TrepIBaMovTog, pwriaTe TapakaAw
OXETIKG 070 EIQIKG KaTdaTNUA TIWARONG.

Mnv amoBnkedere i aviaMakTikég prrorapieg padi pe pETahhikd avTikeipevar (kivouvog
BpayukukAwpaTog).

Mnv avoiyere Tig aviaAMaKTIKEG pTTaTapieg Kl TOUG GOPTIOTEG Kal XPNOIMOTIOIEITE Yia
amoBrikeuon pévo ateyvols xwpoug. MpoaTatedere Tig aviaMakTIkéG pTraTapieg kai Toug
QOPTIOTEG OTTO TNV Lypasia.

Orav urdpyxer umrepBoAikr katamrévnon A uynAr Beppokpacio pmopei va TpEel uypd
pmatapiog amo TG XaAaopEves emavagopi(opeves pmatapieg. Av EpBeTe ae EagN e
uypo pratapiag va TAUBNTE apéowg e vepd Kal oamolvl. Z¢ TIEpITTWan EMAQRG e Ta
uaria vo mhuBrre oxohaoTIKd yia TouhdyiaTov 10 AeTmd kot va avagnmaere opeowg éva
yiaTpo.

2 6rAKn uTodoxfG Twv avIGAMAKTIKWY PTIATApILV TOU GOpTIOT Oev EMTPEMETaI Vv
@BAvouv peraikg avTikeipeva (kivduvog BpayukukAWwaTOG).

Npoeidomoinan! Ma va amorpémeral Tov Kivouvo Tupkayidg Abyw BpaxukukAwpaTog,
TpaupaTIopoUs i {nuiég Tou TPaidvTog, var un BuBiZere To epyaleio, Tov aviaAaKTIKO
OUOOWPEUTH ) TN CUOKEUR GOPTIONG O€ UYPA Kai va GpovTiZeTe, waTe va pn Sieodiouv
UYPG OTIG OUOKEUEG KOl TOUG OUOOWPEUTES. AIaBpwTIkES 1 ayWYINEG UYPES OUTTES, OTTLIG
aAaTGVEO, OPITEVES XNUIKES OUGTES Kal ACUKAVTIKG: 1} TIpOidvTa TToU TIepIEXOUV AEUKaVTIKG,
pmopei va pokaAéoouv BpayukUkAwpa.

Aurtég o1 odnyieg eivar SiaBéapeg kar aTov 1oTéTOT0 Www.milwaukeetool.eu.

EAAHNIKA D)
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

KaraokeuaaTikd €idog Gepuandueyo ko kmnovg Geppandyevo yhéko kmrovt Geppandueyo aaveukd umovedy Oepuanueio v umosod
ZUOOWPEUTAG Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Téon umarapiog 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Didpkeia Aeimoupyiag peyahn/uéon/uikpn (pe ougowpeutr 12-V 3,0Ah)  mepimou. 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Meyéfn SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Bdpog aUpgwva pe T diadikaaia EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
ZuvioTwpevn Beppokpaaia mepiBaAovTog katd Ty epyaaia -18..+50 °C
ZUVIOTWEVOI TUTIO! GUOOWPEUTWV M12B.., M18B...
ZUVIOTWHEVES GUTKEUES QOPTIONG M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

TYNONTIKH EIKONA

Koupri evepyomoinong
la TV evepyoTroinon TATAOTE TO KOUWTT EVEPYOTIOINGNG yia TEp. 2 deuTep.

H Beppokpaoia pmopei va petaAnbei avd o oy pe To AT a ToU koupTmoU evepyotroinang. H avioToixn puBuion ameikovifetal uetd amé ke matnua emdvw 1o
KoupT evepyotroinang péow mg Auyviag LED:

Mz
o =) St
A e
Sem =
§\(ﬁ% 2y =

TANS XN TS pon =S wnhg

[ TNV amevepyoToinan TATAGTE To KOupTT Evepyotroinang Trep. 2 Seutep. péyp! va aBfael n Augvia LED.

Edv amevepyomonBei ampoadoknta 1o Beppaivpevo poupdv, eAEyyete T oivdeon petagu Baong pmatapiag Kar ymatapiag.
Kahwdio Tpogodoaiog

|Bdon pmarapiog

|Or’1m pmaTapiag \
KaAwdiokr oivdeon L
T ™ oUvOean ToU BEPUAIVOUEVOU MTIOUPGV HE TO CUYKPOTNTH TWV GUGOWPEUTWYV.

C EAAHNIKA
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XPHZH LYMOQNA ME TO KOMO NPOOPIIMOY

To Beppaivépevo pmoupdv eival katdAAnAo yia To {EoTaga Tou owuaTog ag KpUo
TepIBAMoV.

Kard m xprion pakpdg didpkeiag Béate T Beppokpacia oy Tolo xapnAr Badpida.
AUTH ) GUOKEUR EMTPETETAI VO XPNOIMOTIOMBET JOVO GUNPVA € TOV AVOPEPOHEVO
aKoTTd TTPOOPIoHOU.

4@ @) QR ENX DE

Edv 10 Bepuaivopevo pmmougav dev (eaTaivel pe o TApwG QopTiopévn umatapia i
ev Aermoupyei owaTd, kabapilete TIg emagpeg TG pratapiag. EGv mapdAa autd Oev
Aeimoupyei dyoya To BepuaIvVGpEVO UTTOUPAV, QEPVETE TO BEPUAIVOPEVD UTTOUQAY, TO
(OpTIOTA KaI T pmatapia oTnv Texvikr utrooTpign TeAarwv g MILWAUKEE.

YMOAEIZEIZ ['lA ENANAQOPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AlOIOY

Xpion emavagopmi{opevwy pTratapiiv 16viwv AiBiou

Emavagoprilere Tig pmatapieg mou ev €xouv xpnoipommomBei yia peyaiTepo
XPOVIKG didaTnua TpIv T Xprion.

Mia Beppokpacia mvw amé 50°C peidver Tv 100 TG pmmaTapiag. ATOQEUYETE T
Béppavan yia peyaiTepo Xpovikd didoTnua amd Tov AAID 1 TIg GUOKEUES BEpuavang.
Dompeite TIg emapég GUVAENG 0T OPTIOTH Kal TNV avTOAAGKTIKY pTraTapia
KkaBapég.

Mo pia Gpiomn didpkeia {wig Tpémmel PeTd T Xprion Ol UTTATapiES Va YopTIoTOUV
TApWG.

Tar o katd 1o duvardv peydhn didpkeia {wiig ol pmaTapieg PET T @dpTIon
opeilouv va agaipeBouv amé To GopTIoTH.

Ta mv amoBrkeuon g pratapiag yia SiGoTna peyaAuTepo Twv 30 NpEPWV:
AmoBnkeUere TN pmatapia Tep. aToug 27°C o€ aTEYVO XWpO.

AmobnkeUere m pmatapia ep. 010 30%-50% MG KatdoTaong eépTIaNg.

KdBe 6 prveg popriete €k véou T pmmartapia.

MNpoaTagia uTepPOPTIONG ETavaPoPTI{OPEVWY PTTaTAPIWV I0VTWY Aifiou

Kdrw ammé akpaieg karamovAaelg umopei n umarapia va BeppavBei mdpa moAd. Ze
auTAv v TepiTITwan, GAeg o1 Auyvieg g Evdeigng popTiong avaBooprvouv péx! va
kpuwael n pratapio. Mropeire va ouvexioeTe va epyaceate apol ofrioer n £veign
@opIong.

Meragopd emavagopmi{opevwy patapiiv 16viwv Aibiou
Or pmmarapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEVTAI OTIG OTTAITOEIS TwV VORIKWY dIoTAgewv yia
TNV LETOPOPG ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWV.
H peTagpopd TETOIWV PTTATAPIWY TIPETTEN VO TIPAYMATOTIOIEITAI TNPLVTAG TOUG
TOTIKOUG, EBVIKOUG Kal DIEBVAG KAVOVIOHOUG Kail TIG avTioTOIKEG OIATAEEIS.
Emimpémenal n peTagopd TéToIwv PTatapiwv a1o Spopo Xwpig TEpaITEpw
amaimoeig.
H epmopiki peTagopd pmatapiwv I6viwv AiBiou aTmé ETaIpEiES LETAPOPWY
UTIOKEITI OTIG AMTCITATEIG TWV VORIKWY JIaTAEEWY Yio TNV PETOPOPE ETIKIVOUVWV
elmopeupdTwy. O TPOETOIHOGIES ATTOOTOAG KAl 1) HETAQOPG TIpayHaToToI0UVTal
amokA€IOTIKG amo e10ikd exmaideupéva mpoowa. H auvolikr diadikaaia
ouvodeUEeTal aTrd ECEIDIKEUEVO TIPOTWTTIKG.
Kard m peragopd pmatapiwy 16vwv Niiou Tpémel va TipoaéxeTe Ta egAg:
+ ®povTioTe Ta ONpeia ETMAPWV v Eival TTPOOTATEUHEVA KOl IOVWHEVT WOTE VOl
amo@euxBolv BpaxukukAwpara.
+ Mpooégre 10 MakéTo Pmatapiwy va eival aTabepd péoa oTn ouoKeuaoia kal va
jn yhoTpa.
+ H petagopd pmarapicv mrou Tapouaialouv eBopég 1 dlappoég dev emTpémenal.
T mepioadTepeg TAnpopopieg ameuBuVBEiTe aTNV ETaIpEia HETAPOPWV.

ETYHZH

TAéko eyyonon 1 éroug

C12BH €yyunon 3 €Twv amd Ty Kataxwpion
TYMBOAA

Mapakaw diaBdoTe oxoAaaTIKA TIG 03NyieS Xprong TPV
amd My évapgn Aeroupyiag.

LT

\ ﬁq | Moo oTo XépI
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- Avwrarn Beppokpaoia AGong 40 °C
- Mpdypappa mAuaiparog yia evaiobnTa polya

— ZTEYVWVETaI KOl OTO OTEYVWTTPIO
—'Hmio otéyvwpa- avwr. Beppokpaaia 60 °C

Mnv 1o mAévere pe xAwpivn

Mnv 10 013epuiveTe

2D NE M
S@%:I:)Kﬂ\

Mnv 1o oT0BeTe

Mnv 1o uroBAMETE a€ XNHIKG Kabapiopd

Aev evdeikvutan yia pikpd Taidid (0-3 eTwv)

Mnv 1o TpUTIdTE pE BeAdveg

Mpiv 10 TAUGILO VO aQaIPEiTe TNV ETava@opTIZopEVn
uTaTapia kai To OTApIYUa PTTaTapiag/T GUGKEUR QOpPTIoNG

ATORANTO NAEKTPIKWY OTNAWV Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovIKoU e§omAiaoU dev EMTPETETaI Va amoppiTITovTal
padi pe Ta oikiaka amoppippara. AmOBANTa nAEKTPIKWY
oTAWV Kai NAEKTPIKOU Kal nAekTpovIKoU eSoTTAiopoy TrpéTel
va GUMEYOVTaI KOl Ve ammoppiTTTovTal {EXwpIoTd.

Mpiv TV améppIyn va a@aipeite NAEKTPIKES OTAAES,
OUOOWPEUTES Kal AapTrTrpeg amd Tov e§omAiopo.
EvnpepwBeite amd TIg ToTIKEG UTMPEDiEg r amd
EIDIKEUPEVOUG ENTTIOPOUG OXETIKG LE KEVTPQ avVaKUKAWANG
kai oUAOYAG aTTOPPILKATWV.

Avéhoya pe Toug ToTTIKoUG KavoviopoUg pTopei va eival ol
éuTropol AIavIKrAG TIWANGNG UTIOXPEWHEVOI, Va TTaipvouV
Triow amOBANTA NAEKTPIKWY GTNAWY Kal NAEKTPIKOU Kal
nAekTpovIKoU e§omAiopol dwpedv.

YUPBGAETE KI €0€iG HEGW ETavaXPNTIMOTIONANG KAl
avakOkAwang Twv ammoBARTWY Twv NAEKTPIKWY OTNAWY,
kai Tou nAekTpikoU kai nAekTpovikoU §0TTAIopOU Gag 0T
Jeiwon e {AMoNng TPWTWY UAWY.

ATOBANT NAEKTPIKWV GTNAWV (TTPOTTAVTAG NAEKTPIKWV
otAwv 16vTwv AiBiou) Kai nAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopoU TrEPIEOUV TIOAUTIPEG, ETTavaYPNOILOTIOINOIUES
OAeg Trou pmmopei va BAGTITouv To TEpIBAAOV Kai TV uyeia
00 Katd T pn mepiBahovTikug opBr didBear] Toug.

Mpiv Tv améppiyn va diaypapeTe GedOPEVA TPOOWTTIKOY
XApaKTipa TIoU TIBAVOV var UTIGpxoUY 0Ta amoPANTa ToU
e¢omhiopoU oag.

Eupwmaikd orpa motémrag

Bpetaviké orjua moTéTnTag

Oukpaviké orjpa moTéTTag
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EMNIYET UYARILARI

UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hitkiimlerine uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara
ve/veya air yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

Onemli talimatlar. Sonra gerekli

olabileceginden muhafaza ediniz.
Ornedin toplu igne gibi igneler kullanmayiniz.
Bunlar elektrik akimi bulunan tel tertibatina
zarar verebilir.

Dolaba kaldirmadan 6nce Isitmali montun
sogumasini bekleyin ve katlayin.

Montu dlizenli olarak aginma veya hasarlar
yonlnden kontrol edin. Asinma veya hasar,
usuliine uygun kullanilmadigina dair veya
fonksiyon arizalari belirtileri gortldiginde
montu bir daha kullanmayin ve tedarikgisine
geri gonderin.

Isitmali mont, istya duyarli olmayan veya asiri
Isinmaya tepki veremeyecek durumunda olan
baska kisiler tarafindan kullanilamaz.

Ug yasindan kiiguk ¢ocuklarin bu montu
kullanmalari yasaktir, ¢clinki asiri 1sinmaya
tepki veremezler.

Bu cihaz, 3 yasindan buytk ve 8 yasindan
kiiglik cocuklar tarafindan gozetim altinda
kullanilabilir, ancak sicakligi daima en distk
dereceye ayarlanmak zorundadir.

Dolaba kaldirirken, burusmasini onlemek igin
montun Uzerine baska esyalar koymayin.
UYARI: Cok daha sicak bir ortama girildiginde,
sicak carpmasini onlemek igin Isitma
dlizenegini kapatin.

Bu i1sitmali ceket, rnegin hastanelerde gibi
tibbi uygulamalar icin uygun degildir.

Bu cihaz 8 yagindan kigtk cocuklar, sinirli
fiziksel, zihinsel ve duygusal yeteneklere sahip
kisiler ve eksik tecrlibe veya bilgi sahibi kisiler
tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi
altinda olmalari veya kendilerine cihazin glvenli
kullanimi ve ortaya ¢ikabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda
kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

(50
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Temizlik ve kullanici bakimi gocuklar tarafindan
yapilamaz.

Bu ceket (¢ yasindan bylk ¢ocuklar tarafindan
sadece, ebeveyn veya ¢ocugda bakmakla
yukimld kisi ilgili ayarlari yaptiktan veya ¢ocuga
guvenli kullanimi yeteri kadar anlatildiginda
kullanilabilir.

Sarj edilebilir pillerin sarj ettirmeden dnce cihazdan gikartiimasi gerekmektedir.

Bogalan pillerin cihazdan gikartiimasi ve giivenli sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir.

Cihaz uzun siire depolanacaksa, icindeki piller ¢ikartiimalidr.

Akllyii ylkamadan 6nce 1sitma ceketinden ayirin ve akiyi ve aki tutucusunu akii
cantasindan gikarin.

Baglanti kontaklarina kisa devre yaptirimasi yasaktir.

Kullanilmadi§i zaman asagidaki sekilde saklayin:

Muhafaza etmeden dnce sogumasini bekleyiniz. Muhafaza etmeden dnce pilini
clkartiniz.

Bu 1sitmali ceket kiiglik gocuklar, cocuklar, yardima muhtag sahislar veya sicakliga
kars! hassas olmayan kisiler veya kéti yonde kanamali sahislar icin kullanilamaz.
Isitmali bu ceketi highir zaman ici astarli olarak kullanmayiniz.

Isitma elemani drtiimemis olan cilt ile temas etmemelidir.

Her tiirlii sikayet durumunda 1sitma ceketini derhal kapatiniz.

iletim kablosu sikistirimamalidir.

Isitma ceketinin usuline uygun bulunmayan bir iglemi tespit edildiginde bunu
kullanmaya devam etmeyin, MILWAUKEE misteri servisine gonderin.

Akuiyl yikamadan énce Isitma ceketinden ayirin ve akuyl ve aki tutucusunu aki
cantasindan gikarin.

Kuru bir sekilde temizlemeyin. Kuru temizlik malzemeleri kullanmayin.
Beyazlatmayin. Temizlik malzemeleri 1sitma elemanlarinin izolasyonuna hasar
verebilir.

Utiilenmez.

sim levhalarini ve etiketleri bakiml bir sekilde isleme tabi tutun. Bunlar 8nemli
bilgileri icerir. Eger bunlar okunakli degilse veya yazili degilse MILEWAUKEE
miisteri servisi ile temas kurun.

Temizlemek igin sadece nemli bir siinger kullaniniz.

Kullanilmi kartus akileri atese veya ev ¢Gplerine atmayin. Milwaukee, kartug
akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde tasfiye edimesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parga veya egyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme ve
1slanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar goren kartus akilerden batarya sivisi
disari akabilir. Batarya sivis ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin.
Batarya sivisi goziinize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman
gegirmeden bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal pargalar kagmamalidir (kisa
devre tehlikesi).

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin hasarlari
tehlikesini énlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, adartici madde veya agartici madde igeren riinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Bu talimata www.milwaukeetool.eu adresinden de bakilabilir.
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TEKNIK VERILER M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Modeli Isitmall kapitone yelek Isitmall kapitone yelek Isitmali riizgar yeledi Isitmali riizgar yeledi
Akii Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Batarya voltaji 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Isitma siiresi uzunforta/kisa (12-V akilyle 3,0 Ah) yaklasik 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfeksiyon bedenleri SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Agirhdi ise EPTA-liretici 01/2014'e gére (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicaklig -18..+50 °C
Tavsiye edilen akil tipleri M12B.., M18B...
Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
GENEL BAKI.
Salter diigmesi

Galistirma diigmesini galistirmak Uizere digmeye takriben 2 saniye siire ile basiniz.

Isi her zaman galigtirma diigmesine basmak suretiyle degistirilebili. llgili ayar calistirma diigmesine her defasinda bastiktan sonra LED'de gésterilir:

o Sl S
w2 s >

TS disik  SMS ota NS yiksek
Kapatmak iizere galistirma diigmesini LED kapanana kadar takr. 2 saniye basiniz.
Isitma tertibati beklenmeyen bir sekilde kapanirsa, akii tutucucusu ile ak arasindaki baglantiyr kontrol edin.

iletim kablosu

|Akij tutucusu

|Akij cantasi 1
Kablo baglantss L
Isitici ceketi akii tutucusuna baglamak igin.

C TURKCE (51
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KULLANIM

Isitmali bu ceket soduk havalarda viicudun 1sinmas igin uygundur.
Siirekli kullanim durumunda sicakligi en diisik seviyeye ayarlayin.
Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

4@ @) Q) 0 it

KULLANIM

Isitmali ceket tamamen dolu bulunan aki tarafindan isitiimazsa veya fonksiyonunu
dogru olarak yerine getirmezse akiiniin kontaktlari temizlenmelidir. Isitmali ceket
buna ragmen diizgiin bir sekilde fonksiyonunu yerine getirmezse 1sitmali ceketi,
doldurma cihazini ve akiyi MILWAUKEE misteri servisine gétiiriiniiz.

LITYUM IYON PILLER IGIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun siire kullanim disi kalmis akuleri kullanmadan once sarj edin.

50°C tizerindeki sicakliklar akiiniin performansini disirir. Akiiniin giines Is1d1 veya
mekan sicakli§i altinda uzun siire isnmamasina dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin dmriiniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin mimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akiilerin yiikleme yapildiktan sonra
doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akulyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyi yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.

Akulyl her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agin pil sarj korumasi

Akilye asir yiiklenme durumunda akii 1sinabilir. Bu durumda, pil soguyana kadar
sarj gdstergesinin tiim lambalari yanip séner. Sarj gostergesi sdndikten sonra
calismaya devam edebilirsiniz.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hikimlere uyularak

tasinmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin tehlikeli

madde tagimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili

egitimi gérmis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitiin stireg uzmanca bir

refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadr.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajl icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

GARANTI

Yelek 1 yil tekeffil

C12BH Kaytt tarihinden itibaren 3 yil garanti

SEMBOLLER
Litfen aleti galistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.
Elde yikanir

- Maksimum yikama sicakligi 40 °C
— Hassas program

- Kurutucuda kurutulabilir
- Hassas kurutma; maks. sicaklik 60 °C

' OBRE
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Agartma yapilmaz

Utiilenmez
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Sikilmaz

Kuru temizleme iglemi uygulanamaz

Kigiik gocuklar (0-3 yas) igin uygun degildir.

ignelerle delmeyiniz

Uriinti ylkamadan 6nce bataryay ve batarya tutucusunu/

sarj aletini gikartin.

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve

bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden dnce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik

aklimdilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisiim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gdre perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik esyalari iicret talep etmeden geri

almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniigime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli

ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sadliginiz iizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir

malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden énce atik esyaniz iginde mevcut olabilen

sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

05.04.2022 19:12:59 ‘



ADAPTOR M12 BC

ADAPTOR M18 USB (AKSESUARJ™=

J

al

M12 AKUYU GIKARTINIZ

1] B | <
§
D =

C TURKCE

‘ 470718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 53 05.04.2022 19:12:59 ‘



BEZPECNOSTNI POKYNY

UPOZORNENI! Piectéte si vsechny bezpeénostni pokyny a navody.
Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozormnéni a pokyni mohou mit za nasledek
(der elektrickym proudem, poZér a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

Dulezité informace. Ulozte si je pro
pFipadné pouziti v budoucnosti.
Nepouzivejte zadné jehlice, jako napfiklad
odznaky, které by mohly poSkodit elektrickou
kabelaz.

Vyhfivanou bundu pfed uskladnénim nechte
vychladnout a slozte ji.

Bundu pravidelné kontrolujte, jestli neni
opotfebovana nebo poskozena. Pfi znamkach
opotfebeni nebo poskozeni, nepfiméfeného
pouZiti nebo funkénich poruch uz bundu
nepouzivejte, poslete ji zpét dodavateli.
Vyhfivanou bundu nesméji pouZivat osoby
necitlivé na teplo nebo jiné osoby, které nejsou
schopny reagovat na prehrati.

Déti, kterym je méné nez tfi roky, nesméji tuto
bundu pouzivat, protoze jesté nejsou schopny
reagovat na prehrati.

Déti starSi nez 3 roky a mladsi neZ 8 let

sméji vyhfivanou bundu pouzivat pouze pod
dohledem, pfiCem?Z teplota musi byt vzdy
nastavena na minimaini hodnotu.

Pfi uskladnéni neukladejte na vyhfivanou
bundu Zadné pfedméty, abyste ji nezmackali.
UPOZORNENI: Abyste zabranili Upalu, vypnéte
vyhfivaci zafizeni, pokud vstoupite do znatelné
teplejSiho prostredi.

Tato vyhfivana bunda neni vhodna pro Iékafské
pouZiti, napf. v nemochnicich.

Pfistroj sméji pouZivat déti starSi nez 8 leta
osoby se sniZzenymi psychickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a / nebo védomosti jen
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo jestlize
byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani pfistroje
a jestli pochopily nebezpeci, ktera z toho
vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti vykonavat

(54 )
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bez dozoru.

Tuto bundu sméji pouZivat déti starsi neZ tfi
roky pouze potom, co rodi¢ nebo osoba, ktera
provadi dohled, provedla pfislusna nastaveni,
nebo kdyz bylo ditéti v dostate¢ném rozsahu
vysvétleno jeji bezpeéné pouZivani.

Dobijeci baterie je nutné pfed nabijenim vyjmout z pfistroje.

Prazdné baterie se musi vyjmout z pfistroje a bezpecné zlikvidovat.

Pokud se mé pfistroj na delsi ¢as uskladnit, mély by se z néj vyjmout baterie.

Pfed pranim bundy odpojte akumulator a vyjméte akumulétor a drzék akumultoru z
akumulatorové tasky.

Pfipojovaci kontakty se nesmi vyzkratovat.
Pokud je nepouzivate, skladujte je nasledujicim zptisobem:
Bundu nechte ped uskladnénim vychladnout. Pfed uskladnénim odstrarite baterii.

Tuto vyhfivanou bundu nesméji pouZivat malé déti, osoby odkézané na pomoc
jinych osob, osoby necitlivé na horko nebo osoby se $patnym prokrvenim.

Nikdy nepouzivejte vyhfivanou bundu s mokrou vnitfni podsivkou.

Topné télesa by se neméla dotykat nepokryté kize.

PFi vyskytu jakychkoli potiZi vyhfivanou bundu ihned vypnéte.

Pivodni kabel se nikde nesmi pfiskfipnout.

Zjistite-li neodborné zachézeni s vyhiivanou bundou, tuto jiz déle nepouzivejte a
poslete ji do servisu firmy MILWAUKEE.

Pfed pranim bundy odpojte akumulator a vyjméte akumulétor a drzék akumulétoru z
akumulatorové tasky.

Negistéte chemicky. Nepouzivejte zadné prostfedky k chemickému/suchému cisténi.
Nepouzivejte zadné bélici prostredky. Cistici prostfedky mohou poskodit izolaci
topnych téles.

NeZehlete.

Zachazejte Setmé se jmenovkami a etiketami. Jsou na nich uvedeny déleZité
informace. Pokud jsou Udaje jiz neitelné nebo chybéji, obratte se na servis firmy
MILWAUKEE.

Na cisténi pouZivejte pouze vihky hadfik.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika s naradim.
Néhradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Nahradni akumulétory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu, chrarite pfed
vihkem.

PFi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru vytékat kapalina. Pfi
zasazeni touto kapalinou okamyZité zasaZena mista omyjte vodou a mydlem. P¥i
zasazeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty, nebezpedi zkratu.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozéru zpisobeného zkratem, poranénim

nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorli nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo

vyrobky, které obsahuji bélidio, mohou zpisobit zkrat.
Tento névod je k dispozici také na strance www.milwaukeetool.eu.

CESTINA D)
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TECHNICKA DATA M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Typ Vyhfivané proSivané vesta Vyhivané proSivand vesta  Vyhfivana zimni bunda _ Vyhfivané zimn bunda
Akumulétor Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napéti baterie 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Doba fungovani dlouze/stfedné/kratce (s 12 V akumulatorem 3,0 Ah) cca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfekéni velikosti SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 12kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Doporugend okolni teplota pfi praci -18..+50 °C
Doporuéené typy akumulétord M12B.., M18B...
Doporugené nabijecky M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
PREHLED
Vypina¢

K zapnuti stisknéte zapinaci tlacitko a podrZte je cca 2 sekundy ve stisknuté poloze.

= ]
AN

==
S fcan S
Ziin NiZky  Zpins stredni

K vypnuti stisknéte tlacitko vypinace a podrzte je cca 2 sekundy ve stisknuté poloze az do zhasnuti kontrolky LED.
Vypne-li se ohfivan& bunda ne¢ekané samocinné, zkontrolujte vedeni mezi drzakem akumulatoru a akumulatorem.

Privodni kabel

| DrZak akumulatoru

|Ta§ka na akumulétor \
Kabelova pripojka L
Na pfipojeni vyhfivané bundy k drzaku baterii.

C (55 ]
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OBLAST VYUZITI

Vyhfivana bunda je vhodna k ohfivani téla v chladném prosttedi.
Pfi trvalém pouZivani nastavte teplotu na nizky stuper.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny Gcel.

I
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BSLUHA

Zjistite-li, ze vyhfivana bunda navzdory nabitému akumulétoru nehfeje nebo
nefunguje spravné, vycistéte kontakty akumulatoru. Pokud ani poté nadéle
nefunguije, zaneste ji spolu s nabijeckou a akumulatorem do servisu firmy
MILWAUKEE.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulétory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrarite pred dlouhym pFehfivanim
na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimaini Zivotnost je nutné akumulatory po pouZiti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

V pfipadé extrémniho zatizeni miZe dojit k silnému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé budou vSechny kontrolky indikatoru nabijent blikat, dokud baterie
nevychladne. Po zhasnuti indikétoru nabiti miZete pokracovat v praci.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zékonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich, vnitrostatnich a

mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po komunikacich.

+ Komer¢ni pieprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim prepravnich firem
podIéha ustanovenim o prepravé nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedo-
vani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vySkolené osoby. Na
cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi prepravé baterii je tfeba dodrZovat nésledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo zkratim.

+ Déavejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi piepravni firmu.

Vesta zaruka 1 rok

C12BH zaruka 3 roky od registrace

SYMBOLY
Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.
Runi prani

- Maximalni teplota pfi prani 40 °C
- Setrny cyklus prani

- MoZnost sudeni v susicce
- Setmé suseni; max. teplota 60 °C
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Nebélte

Nezehlete
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NeZdimejte

Zadné chemické Gisténi

Neni vhodna pro malé déti (0-3 roky)

Nepropichuite ji Spendliky

Pted pranim odejméte akumulator a drzak akumulatoru/
nabijecku

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
se nesméji likvidovat spolecné s domovnim odpadem.
Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
je nutné sbirat a likvidovat oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétiovac prostredky.

Informujte se na mistnich fadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvord a shémych
mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci
byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii

a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivéte ke snizovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuiji cenné,
opétovné pouZzitelné materialy, které pfi ekologicke likvidaci
nemohou mit negativni U¢inky na Zivotni prostfedi a vase
zdravi.

Pred likvidaci pokud mozno vymazte na vasem odpadnim
pristroji existujici osobni Udaje.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE! Precitajte si vetky bezpecnostné pokyny a navody.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na buduce pouzitie.

Délezité informacie. Ulozte si ich pre
pripadné pouzitie v buducnosti.
NepouZivajte ziadne ihlice, ako napriklad

odznaky, tieto mdzu poskodit elektricku
kabelaz.

Vyhrievanu bundu pred uskladnenim nechajte
vychladnut a poskladajte ju.

Bundu pravidelne kontrolujte, Ci nie je
opotrebena alebo poskodena. Pri naznaku
opotrebenia alebo poskodenia, neprimeraného
pouZitia alebo funkénych portch bundu viac
nepouZzivajte, poslite ju spat dodavatelovi.
Vyhrievanu bundu nesmu pouzivat osoby
necitlivé na teplo alebo iné osoby, ktoré nie su
schopné reagovat na prehriatie.

Deti, ktoré maju menej ako tri roky, nesmu

tuto bundu pouzivat, lebo este nie su schopné
reagovat na prehriatie.

Deti starSie ako 3 roky a mladSie ako 8 rokov
smu vyhrievanu bundu pouzivat len pod
dohfadom, pricom teplota musi byt vZdy
nastavena na minimalnu hodnotu.

Pri uskladneni neukladajte na vyhrievanu bundu
Ziadne predmety, aby ste ju nepokréili.
UPOZORNENIE: Aby ste zabranili vzniku
upalu, vyhrievacie zariadenie vypnite, ked
vstupite do zretelne teplejSieho prostredia.
Této vyhrievana bunda nie je vhodna na
medicinske pouZitie, napr. v nemocniciach.
Pristroj smu pouZivat' deti starSie ako 8 rokov a
0soby so zniZzenymi psychickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti
len vtedy, pokial su pod dohladom alebo ak boli
pouceni o bezpecnom pouZivani pristroja a ak
pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajuce.
Deti sa nesmu s pristrojom hrat.

Cistenie a udrzbu pristroja nesmu deti
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vykonavat bez dozoru.

Tuto bundu smu pouzivat' deti starSie ako tri
roky len potom, ako rodi¢ alebo dohliadajuca
osoba vykonala prislusné nastavenia, alebo ak
bolo dietatu v dostatocnom rozsahu vysvetlené
jej bezpe€né pouzivanie.

Dobijatelné batérie treba pred nabijanim odstranit z pristroja.

Prézdne batérie sa musia odstranit z pristroja a bezpecne zlikvidovat.

Ak sa ma pristroj na dIh3i ¢as uskladnit, mali by sa z neho vybrat batérie.

Pred pranim bundy odpojte akumulétor a z akumulatorového vrecka vyberte
akumultor a drZiak akumulatora.

Pripojné kontakty sa nesmu vyskratovat.

Ak sa nepouziva, skladujte ho takto:

Bundu nechajte pred uskladnenim vychladnt. Pred uskladnenim odstrarite batériu.
Tato vyhrievand bundu nesmu pouZivat malé deti, osoby odkézané na pomoc inych
0s8b, osoby necitlivé na teplo alebo osoby so zlym prekrvenim.

Nikdy nepouzivajte vyhrievanu bundu s mokrou vnutornou podSivkou.

Vyhrievacie prvky by sa nemali dotykat nezakrytej pokozky.

Pri vyskyte akychkolvek potiaZi vyhrievand bundu ihned vypnite.

Privodny kabel sa nesmie pricviknut.

Ak zistite neodborné zaobchadzanie s vyhrievanou bundou, tito uz dalej
nepouzivajte a poslite ju do servisu firmy MILWAUKEE.

Pred pranim bundy odpojte akumulator a z akumulatorového vrecka vyberte
akumulétor a drZiak akumulatora.

Negistite chemicky. NepouZivajte Ziadne prostriedky k chemickému/suchému
Cisteniu. Nepouzivajte ziadne bieliace prostriedky. Cistiace prostriedky mozu
poskodit izolaciu vyhrievacich prvkov.

NeZehlite.

Zaobchédzajte Setrne s menovkami a etiketami. Na nich su uvedené doleZité
informécie. Pokial st idaje uZ necitatelné alebo chybaju, obratte sa na servis firmy
MILWAUKEE.

Na Cistenie pouZivaite len vihkd handru.

Opotrebované vymenné akumuléatory nezahadzuite do ohiia alebo medzi domovy
odpad. Milwaukee pondka likvidaciu starych vymennych akumulétorov, ktora je v
stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotdch moze dojst k vytekaniu
batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulétora. Ak déjte ku kontaktu
pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydiom. Ak sa roztok dostane
do ogi, okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne
vyhladat lekdra.

Do zasUvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabijacom zariadeni, sa nesmd
dostat Ziadne kovové predmety (nebezpecenstvo skratu).

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeenstvu poZiaru spdsobeného skratom,
poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponaraite naradie, vymennu batériu
alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov
nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
spdsobit’ skrat.

Tento névod je k dispozicii aj na stranke www.milwaukeetool.eu.
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TECHNICKE UDAJE M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Typ Vyhrigvand presivand vesta \yhrievand preSivand vesta Vyhrievand zimnd bunda Viyhrievand zimnd bunda
Akumulétor Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napétie batérie 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Cas fungovania dlho/stredne dlho/krétko (s 12 V akumulatorom 3,0 Ah)  priblizne. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfekéné velkosti SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Hmotnost podla vykonévacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
QOdporagand okolita teplota pri praci -18..450°C
M12B.., M18B...

Odportcané typy akupaku

Odporicané nabijacky

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREHLAD

Vypina¢
K zapnutiu stlacte zapinacie tlacidlo a podrZte ho cca 2 sekundy v stlacenej polohe.

(emm) ()
A
(=) S
S 2SS s

oS nizky oS stredny TS vysoky

Privodny kabel

K vypnutiu stlate tlacidlo vypinaca a podrzte ho cca 2 sekundy v stlacenej polohe az do zhasnutia kontrolky LED.
Ak sa ohrievana bunda ne¢akane samocinne vypne, skontrolujte vedenie medzi drZiakom akumulatora a akumulatorom.

Teplota sa moze kedykolvek zmenit stlatenim tlagidla vypinaca. PrisluSné nastavenie sa po kazdom stlaceni tlacidla vypinace prezentuje kontrolkami LED.

Na pripojenie vyhrievanej bundy k drziaku batérii.

C OVEN

| DrZiak akumulétora
|Ta§ka na akumulétor \
Kablova pripojka
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POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Vyhrievand bunda je vhodn k ohrievaniu tela v chladnom prostredi.
Pri trvalom pouZivani nastavte teplotu na nizky stuper.
Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

I

4@ @) Q) 0 it

BSLUHA

Ak zistite, Ze vyhrievana bunda napriek nabitému akumulatoru nehreje alebo
nefunguje spravne, vyCistite kontakty akumulétora. Pokial vyhrievana bunda ani
potom bezchybne nefunguje, zaneste ju spolu s nabijackou a akumulatorom do
servisu firmy MILWAUKEE.

UPOZORNENIE NA LITIUM-ONOVE BATERIE

Pouzitie litium-idnovych batérii

DIhsi ¢as nepouZivané akumulatory pred pouZitim nabit.

Teplota vy3Sia ako 50°C znizuje vykon akumulétora. Zabranite dihdiemu ohriatiu
slnkom alebo kurenim.

E{ri{)lzéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulétore udrzovat
Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumultory po pouZiti pine dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulétora po dobu dlhSiu nez 30 dni:
Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Ochrana proti pretazeniu pri litium-idnovych batériach

V pripade extrémneho zataZenia méze ddjst k silnému ohrevu akumulatora. V tomto
pripade budu vSetky kontrolky indikatora nabijania blikat, kym batéria nevychladne.
Po zhasnuti indikétora nabijania moZete pokracovat v praci.

Preprava litium-iénovych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zékonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokélnych, vnitrodtatnych

a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia moZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer¢na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedicnych firiem
podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpe-
dovaniu a samotnu prepravu smi vykondvat iba adekvatne vySkolené osoby. Na
cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.

+ Déavajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obrétte na vasu Spedicn firmu.

Vesta zaruka 1 rok
C12BH zaruka 3 roky od registracie
SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Rucné pranie

- Maximalna teplota pri prani 40 °C
- Setrny cyklus prania

- MoZnost susenia v susicke
- Setmé susenie; max. teplota 60 °C

 CEEE

Nebielte

Nezehlite

DA M

mo ncn
==8C

Nezmykajte

Ziadne chemické Gistenie

Nie je vhodna pre malé deti (0-3 roky)

Neprepichuijte ju $pendlikmi

Pred pranim odstrarite akumulator a drziak akumulétora/
nabijacku

PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom.
PouZité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni treba zbierat a likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrafite zo zariadeni pouZité batérie,
pouZité akumulatory a osvetlovacie prostriedky.

Informujte sa pri miestnych Uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mzu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spét pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opatovnym pouZitim a recyklaciou vaSich pouZitych batérii
a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni
prispievate k znizovaniu potreby surovin.

Pouzité batérie (predovsetkym litium-iénové batérie), odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni obsahuje cenné,
opétovne pouzitelné materialy, ktoré pri ekologickej likvidécii
nemdzu mat negativne ¢inky na Zivotné prostredie a vase
zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujtice osobné Udaje.

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurazie
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WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

Wazne wskazowki. Zachowa¢ do
pozniejszego wykorzystania.
Nie wolno uzywac Zadnych igiet takich jak

np. szpilek ozdobnych, moga one uszkodzi¢
potgczenia elektryczne.

Przed odfozeniem kurtki podgrzewanej do
przechowywania musi ona zosta¢ wychtodzona,
a nastepnie ztozona.

Kurtke nalezy regularnie sprawdzac pod
katem zuzycia i uszkodzen. W przypadku
oznak zuzycia wzgl. uszkodzen, sladow
nieprawidtowego uzytkowania lub zaktocen
dziatania nalezy odstgpi¢ od uzytkowania kurtki
i przestac jg do dostawcy.

Kurtki podgrzewanej nie mogg uzywac osoby
niewrazliwe na ciepto i osoby, ktore nie sg w
stanie zareagowac na nadmierng temperature.
Dzieci w wieku do trzech lat nie mogg uzywac
tej kurtki, poniewaz nie sg one w stanie
zareagowac na nadmierng temperature.

Urzgdzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku od 3 do 8 lat jedynie pod nadzorem,
jednakze nalezy wowczas zawsze ustawiac
temperature na minimalng wartosc.

Na odfozonej kurtce podgrzewanej nie wolno
uktada¢ zadnych przedmiotdw, ktore mogtyby
spowodowac zagniecenia.

OSTRZEZENIE: Po przejsciu do wyraznie
cieplejszego otoczenia nalezy wytgcza¢
ogrzewanie, aby unikng¢ porazenia cieplnego.
Ninigjszy pfaszcz grzewczy nie jest odpowiedni
do zastosowan medycznych, np. w szpitalach.
Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdol-nosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umysto-wymi, a takze osoby nie posiadajgce
wystarczajg-cego doswiadczenia illub wiedzy,
jesli pozostajg pod nadzorem lub zostaty
pouczone, jak bez-piecznie obstugiwac

@
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urzadzenie i s Swiadome zwigzanego z tym
Niebezpieczenstwa.

Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

Czyszczenie i czynno$ci konserwacyjne nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru dorostych.

Ninigjszy pfaszcz grzewczy moze by¢
stosowany przez dzieci powyzej trzeciego roku
zycia wytgcznie po dokonaniu odpowiednich
ustawien przez jednego z rodzicow lub osobe
nadzorujaca, badz gdy w wystarczajgcym
stopniu wyjasniono dziecku bezpieczne
stosowanie.

Baterie podlegajace tadowaniu nalezy przed tadowaniem wyja¢ z urzadzenia.
Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i w sposéb bezpieczny utylizowag.

W przypadku przechowywania urzadzenia przez diuzszy okres czasu baterie nalezy
wyjac.

Przed przystapieniem do prania nalezy odtgczy¢ akumulator od kurtki i wyja¢
akumulator z kieszeni akumulatora.

Nie wolno zwiera¢ na krétko zestykéw podtgczeniowych.

Gdy nie jest uzywany, nalezy go przechowywac w nastepujacy sposob:
Pozostawi¢ do ostygnigcia przed przechowywaniem. Przed przechowywaniem
nalezy wyjac baterig.

Kurtka grzewcza nie moze by¢ uzywana przez dzieci, osoby wymagajace pomocy
lub osoby, ktére sa nieczute na goraco lub osoby z nieprawidiowym uktadem
krazenia krwi.

Kurtki grzewczej nie nalezy nigdy uzywac przy mokrej podszewce.

Element grzejny nie moze dotyka¢ odstonigtego ciata.

W przypadku jakichkolwiek dolegliwoéci kurtke grzewcza nalezy natychmiast
wylgczyé.

Nie wolno przygniata¢ kabla zasilajacego.

W razie stwierdzenia niewtaciwego obchodzenia sie z kurtka, nie nalezy jej juz
wiecej uzywac, lecz nalezy ja przestac do serwisu firmy MILWAUKEE.

Przed przystapieniem do prania nalezy odtaczy¢ akumulator od kurtki i wyja¢
akumulator z kieszeni akumulatora.

Nie pra¢ na sucho. Nie stosowa¢ zadnych $rodkéw do czyszczenia na sucho. Nie
wybiela¢. Srodki czyszczace mogq uszkodzié izolacje elementow grzejnych.

Nie prasowac.

Ostroznie obchodzic sie z identyfikatorami i etykietami. Zawierajg one wazne
informacje. Jesli s one juz nieczytelne lub ich brakuje, nalezy skontaktowac sie z
serwisem MILWAUKEE.

Do czyszczenia stosowac nalezy jedynie wilgotng Sciereczke.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani traktowac jako odpadow
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
oczami nalezy doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwréci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfadac zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatoréw nie dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

Instrukcja ta jest réwniez dostepna na stronie www.milwaukeetool.eu.
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DANE TECHNICZNE M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Typ Podgrzewana kamizelka plkowana Podgrzewana kamizelka pkowana Podgrzewana wiatrowka Podgrzewana wiatiowka
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napiecie akumulatora 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Czas pracy dugi/$redni/krétki (z akumulatorem 12 V 3,0 Ah) okolo. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Rozmiar SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18..450°C

Zalecane rodzaje akumulatora M12B.., M18B...

Zalecane tadowarki

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PRZEGLAD

Przycisk wiaczajacy

= =
AWMl
=
Sur3 S

S sk S

Celem wigczenia nalezy nacisna¢ przycisk wigczajacy przez ok. 2 sek.

$redni

%;\\ | l/g
=
2
I Wysoki

Celem wylaczenia nalezy nacisng¢ przycisk wigczajacy przez ok. 2 sek. dopdki dioda LED nie zostanie wytaczona.
W przypadku nieoczekiwanego wytaczenia sie kurtki grzewczej nalezy sprawdzi¢ potaczenie pomiedzy uchwytem akumulatora i akumulatorem.

Temperature mozna zmieni¢ w kazdej chwili poprzez naciénigcie przycisku wiaczajacego. Odpowiednie ustawienie zostanie wskazane za pomocg LED po kazdym
nacisnieciu na przycisk wiaczajacy:

|Kieszer’1 na akumulator

| Kabel zasilajacy

| Uchwyt akumulatora

Ztgcze kablowe

Do podtaczania ogrzewanej kamizelki do uchwytu akumulatorowego.

N

N
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Kurtka grzewcza jest przeznaczona do ogrzewania ciata w zimnym otoczeniu.
W przypadku pracy ciagtej nalezy ustawic temperature na niski poziom.
Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

OBSLUGA

Jedli kurtka grzewcza z natadowanym akumulatorem nie grzeje lub nie funkcjonuje
nalezycie, nalezy oczyscic zestyki akumulatora. Jesli mimo tego kurtka grzewcza
nie funkcjonuje nalezycie, nalezy odesfac kurtke grzewcza i akumulator do serwisu
firmy MILWAUKEE.

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowag.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unika¢
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zzywotnosci akumulatory po uzyciu nalezy natadowaé
do pefnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy wyja¢ z fadowarki
po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywat je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzeciazeniowa w akumulatorach litowo-jonowych

Pod wptywem ekstremalnych obcigzen akumulator moze silnie nagrza¢ sig. W takim
przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migaja, dopdki akumulator nie
ostygnie. Mozesz kontynuowac prace po zgasnieciu wskaznika natadowania.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu
towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,
krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

QOdbiorcom nie wolno transportowaé tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa
spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.
Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢ nastepujgcych punktow:
Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mogt sie przemieszczac we
wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajgcym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

GWARANCJA
Kamizelka 1 rok rekojmi
C12BH 3 lata gwarancji od rejestracji

SYMBOLE

L]

i Q Pranie reczne

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z tredcig instrukcji.
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POLSKI

- Pra¢ maksymalnie w temperaturze 40°C
— Pranie delikatne

— Mozliwo$¢ suszenia w suszarce bebnowej
- Suszy¢ delikatnie; maks. temperatura 60°C

Nie wybiela¢

Nie prasowac

4@ @) QR ENX DIE

==Js A

Nie wykreca¢

Nie czy$ci¢ chemicznie

Nieodpowiedni dla matych dzieci (od 0 do 3 lat)

Nie nakiuwac igtami

Przed praniem nalezy wyja¢ akumulator i uchwyt na
akumulator lub tadowarke.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzié i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usuna¢ z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatfa.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych

i punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy
detaliczni moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzetu elektrycznego i elekironicznego
pomagamy zmniejszac zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne
materialy nadajace si¢ do recyklingu, ktdre moga mie¢
negatywny wptyw na srodowisko naturalne i zdrowie
uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane w sposéb
przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usuna¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi itmutatést és utasitast. A
kévetkezokben leirt eléirdsok betartasanak elmulasztésa dramiitésekhez, tlizhoz és/
vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi b latra gond

Orizze meg ezeket az eldirasokat.

Fontos utasitasok. Késobbi

hasznalatra 6rizze meg.

Ne hasznaljon tiket, pl. gombostt, mert ezek
megseérthetik az elektromos vezetékezést.
Aflithetd dzsekit elrakas el6tt hagyja lehilni,
majd hajtogassa 6ssze.

Rendszeresen ellendrizze a dzsekit, hogy
nem kopott-e, vagy hogy nincsenek-e rajta
sérlilések. Kopas vagy seérilések jelei, nem
szakszer(i hasznalat vagy miikodési zavarok
esetén ne haszndlja a dzsekit, hanem kildje
vissza a szallitonak.

Afiithetd dzsekit nem hasznalhatjak hére
érzéketlen vagy mas olyan személyek, akik
nem képesek reagalni a tulmelegedésre.
Harom év alatti gyermekek nem hasznalhatjak
a dzsekit, mert nem képesek reagalni a
tulmelegedésre.

A 3 évesnél idbsebb és 8 évesnél fiatalabb
gyermekek feliigyelet mellett hasznalhatjak

az eszkozt, hasznalatnal azonban a
hémérsékletnek mindig a minimalis értékre kell
beallitva lennie.

Térolaskor ne helyezzen semmilyen targyat
a flithetd dzsekire, hogy elkeriiljie annak
0sszegy(lirddését.

FIGYELMEZTETES: A héguta elkerilléséhez
lényegesen melegebb kornyezetbe 1épéskor
kapcsolja ki a flitéberendezést.

Ez a flithetd dzseki nem alkalmas pl.
kérhazakban torténd orvosi alkalmazasra.
Akészliléket 8 év feletti gyerekek és csokkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu, ill.
tapasztalatlan személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak

a kész(ilék biztonsagos hasznalatat és
megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a kész(ilékkel
jats-zani.

@
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Aftisztitast és a felhasznal i karbantartast soha
nem végezhetik gyerekek felligyelet nélkil.

Ezt a dzsekit harom év feletti gyermekek csak
akkor hasznalhatjak, miutan az egyik sz(il,
vagy egy felligyel6 személy a megfelelé
beallitdsokat elvégezte, vagy ha a gyermeknek
a biztonsagos hasznalatot kelléképpen
elmagyaraztak.

Az (jratdlthetd akkumulatorokat toltés eldtt el kell tévolitani a késziilékbl.

Alemerlt elemeket el kell tavolitani a késziilékbdl, és biztonsagosan
artalmatlanitani kell.

Ha a készlléket hosszabb ideig téroljak, akkor az akkumulatorokat el kel tavolitani.

Mosas el6tt valassza le az akkut a fiithetd dzsekirdl, és vegye ki az akkut az
akkutartéval egyitt az akkuzsebbdl.

A csatlakozo érintkezoket nem szabad rovidre zami.

Ha nincs hasznalatban, tarolja az alabbiak szerint:

Eltarolés el6tt hagyja lehini. Eltarolas el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

Afiithetd dzsekit nem szabad kisgyermekeknél, gyermekeknél, segitségre szoruld
vagy olyan személyeknél alkalmazni, akik érzéketlenek a hére, vagy rossz a
vérkeringésuk.

Afiithetd dzseki soha nem szabad nedves béléssel hasznaini.

Afiitdelem ne érjen a fedetlen bérhoz.

Barmilyen jellegli panasz esetén azonnal ki kell kapcsolni a fiithetd dzsekit.

A betépvezetéknek nem szabad 8sszenyomadnia.

Ha megallapithato a flithet6 dzseki szakszertitlen kezelése, akkor ne hasznélja
tovabb, és killdje el a MILWAUKEE (igyfélszolgalatanak.

Mosas el6tt valassza le az akkut a fiithetd dzsekirdl, és vegye ki az akkut az
akkutartéval egyitt az akkuzsebbdl.

Ne tisztitsa szarazon. Ne hasznaljon szaraz tisztitdszereket. Ne végezzen fehéritést.
Atisztitdszerek megsérthetik a flitéelemek szigetelését.

Nem vasalhato.

Anévtablakat és cimkéket gondosan kell kezelni. Ezek fontos informaciok hordozoi.
Amennyiben ezek olvashatatlanna valnak, vagy hidnyoznak, lépjen kapcsolatba a
MILWAUKEE iigyfélszolgalataval.

Tisztitashoz csak nedves szivacskend6t hasznaljon.

Ahasznélt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém térgyakkal. (Rdvidzarlat veszélye).

Az akkumulatort, t5lt6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen szabad
térolni. Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulétor sav folyhat a sériilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy extrém
hé miatt. Ha az akkumulétor sav a bérére keriil azonnal mossa meg szappanos
vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és
azonnal forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a tolt6 aknéjaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert ez
rovidzarlatot okozhat.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat 4ltali tiiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
t6ltokészléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehérité tartalmu
termékek, révidzarlatot okozhatnak.

Ajelen tmutaté a www.milwaukeetool.eu cimen is rendelkezésre &ll.
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MUSZAKI ADATOK M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Felépités Ftott steppelt mellény Fitott steppelt mellény Ftott széldzseki Ftott széldzseki
Akku Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Elem fesziiltség 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Miikodési idd hosszi/kdzepes/révid (12 V-os, 3,0 Ah akkuval) kb. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfekcioméretek SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
Ajanlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél -18..+50 °C
Ajanlott akkutipusok M12B.., M18B...
Ajanlott tolt6késziilékek M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
ATTEKINTES

Bekapcsolé gomb
Bekapcsolashoz kb. 2 mp-ig nyomja a bekapcsold gombot.

Ahbmérséklet barmikor médosithaté a bekapcsold gomb lenyomaséval. A megfeleld beallitast a bekapcsold gomb minden lenyomésa utan a LED jelzi:

o Sie <
NI A

oS dacsony eSS kizepes RS magas
Kikapcsolashoz a bekapcsold gombot kb. 2 mp-ig nyomni kell, amig a LED kialszik.
Ha a flithet6 dzseki varatlanul kikapcsol, akkor ellendrizni kell az akkutartd és az akku kézotti kapcsolatot.

Betapkabel

[ Akkutarts

[ Akuzseb

Kabelcsatlakozd

Afiithet6 dzseki akkutartéra csatlakoztatasahoz.

C M
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RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afiithetd dzseki a test melegitésére alkalmas hideg kornyezetben.
Tartds hasznalatnal allitsa a hémérsékletet alacsony fokozatra.
Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad hasznélni.

KEZELES

Amennyiben a fiithetd dzseki teljesen feltdltétt akkuval nem melegit, vagy nem
megfelelden miikédik, akkor meg kell tisztitani az akku érintkezdit. Ha a flithetd

L4@ @) QR i D

dzseki ennek ellenére sem miikodik kifogastalanul, akkor vigye el a dzsekit, a toltét

és az akkut egy MILWAUKEE (igyfélszolgélatra.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

Ahosszabb ideig tizemen kiviil Iévd akkumulatort hasznalat elétt ismételten fel kell

tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumulétor teljesitménye. Keriilni kell a

tulzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii tarolést.
At6ItS és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kel tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznlat utén az akkukat teljesen fel kell tolteni.

Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
tolt6készilékbl.

Az akku 30 napot meghaladt tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttséqi allapotban kell térolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-talterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Extrém terheléskor az akku ersen felmelegedhet. Ebben az esetben a toltésjelzd
Gsszes lémpdja villog, amig az akkumulator le nem hl. A toltésjelz6 kialudasa utén

folytathatja a munkat.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitésara vonatkozé tdrvényi rendelkezések

hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitisanak a helyi, orszagos és nemzetkozi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat kdzuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céll szallitasara
a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizarlag megfeleld képzettségl személyek végezhe-

tik. A teljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.
Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve és
szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagoldson beliil.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatahoz.

GARANCIA

Mellény
C12BH

1 év szavatossag
3 év garancia a regisztraciotol szamitva

SZIMBOLUMOK

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
haszndlja.

Kézi mosas

- Maximalis mosasi hdmérséklet 40 °C
- Kimélé mosas

B{EA=
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— Szaritdgépben szérithatd
- Kimélo szaritas; max. homérséklet 60 °C

Fehériteni tilos

Nem vasalhatd

DA M

mo ncn
==8C

Kicsavami tilos

Nem vegytisztithatd

Kisgyermekek (0-3 év) szamara nem alkalmas

Tivel atszurni tilos

Mosas elétt tavolitsa el az akkut és az akkutartét/a
tolt6készUléket.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a héztartasi
hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,

az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkiilénitve kel gydjteni és artalmatlanitani.

Az értalmatlanitas eléitt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulatorokat és az izzokat a berendezésekbdl.
Ahelyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél téjékozodjon
a hulladékudvarokrol és gydijtshelyekrdl.

Ahelyi rendelkezésekdl fuggden a kiskereskedék ktelesek
lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos és elekironikus
berendezések hulladékait ingyenesen visszavenni.
Ahulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
(jrahasznositasaval jaruljon hozza a nyersanyagsziikséglet
csokkentéséhez.

Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek),

az elekiromos és elekironikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithaté anyagokat tartaimaznak,

melyek kornyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatassal lehetnek a
kémyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas eltt trolje a hasznalt késziléken 1év6
lehetséges személyes adatokat.

Eurépai megfeleléségi jelélés

Brit megfeleldségi jel

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurdzsiai megfelel6ségi jelolés
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VARNOSTNI NAPOTKI

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektriéni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje e potrebovali.

Pomembna navodila. Shranite

za poznejso uporabo.

Ne uporabljajte nobenih igel kot npr. priponk, le
te lahko poskodujejo elektricno oziCenje.
Ogrevalni jopi¢ pred shranjevanjem pustite
ohladiti in zloZite.

Jopi¢ redno preverjajte glede na obrabo ali
poSkodbe. Pri znakih obrabe ali poskodb,
nenamenski uporabi ali motnjah v delovanju,
jopica ne uporabljajte ampak ga vrite
dobavitelju.

Ogrevalnega jopi¢a ne smejo uporaljati na
toploto neobcutljive ali druge osebe, ki se niso
sposobne odzvati na pregrevanie.

Otroci pod tretjim letom starosti tega jopica ne
smejo uporabljati, ker se niso sposobni odzvati
na pregrevanje.

Otroci, starejsi od 3 in mlaj$i od 8 let lahko
napravo uporabljajo pod nadzorom, vendar
mora biti temperatura vedno nastavljena na
najnizjo vrednost.

Na ogrevalni jopiC pri shranjevanju ne odlagajte
nobenih predmetov, da ga ne pomeckate.
OPOZORILO: V izogib vroginskemu udaru,
ogrevalno pripravo izklopimo brz, ko vstopimo v
znatno toplejSe okolje.

Ta jopica ni primerna za medicinsko rabo, npr. v
bolnisnicah.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
starosti naprej in osebe z omejenimi fiziénimi,
senzoricnimi ali mentalnimi sposobnostmi

ali s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v
kolikor so nadzorovani ali so bili glede varne
uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

CiSCenje in vzdrzevanje se ne sme izvajati s
strani nenadzorovanih otrok.

To jopico je dovoljeno uporabljati otrokom nad

O

tremi leti zgolj za tem, ko je stars ali nadzirajoCa
oseba izvedla ustrezne nastavitve, ali v kolikor
je otroku bila v zadostnem obsegu pojasnjena
varna uporaba.

Polnilne baterije je potrebno pred polnitvijo odstraniti iz naprave.
Prazne baterije je potrebno iz naprave odstraniti in varno odvesti.
V kolikor se bo naprava za daljsi ¢as skladiscila, naj se baterije odstranijo.

Pred pranjem odklopite akumulator od grelne jopice in izvzamite akumulator in
nosilec akumulatorja iz torbice akumulatorja.

Prikljucni kontakti ne smejo priti v kratek stik.

Ko ni v uporabi, shranite na naslednji na¢in:

Pred skladicenjem pocakaite, da se ohladi. Pred skladiS¢enjem odstranite
akumulatorsko baterijo.

Te grelne jopice ni dovoljeno uporabljati pri majhnih otrocih, otrocih, pomogi
potrebnih osebah ali osebah, ki so neobcutljive na vroino ali imajo slabo
prekrvavitev.

Grelne jopice ne uporabljajte nikdar z mokro notranjo podiogo.

Grelni elementi naj se ne dotikajo nepokritih delov koze.

V primeru kakrénegakoli nelagodja grelno jopico nemudoma izklopite.
Dovodnega vodnika se ne sme meckati.

V kolikor se ugotovi nepravilno ravnanje z grelno jopico, le te ve¢ ne uporabljajte in
jo posljite MILWAUKEE servisni sluzbi.

Pred pranjem odklopite akumulator od grelne jopice in izvzamite akumulator in
nosilec akumulatorja iz torbice akumulatorja.

Ne Gistite na suho. Ne uporabljajte sredstev za suho ¢icenje. Ne beliti. Cistilna
sredstva lahko poskodujejo izolacijo grelnih elementov.

Ne likati.

Z identifikacijskimi ploscicami in etiketami ravnajte nezno. Le te so opremljene s
pomembnimi informacijami. V kolikor ve¢ ne bi bile berljive ali manjkajo stopite v stik
z MILWAUKEE servisno sluzbo.

Za ¢isCenje zgolj uporabljati viazno gobasto krpo.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v gospodinjske odpadke.
Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost
kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v
suhih prostorih. Zas¢itite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku

z oémi takoj najman;j 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi¢ite
zdravnika.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih aparatih ne smejo
zaiti nikakrdni kovinski deli (nevarnost kratkega stika).

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevarnosti pozara, poskodb

ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

Ta navodila so na voljo tudi na spletnem naslovu www.milwaukeetool.eu.

NA )
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TEHNICNI PODATKI M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Model Ogrevan telovnik Ogrevan telovnik Ogrevana vetrovka  Ogrevana vetrovka
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napetost baterije 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Cas delovanja dolg/srednjilkratek (z 12 V akumulatorsko baterijo 3,0 Ah) pribl. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfekcijske $tevilke SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
PriporoCena temperatura okolice pri delu -18..+50 °C
Priporocene vrste akumulatorskih baterij M12B.., M18B...
Priporo&eni polnilniki M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREGLED

Gumb za vklop
Za vklop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 2 sekunde.

Temperaturo je moZno s pritiskom na gumb za vklop v vsakem trenutku spreminjati. Ustrezna nastavitev se po vsakem pritisku gumba za vklop prikaZe na LED:

o o S
ANl e

e = E

§%/é S >

oS Nz oS sredne S visoko
Za izklop pritisnite na gumb za vklop za priblizno 2 sekunde dokler se LED ne izklopi.
V kolikor se grelna jopica nepri¢akovani izklopi, preverite povezavo med nosilcem akumulatorja in akumulatorjem.

Dovodni vodnik

| Nosilec akumulatorja
| Torbica akumulatorja \
Kabelski prikjucek L

za priklop vtikagev v drzalo akumulatorja.

P
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UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ne beliti
Grelna jopica je pimema za ogrevanie telesa v hladnem okolju.
Za neprekinjeno uporabo temperaturo nastavite na nizko stopnjo.
Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za Ne likati
navede namene.

Ne oZemati

UPRAVLJANJE

V kolikor grelna jopica z napolnjgnim akumulatorjem ne greje ali praviléno ne deluje,
ocistite kontakte akumulatorja. Ce grelna jopica klub temu ne deluje brezhibno,
odnesite grelno jopico, polnilec in akumulator v MILWAUKEE servisno sluzbo.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih daljSi Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno napolnite.
Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja. Izogibajte se daljSemu

Brez kemitnega cis¢enja

Ni primerno za malcke (0-3 Jahre)

segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi do konca
napolniti.

Za ¢im daljSo Zivijensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
pri 27°C in na suhem.
jen; Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Preobremenitvena zascita litij-ionskih akumulatorjev

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator mocno segreje. V tem primeru
utripajo vse lu¢ke indikatorja napolnjenosti, dokler se baterija ne ohladi. Po tem, ko

indikator napolnjenosti ugasne, lahko nadaljujete z delom.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih podjetij je

podvrZen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno

strokovno spremijati.
Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:
+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo mogel

zdrsniti.
+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vade Speditersko podjetje.

GARANCIJA
Brezrokavnik 1 leto jamstva

Akumulator skladisciti
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja

4@ @) Q) 0 it

I-HO ncn
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Ne prebadajte z iglami

Pred pranjem odstranite akumulatorsko baterijo in nosilec
akumulatorske baterije/polnilnik

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni odpadek.
Odpadne baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetiobne vire je
treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplacno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektricno in elektronsko opremo.

Via$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektricne in elektronske opreme
pomaga pri zmanj$evanju povpradevanja po surovinah.
Odpadne baterije, $e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin, $kodljive
posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, Ce obstajajo.

Evropska oznaka za zdruZljivost

Britanska oznaka o skladnosti

C12BH od registracije 3 leta garancije . —
Ukrajinska oznaka za zdruzljivost
SIMBOLI
Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo m T
7a uporabo. Evrazijska oznaka za zdruZljivost
Rocno pranje

- Najvecja temperatura pranja 40 °C
- Program za ob¢utljivo perilo

- Primemo za susenje v susilnem stroju
- Program susenja za ob&utljivo perilo, najv. temperatura
60°C

' OBRE
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ADAPTER M12 BC

ADAPTER M18 USB (OPREMA)R™
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SIGURNOSNA UPOZORENJA

UPOZORENJE! Pro¢itajte molimo sve sigurnosna upozorenja i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

Vazne upute. Sacuvati za

kasniju uporabu.

Ne upotrebljavati nikakve igle kao npr.
pribadace, one mogu ostetiti elektricno
ozicenje.

Grijacu jaknu prije uskladistenja pustiti da se
ohladi i sloziti je.

Jaknu redovito pregledati u svezi habanja i
oStecenja. Kod znakova habanja ili oStecenja,
kod nestruéne uporabe ili smetnje funkcije
jaknu na koristiti ve¢ ovu poslati dobavljacu.
Grijaéu jaknu ne smiju koristiti osobe osjetljive
na toplinu ili druge osobe koje nisu sposobne
reagirati na pregrijavanje.

Djeca starosti ispod tri godine ovu jaknu ne
smiju koristiti, jer ona nisu sposobna reagirati
na pregrijavanje.

Ovaj aparat se moZe od strane djece koja su
starija od 3 godine i mlada od 8 godina koristiti
pod nadzorom, kod ¢ega tamperatura mora
uvijek biti namjestena na minimalnu vrijednost
temperature.

Kod skladistenja na grijacu jaknu ne postavljati
nikakve predmete kako se ova ne bi zguzvala.
UPOZORENJE: Zbog izbjegavanja toplinskog
udara iskljuciti grijacu napravu, ¢im se pristupi u
jednu znatno topliju sredinu.

Ova grija¢a jakna nije prikladna za medicinske
primjene, npr. u bolnicama.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od

8. godine i 0sobe sa smanjenim psihickim,
senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod
nadzorom ili ako su bila pou¢ena u svezi
sigurne upotrebe aparata i kada su razumijela iz
toga rezultirajuce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom.
CiScenje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca
bez nadzora.
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Ova jakna se smije koristiti od strane djece od
preko 3 godine starosti samo onda, kada je
jedan od roditelja ili nadzorna osoba poduzela
odgovarajuca podesavanja, ili ako je dijetetu
u dovoljinom opsegu objadnjeno sigurno
koriStenje.

Baterije na punjenje se moraju prije punjenja idstraniti iz uredaja.

Prazne baterije se moraju odstraniti iz uredaja i sigurno zbrinuti.

Ako se uredaj duze vremena skladisti, baterije se moraju izvaditi.

Prije pranja akumulator odvoijiti od grijace jakne a akumulator i drZa¢ akumulatora
izvaditi iz torbe za akumulator.

Prikljucni kontakti se ne smiju kratko spojiti.

Kada nije u upotrebi, ¢uvajte na sljedeci na¢in:

Prije skladistenja pustiti da se ohladi. Prije skladiStenja odstranite bateriju.

Ova grijaca jakna se ne smije upotrebljavati kod male djece, djece, nemocnih osoba
ili osoba koje su osjetljive na toplinu ili osoba sa slabom prokrvijenoscu.

Grijacu jaknu nikada ne koristiti sa mokrom unutranjom podstavom.

Grijaci elementi ne smiju dodirivati nepokrivenu koZu.

Kod tegoba svake vrste grijacu jaknu odmah iskljuiti.

Dovodni kabel ne smije biti nagnjecen.

Ako se utvrdi nestruéno rukovanje grijacom jaknom, ona se vise ne smije
upotrebljavati i mora se poslati sevisu MILWAUKEE.

Prije pranja akumulator odvojiti od grijace jakne a akumulator i drZa¢ akumulatora
izvaditi iz torbe za akumulator.

Ne Cistiti na suho. Nemojte upotrebljavati nikakva sredstva za suho Cis¢enje. Ne
bijeliti. Sredstva za ¢iS¢enje mogu ostetiti izolaciju grijacih elemenata.

Ne glacati.

Plo¢icama sa imenom i etiketama oprezno rukovati. One sadrZe vazne iniformacije.
Ako se ove vise ne mogu Citati ili ako nedostaju, stupiti u kontakt sa jednim
MILWAUKEE servisom.

Za ¢iscenje koristiti samo jednu vlaznu spuzvastu krpu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. Milwaukee

nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi
moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vadeg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moZe iz ostecenih baterija
iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno
ispirati i odmah potraZiti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju dospijeti metalni
dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuée ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu
prouzrociti kratak spoj.

Ova upute stoji na raspolaganju i na www.milwaukeetool.eu.
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TEHNICKI PODACI M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Vrsta izvedbe Grijani proiveni prsluk  Grijani pro§iveni prsluk Grijana vietrovka Grijana vietrovka
Akumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Napon baterije 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Vrijleme rada dugo/srednje/kratko (sa akumulatorom 12-V 3,0 Ah) cca. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Konfekcijska velicina SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
TeZina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Preporuéena temperatura okoline kod rada -18..450°C
Preporueni tipovi akumulatora M12B.., M18B...
Preporuceni punjaci M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREGLED

Ukljuéni gumb
Za ukljuCivanje ukljuéni gumb pritiskati ca. 2 sek.

Temperatura se u svako vrijeme moZe promijeniti pritiskom ukljuénog gumba. Odgovarajuce podesavanie ce poslije svakog pritiska na ukljucni gumb biti prikazano na
LED-u:

= = Sa ”‘é
o Sl i
w2 @a&x& s

IS nisko oS stedne =S visoko

Za iskljucenje ukljucni gumb pritiskati ca. 2 sek. sve dok se LED ne ugasi.

Ako se grijaca jakna neocekivano iskljuci, kontrolirati spoj izmedu drZaca akumulatora kao i akumulator.
Dovodni kabel

| DrZag akumulatora

|Torba za akumulator

Prikljucak kabla

Za prikljucenje grijace jakne na drza¢ akumulatora.

I 4

C HRVATSKI
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PROPISNA UPOTREBA

Grijaca jakna je prikladna za grijanje tijela u hladnoj sredini.
Kod trajnog rada temperaturu postaviti na niski stupanj.
Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

POSLUZIVANJE

Ukoliko grijaca jakna kod potpuno napunjenog akumulatora ne grije ili ne funkcionira
pravilno, ocistite kontakte akumulatora. Ako grijaca jakna unato€ tome ne funkcionira
besprijekorno, grijacu jaknu, punja¢ za akumulator i akumulator odnijeti u jedan
MILWAUKEE servis.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koritenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbje¢i.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napuniti.
Za $to moguce dui vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti
iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Zastita od preopterecenja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Pod ekstremnim opterec¢anjima se akumulator moze jako zagrijati. U tom sluaju sve
lampice indikatora napunjenosti trepcu dok se baterija ne ohladi. MoZete nastaviti s
radom nakon $to se indikator napunjenosti ugasi.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne

robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i

internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih poduze¢a
spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport
smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora
pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju potivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ OStecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzecu.

GARANCIJA

Prsluk
C12BH

1 godina jamstva
3 godine garancije od registracije

SIMBOLI

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Ruéno pranje

- Maksimalna temperatura pranja 40 °C
- Stedljivi postupak pranja

- Moguce je sudenje u susilici
- Stedljivo susiti; max. temperatura 60 °C

 CEEE
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Ne bijelii

Ne glaati
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Ne izmikati

Nikakvo kemijsko Cis¢enje

Neprikladno za malu djecu (0-3 godine)

Ne probadati iglom

Odstranite prije pranja akumulator i drza¢ akumulatora/
punja¢

Stare baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno skupljati
i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih viasti ili kod Vaseg strucnog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elekiricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da se
potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne

i elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
ocuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za okolinu
i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se odnose
na osobe, koji se po moguénosti nalaze na Vadem starom
uredaju.

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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DROSIBAS NORADES

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridingjumus un instrukcijas. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradfjumu neievérosana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantos$anai.

Svarigi noradijumi. Saglabajiet
turpmakai lietosanai.

Nedrikst izmantot adatas, pieméram,
piespraudes, jo tas var sabojat elektrisko vadu
fiklojumu,

Pirms novietoSanas uzglabasanai, laut sildjakai
atdzist un péc tam rlpigi salocit.

Regulari parbaudt, vai jaka nav nodilusi un

vai tai nav bojajumi. Ja konstatéti bojajumi

vai nodilums, pielietojumam neatbilstosa
ekspluatacija vai darbibas trauc&jumi,
neizmantot jaku, bet gan nostit atpakal
piegadatajam.

Jaku nedrikst valkat personas, kas jutigas pret
karstumu vai personas, kuras nespéj atbilstosi
rea@ét uz parkarsanu.

Jaku aizliegts izmantot bérniem, kas jaunaki par
tris gadiem, jo vini nespgj atbilstosi reagét uz
parkarsanu.

lerici var lietot 3 lidz 8 gadus veci bémi
pieauguso uzraudziba, tau temperatdrai
vienmér jabat iestatitai uz minimalo
temperatiras ierobeZojumu.

Uzglabasanas laika nenovietot uz jakas citus
priekSmetus, jo tie sekmés jakas saburzisanos.

BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no
karstumddriena, izslégt apsildes ierici, tiklidz
ieejat ieverojami siltaka telpa.

St apsildama jaka nav piemérota izmantoSanai
medicinas iestadés, piem., slimnicas.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8
gadu vecumu un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam un garigajam spé&jam,
ka ari personas ar nepietiekamu pieredzi un /
vai zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas
ir instruétas par droSu apieSanos ar iekartu
un ir sapratusas briesmas, kas var rasties
nepareizas lietoSanas rezultata.

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu!
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Bérni iekartas tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bez uzraudzibas.

So jaku drikst lietot bami, kas vecaki par
trim gadiem, bet tikai pec tam, kad viens no
vecakiem vai uzraudzibas persona ir veikusi
atbilstoSos iestatijumus, vai ari ja bérnam
pietiekoSa apmera ir izskaidrota tas drosa
lietoSana.

Atkartoti uzladéjamas baterijas pirms uzladésanas ir jaiznem no ierices.
Tuksas baterijas no ierices ir jaiznem un drosi jaatbrivojas no tam.

Ja ierice tiek uzglabata ilgaku laiku, tad baterijas ir jaiznem.

Pirms mazgasanas bateriju atvieno no jakas un bateriju un baterijas turétaju iznem
no kabatas, kas paredzéta baterijai.

Savienojuma kontakti nedrikst biit savienoti par tuvu.

Kad nelietojat, uzglabajiet Sadi:

Pirms uzglabaSanas atdzeséjiet. Pirms uzglabasanas iznemiet bateriju.

S0 jaku nedrikst lietot mazi bérmi, bémi, kopjamas personas vai personas, kas ir
jitigas pret karstumu un personas ar asinsrites traucgjumiem.

Nekada gadijuma nelietot jaku, ja tas odere ir slapja.
Sildelementi nedrikst skart neapsegtu adu.

Ja rodas kaut mazakas problémas, nekavéjoties izslédziet jaku.
Pievades kabeli nedrikst no-/saspiest.

Ja tiek konstatéta neatbilsto3a jakas lietoSana, tad partrauc tas turpmaku lietoSanu
un to nostita MILWAUKEE klientu atbalsta centram.

Pirms mazgasanas bateriju atvieno no jakas un bateriju un baterijas turétaju iznem
no kabatas, kas paredzéta baterijai.

Nedrikst tirit Kimiski. Nedrikst izmantot kimiskos tiriSanas lidzeklus. Nedrikst balinat.
Tir$anas Ildzekh var sabojat sildelementu izolaciju.

Nedrikst gludinat.

Vardu nozimites un mark&jumu kopj saudzigi. Uz tiem noradita svariga informacija.
Ja uz tiem noradrta informacija vairs nav salasama vai tie ir nozaudéti, sazinieties ar
MILWAUKEE Klientu atbalsta centru.

Tirianai izmantojiet tikai mitru stkli.

Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un rkartas temperatiiram no bojata akumulatora var iztecét
akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes
vieta nekavejoties janomazga ar ddeni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acTs, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metala priek$meti (iespgjams
Tsslégums).

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu vai
produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, main@mo akumulatoru vai
uzlades ierfci Skidrumos un rapgjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu
Skidrums. Koroziju izraisosi vai vadtspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
k|m|ka||1as balinataji vai produkti, kas satur ballnatajus var izraisit Tssavienojumu.
STinstrukcija ir pieejama ar vietng www.milwaukeetool.eu.

LATVISKI D)
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TEHNISKIE DATI M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Konstrukcija Apsildama stepéta veste Apsildama stepéta veste Apsildama véjjaka Apsildama vejjaka
Akumulators Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Baterijas spriegums 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Darbibas laiks ilgs/vid&js/iss (ar 12 V akumulatoru 3,0 Ah) apm. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Izméri SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

Leteicama vides temperatira darba laika -18..450°C

Leteicamie akumulatoru tipi M12B.., M18B...

Leteicamas uzlades ierices

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PARSKATS

leslégdanas poga
Lai ieslégtu, apm. 2 sekundes pogu tur nospiestu.

"
o o S
Al gﬂ%

S

(]
S e .
ZIIN 28Ms  Zjnw Videjs NS augsts

Lai izslégtu, apm. 2 sekundes tur nospiestu ieslég3anas pogu lidz izdziest LED gaismina.
Ja apsildama jaka pek3ni izsledzas, parbaudiet baterijas turétaja un baterijas savienojumu.

Pievades kabelis

Temperattiru var mainit jebkura laika, nospiezot ieslégSanas pogu. Attiecigos iestatijumus péc Katras pogas nospieSanas reizes norada LED gaismina:

| Baterijas turétajs

|Kabata baterijai

Kabela pieslégums

Sildrtajas jakas piesléganai pie akumulatora turétaja

N

C LATVISKI
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Apsildama jaka ir piemérota kermena sildiSanai aukstas vietas.

ligstosai izmanto$anai noregulgjiet temperatras iestatjumus uz zemako rezimu.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas noteikumiem.

(Y

Ja apsildama jaka nesilst, kad baterija ir pilniba uzladéta, vai jaka vairs kartigi
nestrada, notiriet baterijas savienojuma vietas. Ja arf tad jaka nestrada nevainojami,
tad nogadajlet apsildamo jaku, ladétaju un bateriju MILWAUKEE klientu atbalsta
centra.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.
Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmanto3anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams atvienot
no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27°
C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Pie loti liela noslogojuma akumulators var loti sakarst. Saja gadijuma visas uzlades
indikatora lampinas mirgo, lidz akumulators ir atdzisis. Js varat turpinat darbu péc
tam, kad uzlades indikators ir nodzisis.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.
S0 akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz ltija jonu akumulatoru komercidlu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas
darbus un transportésanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no Tssavienojumiem.
+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

GARANTIJA

Veste 1 gada garantija

C12BH 3 gadu garantija no registracijas briza

SIMBOLI
Pirms sakt lietot instrumentu, ladzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.
Mazgat ar rokam

- Maksimala mazgasanas temperatira 40°C
- Maigas mazgasanas cikls

- Var Zavet velas Zavétaja
- Zavet saudzigi, maks. temperatira 60°C

@B%E
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Nedrikst balinat

Nedrikst gludinat
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Nedrikst izgriezt

Netirit Kimiski

Nav piemérota maziem bérniem (0-3 gadiem)

Nedurt adatas auduma

Pirms mazgasanas iznemiet akumulatoru un ta turétaju/
uzlades ierici

Neutilizgjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu
atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai iegdtu
padomus par otrreizéjo parstradi un savaksanas punktu.
Atkariba no vietgjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem

var bt pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantosana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumos ir vértig, otrreiz
parstradajami materiali, kas var negafivi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi draudziga veida.
No iekartu atkritumiem izdzésiet persondla datus, ja tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime
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SAUGOS NURODYMAI

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
I8saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

Svarbios pastabos. Saugokite

vélesniam naudojimui.

Negalima naudoti adaty, pvz., smeigtuky, nes
jie gali paZeisti elektros laidy sistema.
Termostriuke pries padedant saugoti atvésinti ir
sulankstyti.

Periodiskai patikrinti, ar striuké nesusidévéjo,
ar néra trokumy. Pastebéjus susidévéjimo,
netinkamo naudojimo ar funkciniy sutrikimy
poZymius arba trikumus, striukés nebedévékite
ir grazinkite tiekéjui.

Termostriukés negali dévéti Silumai nejautris
asmenys arba kiti asmenys, kurie nereaguoja j
perkaitimg.

Vaikai iki trejy mety tokios striukés dévéti
negali, nes jie néra jautrs perkaitimui.

vyresni nei 3 mety ir jaunesni nei 8 mety vaikai,
jei nuolat palaikoma minimali temperatra.
Taip saugant ant termostriukés nedékite jokiy
daikty, kad jos nesuglamzytuméte.
ISPEJIMAS. Siekiant iSvengti Silumos smagio,
Sildymo jrengin; iSjunkite, kai tik aplinka
akivaizdZiai jkais.

Sis Sildantis Svarkas netinka medicininiams
tikslams, pvz., ligoninése.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai
ir neturintys pakankamai ziniy ir (arba) patirties
riboty psichiniy, jutiminiy ir protiniy gebéjimy
asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir
suprato galimus pavojus.

Vaikams negalima zaisti su prietaisu.
NepriZitrimi vaikai negali prietaiso valyti arba
atlikti jo techninés prieZidros.

Sj Svarkg gali naudoti tik trejy mety sulauke

v

asmuo atliko tam tikrus nustatymus arba jeigu

82 ]
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vaikui buvo kruop3ciai iSaiSkinta apie saugy
naudojimasi Svarku.

Prie$ jkraudami i$ prietaiso iSimkite jkraunamasias baterijas.

18 prietaiso btina iSimti tuScias baterijas ir jas saugiai utilizuoti.

Jeigu prietaisas sandéliuojamas ilgesnj laika, baterijas bitina iSimti.

Prie$ skalbiant striuke, reikia atjungti ir iSimti baterijg bei baterijos laikiklj i$ kiSenés.
Draudziamas jungties kontakty trumpasis jungimas.

Kai nenaudojate, laikykite taip:

Prie$ padédami laikyti leiskite atvésti. Prie§ padédami laikyti nuimkite akumuliatoriy.
Sios $ildomos striukés negali dévéti kidikiai, vaikai, asmenys, kuriems reikalinga
priezidra arba asmenys, kurie nejautrds kar$ciui, arba asmenys, kuriy sutrikusi
kraujotaka.

Sildomos striukés niekada negalima dévéti, esant &lapiam pamusalui.

Sildymo elementai neturéty liesti neuzdengtos odos.

Pajutus bet kokio pobidZio negalavimus, batina nedelsiant i§jungti Sildoma striuke.
Maitinimo kabelis negali bati suspaustas.

Nustacius netinkamg Sildomos striukés veikima, batina nutraukti jos naudojima ir
nusiysti j MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy.

Prie$ skalbiant striuke, reikia atjungti ir iSimti baterijg bei baterijos laikiklj i$ kiSenés.
Striukés negalima valyti sausu bidu. Negalima naudoti sausy valymo priemoniy.
Nebalinti. Cheminés valymo priemonés gali paZeisti Sildymo elementy izoliacija.
Nelyginti.

Vadovautis pateiktomis prieZidros lentelémis ir etiketémis. Jose pateikta svarbi
informacija. Jei jos tapty nejskaitomomis arba jy trakty, tuomet bitina kreiptis |
MILWAUKEE klienty aptarnavimo skyriy.

Valymui naudoti tik drégna $luoste.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
Milwaukee" sidlo tausojantj aplinka sudévéty keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie
tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keitiamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmes.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10
minugiy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtq vamzdj turi nepatekti jokios
metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skys€ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali
sukelti trumpajj jungima.

Sig instrukcilg taip pat rasite svetaingje www.milwaukeetool.eu.
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Konstrukcija Sidomapin fement Sdoma piing e Soma, unvelo psauget stk o, ruo v apseugnt s
Baterija Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Baterijos jtampa 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
ligas/vidutinis/trumpas veikimo laikas (su 12 V 3,0 Ah akumuliatoriumi)  apytiksliai 3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Drabuziy dydis SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodika (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Rekomenduojama aplinkos temperatra dirbant -18..+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B.., M18B...
Rekomenduojami jkrovikliai M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
APZVALGA

liungimo mygtukas
Norédami jjungti striukés Sildyma, laikykite nuspausta mygtukg mazdaug 2 sek.

Temperatdira gali bati pakei¢iama bet kuriuo metu, paspaudus jjungimo mygtuka. Po kiekvieno mygtuko paspaudimo Sviesos diody ekrane parodomi atitinkami nustatymai:

o S a3
NI = A IS U

SIS Zema oS viduting TS auksta
Norédami i§jungti striukés Sildyma, paspauskite jjungimo mygtuka ir laikykite jj nuspausta apie 2 sek., kol uzges Sviesos diodas.
Jei netikétai iSsijungia striukés Sildymas, patikrinkite jungtis tarp baterijos laikiklio ir baterijos.

Maitinimo kabelis

[Baterios laikikis

[Kisene, skirta baterijai

Kabeliy jungtis

Prijungti kaitinimo gaubtg prie akumuliatoriaus laikiklio.
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sildomos striukés paskirtis - susildyti king Saltoje aplinkoje.
Nuolatiniam naudojimui nustatykite Zema temperatros lygj.
§j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt].

4@ @) Q) 0 it

VALDYMAS

Tuo atveju, jei Sildoma striuké nesilty esant jkrautai baterijai arba netinkamai veikty,
iSvalykite baterijos kontaktus. Jei striuké vis tiek neveikty deramai, tuomet nusiyskite

Sildoma striuke, jkroviklj ir baterija | MILWAUKEE Klienty aptarnavimo skyriy.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laika nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés

ar Silumos Saltiniy poveikio.
[kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bti Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite akumuliatorius.
Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo

iSkart iSimti i§ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj j ias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi

biti nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Licio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Ekstremaliy krdviy metu akumuliatorius gali smarkiai  kaisti. Tokiu atveju visos

jkrovimo indikatoriaus lemputés mirksi tol, kol akumuliatorius atvés. UZgesus jkrovos

indikatoriui galite testi darba.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.
Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir tarptautiniy
direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai $iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity salygu.
+ UZ komercinj liio jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné pagal

nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo i8siysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo biti

PerveZant akumuliatorius batina laikytis $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekanius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

GARANTIJA

Liemené 1 mety garantija

C12BH 3 mety garantija nuo registravimo
SIMBOLIAI

naudojimo instrukcija.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo

Plaunant rankomis

- Maksimai plovimo temperatiira 40 °C
- Svelnus skalbimo ciklas

- Galima dZiovinti dZiovykléje
- Svelniai i$dZiovinti; maks.temperattira 60 °C

QE= E
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Nebalinti

Nelyginti
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Negrezti

Nevalyti chemiskai

Netinka maziems vaikams (0-3 mety)

Nebadyti adatomis

Prie skalbdami iSimkite akumuliaButsusdsaterijg it mety garantija
akumuliatoriaus baterijos laikiklj / jkroviklj

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés

jrangos atlieky kaip nersiuoty komunaliniy atlieky.

Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi bti
surenkamos atskirai.

13 jrangos turi biti pasalintos baterijy, akumuliatoriy atliekos
ir Sviesos $altiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités |
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, maZmenininkai gali
biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas, seng
elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg padeda sumaZinti
zaliavy poreik].

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra liio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medziagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojaniu bidu.
13trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy yra.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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OHUTUSJUHISED

HOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Tahtsad juhtnoorid. Hoidke

hilisemaks kasutuseks alles.

Arge kasutage ndelu. Need voivad kahjustada
elektrijuhtmeid.

Enne hoiule panekut laske soojendusega jakk
maha jahtuda ja voltige see kokku.

Kontrollige regulaarselt, ega jakk pole

kulunud voi kahjustada saanud. Kulumise voi
kahjustuste, mitteasjakohase kasutamise voi
funktsioonitdrgete tunnuste olemasolul arge
jakki kasutage, vaid saatke see tarnijale tagasi.

Soojendusega jakki ei tohi kasutada soojust
mittetunnetavad ega teised isikud, kes pole
suutelised reageerima tlekuumenemisele.

Alla kolme aasta vanused lapsed ei tohi seda
jakki kasutada, kuna nad pole suutelised
reageerima Ulekuumenemisele.

3- kuni 8-aastased lapsed tohivad toodet
kasutada jarelevalve all; seejuures peab
temperatuur olema alati minimaalse
temperatuurinaitaja peal.

Hoiule panekul arge asetage soojendusega jaki
peale muid esemeid, et seda mitte kortsutada.
HOIATUS: Kuumarabanduse valtimiseks
|Ulitage soojendusseade valja otsekohe,

kui olete sisenenud selgesti soojemasse
Umbruskonda.

See kuumutusjakk ei ole mdeldud
meditsiiniliseks kasutamiseks, nt haiglates.

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased
lapsed vai piiratud flUsiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete, puudulike kogemuste ja / voi
puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve
all véi juhul, kui neid on seadme kasutamise
osas juhendatud ning nad mdistavad sellest
tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja hooldust ei tohi lapsed
jarelevalveta teostada.

Seda jakki tohivad kasutada Ule kolme

(86 )
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aastased lapsed vaid juhul, kui tks
vanematest voi jarelevaataja on teinud
vastavad seadistused vdi kui lapsele on ohutu
kasutamine piisavalt selgeks tehtud.

Korduvalt laetavad patareid enne laadimist seadmest eemaldada
Tiihjad patareid seadmest eemaldada ja ohutult nendest vabaneda.
Seadme pikaajalisel hoiustamisel eemaldada patareid.

Enne pesemist lihendage aku ja akuhoidik akuhoidiku taskust lahti ja eemaldage
need.

Unenduse kontakte ei tohi ihendada lahestikku

Kui seda ei kasutata, sailitage jargmiselt:

Laske enne hoiustamist maha jahtuda. Eemaldage enne hoiulepanekut patarei.
Arge laske kasutada seda jakki vaikelastel, lastel ja abitutel isikutel véi neil, kes on
tundetud kuumuse suhtes, niteks puuduliku vereringega inimestel.

Arge kasutage jakki, kui selle sisevooder on marg.

Kiitteelemendid ei tohiks puudutada paljast nahka.

Ebamugavustunde tekkimisel lilitage toide kohe vélja.

Arge voimaldage juhtmetel pitsuda.

Kui leitakse, et jaki soojendus ei tdota digesti, tuleb selle kandmine kohe I6petada ja
pborduda abi saamiseks MILWAUKEE teenindusse.

Enne pesemist lihendage aku ja akuhoidik akuhoidiku taskust lahti ja eemaldage
need.

Arge tehke kuivpuhastust. Arge kasutage selle soojendusega jaki puhul
kuivpuhastusvedelikku. Arge pleegitage. Puhastusvahenditel véib olla kahjulik toime
kitteelemendi isolatsioonile.

Mitte triikida.

Sailitage sildid ja nimeplaadid. Need sisaldavad olulisi andmeid. Kui need muutuvad
loetamatuks voi kaovad, pddrduge tasuta vahetuseksemplaride saamiseks
MILWAUKEE teeninduse poole.

Puhastamiseks kasutage ainult niisket svammlappi.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. Milwaukee pakub
vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.
Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel vai aérmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe
vee ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku Ghenduskambrisse ei tohi sattuda metallosi
(Idhiseoht).

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste i toote kahjustuste valtimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

See juhend on saadaval ka veebilehel www.milwaukeetool.eu.
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TEHNILISED ANDMED M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Konstruktsioon Soojendatav tepitud vest Soojendatav tepitud vest Soojendatav tuulejope  Soojendatav tuulejope
Akupatarei Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Akupatareipinge 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Tooaeg pikk/keskmine/lihike (12 V aku, 3,0 Ah) u. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Suurus SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah)

S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg

M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg

L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg

XXL 1,1kg 1,2kg 12kg

XXXL 1,2kg 1,2kg
Soovituslik Umbritsev temperatuur téétamise ajal -18..450°C
Soovituslikud akutiibid M12B.., M18B...
Soovituslik laadija M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
LEVAADE
Toitenu|

pp
Soojenduse sisselilitamiseks hoidke jaki toitenuppu all (umbes 2 sekundit).

Temperatuuriseadistust saab reguleerida igal ajal toitenuppu lilitades. Iga vajutus liigutab jaki temperatuuriseadistust tstikli vorra edasi.

=) e < iip 3
NI S =y

oS madal =S keskmine e korge
Jaki soojenduse valjalilitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all seni, kuni LED-tuled kustuvad (umbes 2 sekundit).
Kui jaki soojendus lilitub ootamatult valja, kontrollige Uhendusi ja laadige akud.

Toitekaabel

[ Akuhoidik

[ Akuhoidiku tasku 1
Kaablithendus L
Koetava jaki ihendamiseks akuhoidiku kilge.

C EESTI

N
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Soojendusega jakki voib kasutada keha soojendamiseks kiilmas keskkonnas.
Pidevaks kasutamiseks seadistage temperatuur madalaimale astmele.
Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranéidatud otstarbele.

KASITSEMINE

Kui jaki soojendus ei hakka todle véi todtab valesti juhul, kui aku on téidetud,
puhastage akuklemmid. Kui jaki soojendus ei hakka sellele vaatamata korralikult
tocle, viige jakk, akulaadija ja aku vigade kdrvaldamiseks MILWAUKEE teenindusse.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur tile 50 °C vahendab aku todvdimet. Véltige pikemat soojenemist
paikese vdi kitteseadme mjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae patareiplokk taielikult.
Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast taislaadimist laadijast
valja vtta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Suure koormuse puhul véib aku véga kuumaks muutuda. Sel juhul vilguvad kdik
laadimisndidiku tuled, kuni aku on jahtunud. Parast laadimisnaidiku kustumist saate
t66d jatkata.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

Gigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tdnaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi
ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Padrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

GARANTII

Vest 1-aastane garantii

C12BH 3-aastane garantii alates registreerimisest
SUMBOLID

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
I | 1abi.

i ? Késipesu
- Maksimaalne pesemistemperatuur 40 °C
- Orn pesutstikkel

- Kuivatus voimalik kuivatis
@ — O kuivatus; max temperatuur 60 °C

E
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Mitte pleegitada

Mitte triikida
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Mitte vélja vaanata

Mitte puhastada keemiliselt

Ei ole mdeldud véikelastele (0-3 a)

Arge labistage ndeltega.

Eemaldage enne pesemist aku ja akuhoidja/laadija

Arge kérvaldage patareide, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sorteerimata olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb

seadmetest eemaldada.

Kisige oma kohalikust omavalitsusest vdi jaemiilijalt
nduandeid ringlussevatu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest méaarustest voib jaemiijal lasuda
kohustus votta akude, eleklri- ja elektroonikaseadmeid

vastu tasuta.

Teie panus akude, elekiri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab vahendada

ndudlust toorainete jérele.

Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmed, sisaldavad vaartuslikke taaskasutatavaid
materjale, mis voivad kahjustada keskkonda ja inimeste
tervist, kui neid ei kdrvaldata keskkonnasdbralikul viisil.
Kustutage kdrvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,

kui neid seal on.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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NMPABUNA TEXHWKU BE3OMACHOCTU

NPEAYNPEXAEHWE! MpouTuTe Bce ykasaHMs no 6e30nacHOCTH 1 UHCTPYKLMM.
YnyLueHus, JonyLLeHHbIE Ny He COBTIKAEHNY YKa3aHMIA 1 MHCTPYKLWIA MO TEXHIKE
630nacHOCTH, MOTYT CTanb NPUYUHOIA ANEKTPUYECKOrO MOPaXeHMSs, NoKapa v TAXENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiATe 3T MHCTPYKUMK M YKa3aHUA Ans OyAyLLero UCNONb3OBaHMS.

BaxHble ykasaHus. CoxpaHuTb Ans

AanbHeHLLero UCNonb30BaHMS,

He vcnonb3osarb Wbl 1N 6y1'IaBKl4, TaK KaK OHK
MOrYT NOBPEANTE 3NEKTPUYECKYIO PA3BOAKY.

Mepes TeM kak CIOXUTb KypTKY Ha XpaHeHue,
[ailTe e 0CTbITh.

PerynsipHo npoBepsiTe KypTky Ha NpeaMeT 13Hoca
W NOBPEXAEHNIA. [pu OBHAPYXEHUN MPU3HAKOB
M3HOCA MW NOBPEXEHIS, HEeHaANeXaLLero
MCNOMb30BaHKS UMk HEUCTIPABHOCTEN BomblLe

He UCTIoNb3yiiTe KypTKY, a 0TnpaBbTe ee 06paTHo
NOCTaBLLMKY.

KypTky C nogorpeBom 3anpeLLaeTcs uenonb3osarb
NKOASM, HEYYBCTBUTENbBHBIM K TENNY, UK ApYriaM
n1Lam, HecnocobHbIM OTpearnpoBaTb Ha
neperpes.

[leTsim [0 Tpex NeT 3anpeLLaeTcs MCnonb3osaTb
[LaHHYI0 KYPTKY, Tak Kak OHM HECTIOCOOHbI
OTpearnpoBaTb Ha neperpes.

YCTPOMCTBO MOXET MCMOMb30BATLCS AETHMU
cTapLue 3 net 1 Mnagile 8 neT nog npUcMoTpoM,
O[HaKO NPy 3TOM TeMMepaTypa BCeraa AOMKHa
BbITb YCTAHOBNEHA Ha MUHMMANBHOE 3HAYEHMe.
Moy XpaHeHUN He CrieayeT CKnafbiBaTb Ha KypTky
[ipyrvie npeameTsl, YToObl OHa He NOMSNach.
NPEQYNPEXAEHWUE: Bo n3bexaHue Tennosoro
yaapa cnefyet oTKMK4aTh YCTPOMCTBO NOJOrpesa
MU HAXOKAEHUN B TEMMbIX MOMELLEHNSIX.

OTa KypTka C NOAOrpEBOM He NpeHasHa4eHa
[N MEAULMHCKOTO NPUMEHEHHS, HanpuMep B
BonbHULaX.

cnonb3oBaHue nbinecoca AeTbMu CTaplue 8
NET 1 NNL@MI C OrpaHNIEHHBIMI HM3NYECKMM
WNK YMCTBEHHBIMM COCOOHOCTSMM, @ TaKkke
nMLaMK, He UMERLLMMI OnbiTa 06paLLeHIs

¢ nofobHbIM 060pYA0BAHUM, [OMYCKAETCS
TOMbKO MOZ MPUCMOTOM WM MOCNE MHCTPYKTaxa
no 6e3onacHoMy MCMONb30BaHMIO Npubopa

1 0CO3HAHNS JaHHBIMYU AMLIAMM ONACHOCTEN,

(90
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CBSA3aHHbIX C €10 3KCrnyaTaLmeit.
[leTaM 3anpeLLeHo urpaThb ¢ NpUGOpOM.

YncTka 1 yXod He AOMKHbI NPON3BOANTLCS AETbMM
6e3 npucmotpa.

Pa3peLLaeTcs MCnomnb3oBaTh KypTKy AETaM CTaplue
TPex NeT nocne COOTBETCTBEHHbIX HACTPOEK,
CaenaHHbIX POAMTENEM WNK ONEKYHOM, Uk nocne
T0r0, KaKk pebeHKy 06bACHUNM B JOCTATOYHOM
06beme 0 6830MacHOM 1CMOMb3OBAHMM.

Mepesapsxaemble 6atapev nepen 3apsakoi HEOBXOBUMO U3BNEY M3 YCTPONCTBA.
PaspsixeHHble Gatapev CniedyeT U3Bneyb U3 yCTPOVCTBA U YTUN3MPOBATb Ge3onacHbiM
crocobom.

ECnu yCTPOVICTBO He UCTIONb3YeTCs ANUTENbHOE BpeMs, HeoBX0LMMO U3Bneyb GaTapem.

Mepes CTUpKOI HEOBXOAUMO OTCOBAVHUTS aKKYMYTISTOP OT KYPTKW Y U3BNEYb aKKyMySTOp
C AiepXaTeneM 13 kapMaa.

CoepmHuTENbHbIE KOHTAKTbI 3aMPELLEHO 3aMbiKaTb HAKOPOTKO.

Koraa oH He ucnonb3yeTcs, XpaHuTe ero cneayHowum oGpasom:

Mepen noMeLLieH1eM Ha XpaHeHue AaTb OCTbITb. [epes noMeLLeHUeM Ha XpaHeHve
13BMEYb aKKyMYTISTOP.

KypTky ¢ nofiorpeBom 3anpeLLaeTcs UCnonb3oBaTb COBCEM MareHbKUM AETSM 1 AETAM
1I0CTapLLe, TIOAAM, HyKEIOLIMMCS B OMOLLY UM HEHYBCTBUTENbHBIM K BBICOKUM
Temneparypaw, a Takke MOAAM C NMoXVM KpOBOOGPALLEHUEM.

He ucnonb3oBarb kypTKy ¢ MOFOTPEBOM C BITAXHOI NOAKTAMKOM.

Waberatb ConpuKkacaHns He3aLUMLLIEHHbIX Y4aCTKOB KOXM C HarpeBaTenbHbIMU
SreMeHTaMu.

TPy BO3HUKHOBEHWM AUCKOMAIOPTA HEMELNEHHO OTKMIOYUTb NOAOTPEB KYpTKA.
3anpeLLaetcs nepexumMarh NoABoAsLLMI kabenb.

Tpv BbISIBNEHMI UCTIONb30BAHVS KyPTKW C MOLOTPEBOM HE NO Ha3HaUEHMHo, HeoBXoaMMO
MeKpaTUTb ee AanbHeiLuee MCnonb3oBaHWe v OTNPABUTD €€ B CEPBUCHBIA LIEHTP
komnaxuv MILWAUKEE.

Mepen CTUpKoV HeoBXOBMMO OTCOGANHMTL akKyMYNITOP OT KYPTKY 1 U3BNEYb akkyMyNSTOp
C [iepxatenem U3 kapmaxa.

He npoBoauTb xumumcTy. He ucnonb3osarb cpeacTsa ans xumuncTkv. He ot6envearb.
YueTALLve cpeqcTBa MOryT NoBPeAUTS UIONALMIO HArpeBaTENbHbIX SMEMEHTOB.

He rnaguTb.

BepexHo obpaluaTbCs ¢ Apbikamyt 1 aTikeTkamu. OHv coaepXkaT BaxHyko MHAOpMaLMio.
ECnv OHu CTaHyT HeyuTabenbHbI Ui npy uX OTCYTCTBIN, HEOBXOAMMO 0BPaTUTLCS
cepaycHyio cnyx6y komnatin MILWAUKEE.

Jinst OYACTKI CMONb30BATb UCKITKYUTENBHO BIAXHYH ry6Ky.

He BbiBpachiBaiite CMONMb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C AOMALLIHVM MyCOPOM
He Cxvraiite ux. [uctpubioTopsl komnakuy Milwaukee npeanarator BOCCTaHOBNEHuUe
CTapbIX akKyMynsTopoB, YTOObI 3aLLUTUTb OKPYXaIOLLYI0 CPey.

He XpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTe C MeTannuyeckumi npeameTamu B0 n3bexarve
KOPOTKOTO 3aMblKaHuS.

HuKoraa He BCKpbIBaiiTe akkyMyNSTOpbI U 3apAaHbie YCTPOWCTBA U XpaHUTE UX TONIbKO B
CyxvX momeLuenusix. CreauTe, Ytobbl OHK Beeraa Bbinu Cyxvmu,

AxkamynsTopasi Gatapest MOXeT GbiTb NOBPeXaEHa U AaTb Tedb N0g BO3AENCTBUEM
4pe3MepHbIX TEMNEPATYp W MOBBILIEHHOT HArpy3ku. B cryyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNSTOPHOI KUCTIOTOI HEME/TIEHHO MIPOMOIATE MECTO KOHTAKTa MbIOM M BOJOM.

B cryyae nonagaxus KMCMoT! B Masa NPOMbIBaiTe 11a3a B Te4eHnn 10 MUHYT U
HEME/AIEHHO 0BPATUTECH 38 MEBWULIMHCKOI MOMOLLbIO.

He monyckaeTcs nonagaHust Kakux-nuGo METann4ECkiX MPpeaMEToB B akkyMyNATOPHbI
OTCEK 3apSIBHOTO YCTPOICTBA BO M3BEaHHe KOPOTKOTO 3aMbIkaHHs..
Mpenynpexaenue! [Ins NPeRoTBPaLLEHVS ONACHOCTU NIOXapa B pe3yrisTaTe KOPOTKOro
3aMbIKaHVIs, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS! U3RENUS! HE ONYCKAITE UHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMynSTOP U 38PARHOE YCTPOWCTBO B XWAKOCTY U He AOMycKaiTe nonafaHus
KWAKOCTE BHYTPb YCTPOVCTB Wl akKyMynsTOpoB. KopposioHHsle 1 MpoBoasiLue
XXVBKOCTH, Takie Kak COneHbIit pacTBop, OnpeeneHHble XuMUKarsl, oTGenuBatlLLe
CPEACTBA UMM CopepXaLLvie UX MPOFYKTbI, MOTYT MIPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMKO.

[laHHoe pyKOBOACTBO ZOCTYMHO Takie Ha Beb-caite www.milwaukeetool.eu.

PYCCKWUU D)
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TEXHWYECKWUE JAHHBIE M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Mogens Crerai rer ¢ ogorpeso Crerei aner ¢ nocoresou HenpowoKaeNa Ky ¢ nOR0reBow HEnpOwOKaENaS KYpTYa ¢ oporpesou
AxkymynsiTopHast 6atapest Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Hanpsixenve batapen 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Bpemst paboThl AnuTenbHoe/cpeaHee/kopoTkoe (c akkymynsitopom 12B,3,0Ay) ok, 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Paavepb! SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Bec cornacHo npouesype EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

PekomeHzj0BaHHas Temnepatypa okpyxatoLLei cpeaibl Bo Bpems paboTbl -18..+50 °C

PexoMeHj0BaHHble TUMbI akkyMynaTOpHbIX 6nokoB M12B.., M18B...

PekomeHoBaHHbIe 3apsaHble yeTpoicTea

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

0B30P

Konka nycka
[ Toro 4ToBbl BKMKUUTL HEOBXOANMO HaXaTb W NOAEPXKATb KHOMKY Mycka Npubn. 2 cex.

= D g 3
N S s

TS WM S CPEOHWE IR BLICOKIN

MNonBoaswmit kabenb

[Ins Toro YtoBbl BLIKMIOYMTL, HEOBXOAMMO HaxaTb 1 NOAEPXKaTh KHOMKY Mycka NpUBN. 2 CEKyHAbI, MOKa HE NOracHET CBETOANON,.
Ecnu nogorpes KypTky BHE3AMHO OTKMIOYUTCS, CiesyeT NPpOBEpUTb COBUHEHIE MEXMY AepKaTeneM akkyMynsTopa 1 akkyMynsTopom.

TeMﬂepaTypy MOXHO U3MEHWTb B Nt0GON MOMEHT, HaxaB Ha KHOMKY nycka. an KaxaoM HaxaTuu KHOMKW npu NoOMOLLY CBETOAUOA0B omGpa)KaeTcn COOTBeTCTByIOIJ.lMI;i
DEXUM:

|J]ep>KaTenb akkymynsitopa

N

| KapmaH ang akkymynstopa 1
|Ka6eanbu7| pasbem 3‘
[Ins NOAKNIO4EHNS KYPTKY C NOOTPEBOM K aKKyMyNISTOPHOMY Brioky.

C PYCCKUU
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/CNOJIb30BAHUE

KypTka ¢ nojjorpeBoM npefHaaHaveHa Ans oborpesa Tena B XONopHoN cpege.

[Ins MCronb30BaHKs B HEMPEPLIBHOM PEXVIME YCTaHOBUTE TEMNEPATYPY Ha HUXHUH
YPOBEHb.

He nonb3yiiTec AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOO AMs
HOPMaLHOTO MPUMEHEHHS.

OKCINIYATALMA

Ecrnu kypTka C NOMHOCTbI0 3apsikeHHbIM akkyMynsTOPOM He NOAOPEBaET Ui
pabotaer HeucnpasHo, He0BXOAMMO MPOYMCTUTD KOHTAKTHI akkymynsTopa. Ecrn
e KypTKa C NoporpeBoM NPOROMKaET paboTaTb HeVCTIpaBHo, KYpTKY, 3apsigHoe
YCTPOIICTBO 1 AKKyMYNSITOP HEOBXOUMO NPUHECTU B CEPBUCHIA LIEHTP KOMMaHU
MILWAUKEE.

YKA3AHWA ANA NUTUK-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUA-MOHHBIX aKKyMynsaTopoB

Mepen ucnonb3oBaH1eM akkyMynsTopa, KOTopbiM He N0Mb30BaNCh HEKOTOPoE
BPEMS, ero HeobXoAVMO 3apAauTh.

Temnepatypa cabillie 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkyMynsTopos.
36eraiiTe NPOROMKUTENBHONO HArPeBa MW NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiAHOrO YCTPOICTBA M akKyMyNATOPOB AOMKHbI COAEPKaTbCs B
neTore.

[Inst oBecneeHust oNTUMAnNbHOO cpoka CyxBbl akkyMynsTop HeobxomuMo
MONHOCTBIO 3aPAXaTh NOCNE UCnonb3oBaHKs nNputopa.

[Inst BOCTUXEHS MaKcManbHO BO3MOXKHOTO Cpoka cnyxBbl akkyMynsTopsl nocne
3apsAAKA CenyeT BbIHUMATbL M3 3apSAHONO YCTPOMCTBA.

IMpu xpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 Axeit:

XpaHuTe akkymynsTop npi 27°C B CyxoM MecTe.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsifom npumepHo 30% - 50%.

Kaxqaple 6 MecsiLies akkymynsTop cniesyet 3apsxarb.

3aluTa NUTHIA-MOHHBIX aKKyMYNATOPOB OT Neperpy3ku

1 04eHb BICOKMX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CUNbHO HarpeBartbCes. B atom
Cy4ae BCe Namnoyky MHAUKaTopa 3apsiaa MUraloT £ Tex nop, noka Garapes He
OCTbIHET. Bbl MOXETE MPOAOMKUTL PaBOTY NOCHIE TOrO, Kak MHANKaTOp 3apsia
noracHer.

TpaHCNOpTMPOBKA NUTHI-MOHHBIX aKKYMyNATOPOB

TTIA-MOHHbIE aKKyMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NMPEANMCAHNAMM 3aKOHa
TPaHCNOPTUPYIOTCA Kak ONacHbIe rpy3b.

TpaHCnopTMPOBKa 3TUX akkyMynSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBASTLCA C COBMIoAEHNEM
MECTHbIX, HALWMOHAMbHbIX 1 MEXAYHAPOAHbIX NPEANMCAHMIA 1 MONOKEHMIA.

3TV aKkkyMynsTOpbI MOryT NEpeBO3UTLCS MO ynuLe noTpebutenem bes
AanbHenLwnx 06s3aTenbCTs.

Tpy KOMMepHECKoit TPaHCTOPTUPOBKE MIUTURA-MOHHBIX akkyMyNsTOPOB
3KCNeMTOPCKIMY KOMNaHUAMI ISICTBYIOT NONOKEHNS, KacaloLLmMecs
TPaHCMIOPTUPOBKM OMaCcHbIX rpy308. MOArOTOBKa k OTMPaBKe 1 TPaHCMOPTUPOBKA
AOMKHBI MPOU3BOANTLCS UCKITHOYUTENBHO CMIELMAnbHO 0BYYEHHbIMK LMY,
Becb npoLiecc AomKeH HaxoauTbCsa NOf KOHTPONeM cnewuanueTa.

I'Ipm TPaHCMOPTMPOBKE akKymynaTopos Heobxoaumo cobniofatb cnepyrowue
NYHKTbI:

* YBeauTECh, UTO KOHTAKTHI 3aLLMLIEHbI Y U30MMPOBaHbI BO M3BEXEHHE KOPOTKOTO
3aMblKaHus.

+ CnegvTe 3a TeM, 4ToBbl akKyMynSTOPHbI GrOK He COCKOMb3HYN BHYTPY YNakoBKu.

+ TpaHcnopTvipoBKa NMOBPEXAEHHBIX UMW MPOTEKAKILLMX aKKYMYNITOpOB
3anpeLleHa.

3a LONONHUTENbHBIMM YKa3aHuamn OﬁpaTMTer K CBOEMY akcneauTopy.

TAPAHTUA

Kuner 1 rof rapaHTU N0 3aKOHY
C12BH 3 rofja rapaHTUv o Or0BOPY CO AHS PErncTpaLn

92 ]

‘ 470 718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 92

PYCCKWUU

CUMBO/bI

I'Io»(anyﬁua, BHUMATENbLHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO N0
MCNonb30BaHUo nepea Hayanom NtBbIX onepauwh C
WNHCTPYMEHTOM.

PyyHas cTupka

— MakcumanbHas Temnepatypa ogbl npy ctupke 40 °C
~ Llaasiwmit pexvm cTUpku

— MoXHo CyLuTb B Cywumnke
— LUapswumit pexvm cyluku; Makc. Temneparypa 60 °C

He otbenvmsatb

He rmaguts

4@ @) QRN DEE:

q3

He omxumatb

He nogBepratb xvmuncTke

He npenHasHaveHo anq [neTei MnagLe Tpex net

He npokanbiBatb urnamin

Mepes CTUPKOi BbIHBTE akkyMynsTop 1 Aepxatent
akkymynsaTopa / 3apsisHoe YCTpOCTBO

He BbiGpackiBalite otpaGoTasLume Gatapey,
MEKTPUYECKOE U SMEKTPOHHOE 06OPYAOBaHHE BMECTE

C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM GbITOBLIMU OTXOZAMM.
OtpaBorasLume GaTapey, a Takke aNEKTPU4ECKoe u
MEKTPOHHOE 06OPYA0BAHUE AOMKHBI BbITb YTUNU3MPOBAHEI
OTfeNbHO.

OtpaborasLune Gatapew, akkyMynsTopbl 1 UCTOYHMKY CBETA
HeoBX0aUMOo MpeBaPUTENBHO M3BMeYb M3 06Opya0BaHMS.
3a gononHuTenbHoM MHGopMaLMelt No YTUnn3aumum v
c6opy 06paTuTech B MECTHbIE MyHULMNAmbHbIE OpraHbl Ui
B PO3HUYHBII MarasvH.

HopmatuBHble TpeGoBaHHS B HEKOTOPbIX PETUOHAX MOTYT
0f93biBaTh PO3HWYHbIE MarasHb! GecnnatHo YTUNNU3MpOBaTL
oTpaBoTaBLLEe 3NEKTPUYECKOE U SMIEKTPOHHOE 0BOopyaoBaHE,
a Takke otpaborasLuve Gatapen.

ToBTOpHOE MCMIONb30BaHMe U NepepaboTka oTpaboTasLuix
GaTapeit, a Takxke CTaporo aNeKTPOHHOTO U SMEKTPUYECKOTO
060pYZOBaHIA N03BONSET CHU3UTb NOTPEGHOCTb B
ChIpbEBLIX PeCypcax.

Otpaborasluve Gatapen CoRepxar CPeaN NPOYEro NUTUIA,
a aNEKTPOHHOE ¥ ANEeKTpUYeckoe 06opyaoBaHUe —
LieHHble nepepabaTbiBaeMble MaTepuansl. OgHako npy
HeHaZNexalLel YTANN3aLMMA [aHHbIE KOMTOHEHTbI MOTYT
HaHeCTV BPEN OKpyXaloLLeli CPefie U 30POBbIO YerNoBeka.
Ynanute KoH(uAGHLMANbHYI0 MHOpPMALMIO C
000pyZOBaHIS NPV €€ Hanu4uu.

Eponeiickuit 3Hak COOTBETCTBUS
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YKA3AHWA 3A BE3OMACHOCT

NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTteTe BCUYKM YKa3aHUA ¥ HANLTCTBUA 32
6GesonacHocr.
Tponycky N cna3BaHeTo Ha ykasaHusTa U HanbTcTBUATa 3a 6e3onacHocT Morar aa
70BeaT [0 TOKOB Yap, Moxap UvnM TEXKkY HapaHsBaHNS.
CbxpaHsiBaiiTe yKkasaHuATa M HaNBTCTBUATA 3 He30MacHOCT 3a cnpaBka Npu HyXAa.

BaHu ykasaHus. 3anasete 3a

No-KbCHa ynotpeda.

He n3non3galite HUKaKBY UM - T MOraT fia
NOBPEAT eNEKTPU4ECKUTE kabenu.

Mpeau na npubepeTe eNeKTPUYECKOTO
OTONMUTENHO SIKe, f0 OCTABETE fja Ce OXaay 1 o
CrbHeTe.

[poBepsiBaiTe AKETO PESOBHO 3a U3HOCBAHE
unu nopeza. [pu Npu3HaLy Ha M3HOCBaHe
WM NoBpesa, HenpaBuiHa ynoTpeba unm
HEWN3NPaBHOCTH, He M3NOM3BanTe SKETO, aMu 1o
BbpHETe Ha [OCTaBYMKa.

EneKTpu4ecKkoTO OTONMMUTENHO sike He TpAGBa fa
Ce 13M0n3Ba OT ML, KOUTO He Ca YyBCTBUTENHM
KbM TOMMMHA 1 KOUTO HE Ca B ChCTOSAHME A3
pearupar Ha TenecHo nperpsiBarxe.

[lelia [0 TPUrOAMLLIHA Bb3pacT He TpAGBa Aa
M3NON3BaT TOBA AKE, 3aLLi0TO He Ca B ChCTOSHIE
[1a pearvipart Ha TenecHo nperpssaHxe.

YpeabT MoXe Aa ce M3nonaea oT Aela Ha
Bb3PACT Haf 3 TOQMHIA W NOZ 8 roauHK, ako ca
noa HabniogeHue, kaTo BCe Nak Temneparypara
TpsibBa BMHAr Aa € HaCTPOeHa Ha MMHManHaTa
TEMNeparypHa CTOMHOCT.

Mpy CbXpaHsiBaHe Ha ENeKTPUYECKOTO
OTONNMTENHO SIKe HE NOCTaBANTE NPEAMETH BbpXY
Hero, 3a Ja He Ce MaJka.

NPEQYNPEXAEHWUE: 3a na n3derHete TonnuHeH
yaap, U3Kn4eTe oTonnUTENHaTa YHKLMS Npu
MPEMeCTBaHe B CPefa C 3HaUYUTENHO Mo-BIUCOKa
Temneparypa.

OTonNsemMoTo sike He € MOAXOALLO 3a
MeauLMHCKa ynoTpeda, Hanp. B BOMHULY.

YpenbT MoXe Aa ce nonasa oT MiLa Ha noBeLe
0T 8 roANHM 11 OT NNLa C HamaneH Gn3nLECcKu,
CETUBHYM N YMCTBEHM CMIOCOOHOCTM Wt

NMNCca Ha OnuT 1 / NN 3HaHWS, ako Te Bueat
KOHTPOMMPAHW UMK Ca MHCTPYKTUPaHI OTHOCHO
besonacHarta ynotpeba Ha ypena v ca pasbpanm

(94 )

NPOM3TULaLLMTE BCTIEACTBME HA TOBA ONACHOCTY.
[leuara He TpabBa fja UrpasiT ¢ ypesa.

MouwcTBaHe 1 noaabpXaHe He TpsibBa aa ce
W3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Habnoaeve.

fAkeTo Moxe fa ce ynotpebsBa npy Aeua Hag Tpu
FOVMHYM CaMo Crez KaTo popuUTEN Ui Haa30pHUK
€ U3BBPLLNN CbOTBETHIUTE HACTPOIKM MW AKO
be3onacHara ynoTpeba e focTaTbyHo Jobpe
00sicCHeHa Ha eTeTo.

Axymynartophy 6atepuy Tpsifsa aa Gbaat oTCTPaHeHu oT ypeaa npeau Aa bbaat
3apezenn.

Warowwenv Gatepun TpsiGa fa GbaaT OTCTPaHEHY OT ypeda U U3XBbpReH no besonaceH
HaYH.

AKO yperbT ce CbXpaHsiBa AbMro BPeMe Heuanonaea, Gatepuute Tpsibea aa Gbaar
OTCTPaHEHM.

Mpeav npaHe paskadere kabenute Ha akymynatopHata Gatepust 1 st MaxHeTe 3aefHo ¢
oropata ot fkoba 3a batepusra.

3abpaHeHo e knemwTe Ha 3axpaHBaHeTo [ia GbAaT CBbP3BaHH HaKbCO.

Koraro He ce n3non3ea, CbxpaHfBaiiTe kakTo creaBa:

Mpeau CbxpaHeHve ocTasere fa ce oxnaav. peav chxpaHeHue oTcTpaHeTe Gatepusra.
Toa HarpeBaTenHo sike He 6vBa Aia Ce M3M0n3Ba OT Manky AeLia, Aela, Hyxaaewm

CE OT FPVXKV NLIA ¥ NALA, HEYYBCTBUTENHM KbM TONAMHA, KAKTO 1 OT NMLiA C NOWO
KkpbBOOOPALLEHNE.

Hukora He uanonasaliTe ToBa HarpeBaTenHo sike ¢ Mokpa BbTPelUHa noannara.
HarpesarenHute enemenTi He TpGBa Aa MMar AONKP C roniaTa Koxa.

Tpv ONNaKeaHws OT BCAKAKbB BUA BEAHAra U3KMIOYETE HarpeBaTenHoTo sike.
3axpaHBaLuusT kaben He TpsibBa Aa ce Madka.

Axo Gbpe ycTaHOBEHO HejenechobpasHo 6opaBeHe ¢ HarpeBaTenHoTo sike,
MpeyCTaHOBETE U3MON3BaHETO My W ro u3npatere B cepau3 Ha MILWAUKEE.

Mpeav npaxe paskadere kabenute Ha akymynatopHata Gatepust 1 st MaxHeTe 3aefHo ¢
oropata ot foba 3a batepusita.

He nouucrsaitte B cyxo CLCTOAHME. He v3non3saiiTe Cyxv nouucTBalLy cpefcTea. He
u36engaiite. MouncTalLwTe npenapaTv MoraT fa NOBPEAAT HarpeBaTenHuTe eneMeHTH.
He rnapete.

OTHacsifTe ce BHUMATENHO KbM TabenkuTe ¢ UMeHa v eTukeTwTe. Te HOCAT BaxHa
UHAOPMALMS. AKO CbLLUTE He Ce YeTaT Unv NUNCBAT, CBbPKETE Ce ChC CEPBY3 Ha
MILWAUKEE.

3a nouwcTBaHe uanonagaliTe camo BriaxHa rbba.

He n3xabpnsiiTe naxabexuTe akymynatopu B OrbHS Ui B Ny BUTOBWTE OTNAAbLN.
Milwaukee npegnara exonorocko6pa3Ho cbbiupate Ha cTapuTe akymynatopu; Mons
nonuTaiite Baluus cnewyvanuanpaH Tbprosew.

He cbXpaHsiBaiiTe akyMynaTopuTe 3aeaHO C MeTanHi NpeameTi (ONacHocT OT KbCo
ChefHeHve).

He oTBapsiiTe akyMynaTopy 1 3apsiHin YCTPOIACTBA ¥ Y CbXPaHsBaiiTe CaMo B Cyxvt
nomeLLeHus. MaseTe v oT BRara.

Tpy eKCTPEMHO HaToBapBaHe UM eKCTPEMHa TeMnepaTypa T NOBPEAEH! akyMynaTopy
MOXe [ia u3Teqe GatepuitHa TeuHocT. Mpu JONUP C Takasa TEYHOCT BEAHara U3MMiiTe ¢
BOZa ¥ canyH. Mpy KOHTaKT C 04wTe BEAHara uannakealiTe cTapaTenHo Hait-manko 10
MUHYTY ¥ He3abaBHo NoTbpceTe nexap.

B rHe3noTo 3a akyMynaTopu Ha 3apsigHuTe YCTpoiicTBa He G1Ba fa nonaaat MeTanHu
4acT (ONacHOCT OT KbCO CbeANHEHNE).

Mpenynpexpexue! 3a fa u3berHete onackoCTTa oT Noxap, NPEAM3BHKaHa OT KbCo
CbefVHEHVe, KaKkTo W HapaHsBaHWsTa 1 NOBPEAUTE Ha NPOAYKTA, He noTansitTe
VIHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akyMynatopa batepust Uni 3apssHoTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCTY U Ce MOTPIKETE B YPEavTE 1 akymynatopHuTe Gatepuu aa He nonagat
TEYHOCTY. TEYHOCTUTE, NPEAV3BUKBALLY KOPO3WS UMK NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo
coneHa Boza, OnpeeneHin Xumukanu, uabensauy BeLLECTBa Ui NPOAYKTH, ChabpKalLy
130enBaLLV BeLLeCTBa, MoraT Ja NPeA3BUKaT KbCO CheAUHEHUe.

Ta3v MHCTPYKUMA € Ha pa3nonoxeHme Ha www.milwaukeetool.eu.
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TEXHWYECKN QAHHW M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

Tun OronnAevia Barvipara iunerka_OTonnsena Bamiasa Xinerka Oronnsena BeTpoBKa Qronnsewia BeTpoBka
AkymynatopHa 6atepus Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Hanpexehve Ha batepusita 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
TpogbrxuTenHocT AbnralcpenHalkparka (c 12-V-akymynatopHa 6arepus 3,0 Ah) npubn. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Paavepu SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Terno cbrnacto npoueaypata EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
MpenopbynTenHa okonHa Temneparypa npu paGora -18..+50 °C
IpenopbynTenty BULOBE akymynaTtopHy atepun M12B.., M18B...
[penopbynTenHu 3apsigHm yCTpoitcTBa M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
MNPEIMENQ

ByTOH 3a BKNioYBaHe
3a BK/H04BaHE 3a[pbXTe HaTvCHAT ByTOHa 3a BKITHYBaHE B NPOSBIKEHVE HA OKOMO 2 CEKyHAM.

TemnepaTypata MoXe Aa Ce MPOMEHS! 10 BCKO Bpeme 4pes HaTickaHe Ha ByToHa 3a BKIiouBaHe. ChoTBETHaTa HacTpoiika GitBa nokasaHa Crief BCSIKO HaTiCKaHe Ha
6vtoHa 3a BkmioysaHe Ha LED nucnnes.

— iy e
o Se =
w2 S S

TS HICka TS cpemHa S BUCOKa

3a 13Kkno4BaHe 3apbXTE HATUCHAT BYTOHa 3a M3KMKOYBaHE B NPOABITKEHE Ha OkoMo 2 cexyHAv, Aokato LED usracke.

AKO HarpeBaTeHoTO sike Ce U3KIKUYM Heo4aKBaHo, MPOBEPETE Bpb3kata Mexy onopata Ha Gatepusra v akymynatopHata Garepus.
3axpanBaLy kaben

|Onopa 3a akymynatopHara Garepus

|J]>Ko6 3a akymynaTopHara barepus \
3axpaHBaL kaben | L
33 CBPb3BaHE Ha ENEKTPUYECKOTO OTOMMUTENHO SIKE KbM NoCTaBKaTa Ha batepusiTa. 7
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N3MON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

HarpeBarenHoTo sike e NOAXOASLLO 38 3arpsiBaHe Ha TANOTO B CTy/ieHa Cpefa.
Mpy NpodbKUTENHa yrioTpeGa HACTPOVBaIATE TeMMEpaTypaTa Ha HUCKA CTENeH.
Toan ypez Moxe Aa Ce M3Monasa Mo npeaHasHayeHme camo KakTo e NOCoeHo.

OBCNYXBAHE

Ao HarpeBaTenHoTo Ake He Ce 3arpsiBa C HaMbIHO 3apefeHa akyMynaTopHa
Gatepust unn He DYHKLIMOHMPA NPABIMHO, NOYMCTETE KOHTAKTUTE Ha
akymynaTopHara batepus. AKo BbpeKit TOBa HAarpeBaTenHoTo fike He (hyHKLMOHMPa
Ge3ynpeyHo, 3aHeceTe HarpeBaTenHoTo Ake, 3apAJHOTO YCTPOICTBO 1
akymynaropHara 6atepus B cepau3 Ha MILWAUKEE.

YKA3AHWS 3A TUTUEBO-MOHHM AKYMYNATOPHM BATEPUM

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-HOHHHM aKyMynaTopHu 6aTepum

AKyMynaTopu, KOUTo He ca Non3Baxy No-AbAro Bpeme, npeay ynotpeba Aa ce
Z103apessT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce uabsrea
MO-MPOIBITKUTENHO HArPSIBAHE Ha CITbHLIE UMW OT OTOMIEHNE.

TMopabpxKaiiTe YCTM NPUCHEUHUTENHUTE KOHTAKTI HA 3aPSIAHOTO YCTPOCTBO U
Ha aKymynaTopa.

3a onTiManHa NPOAbITKUTENHOCT Ha XMBOT cnef ynotpeba GatepuuTe Tpsibea Aa
Ce 3apefsT HambITHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbNra NPOLBIKUTENHOCT Ha XVBOT GaTepunTe TpsibBa Aa ce
U3BaXAAT OT ypeaa crieq 3apexaaxe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuwTe 3a nosede oT 30 [HU: CbXpaHsBaiiTe GatepusTta
npu npuon. 27°C u Ha cyxo mscto. Cbxpanssaiite 6atepusta npu 30 fo 50 % ot
3apsia. 3apexparite 6atepusTa Ha Beekv 6 MeceLia.

3awura oT npeToBapBaHe Npu NUTUEBO-IOHHW akyMynaTopHu 6atepun
Tpw KpaitHu HaTOBapBaHWsi akyMynaTopbT MOXE CUITHO Jia Ce Harpee. B To3n
CIyyali BCUYKIN NaMNy Ha MHAVKATopa 3a 3apex[iaHe Murar, 4okarto batepusta
ce oxnagu. Moxerte fa npogbmkuTe Aa paboTuTe, Cren kato MHAMKATOPbT 3a
3apexaaHe uaracHe.

TpaHcnopTUpaHe Ha NUTHEBO-HOHHY akyMynaTopHu 6arepum

NutneBo-ioHHuTe Gatepum ca NPeSMET Ha 3aKOHOBHUTE pa3nopeaby 3a Npesos Ha
onacHv ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean Garepun Tpsibea Aa Ce M3BbPLIBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHaNHUTE W MEXYHapOLHUTE Pasnopentu 1 pernameHTy.

MMoTpebuTenuTe Morar ja NpeBo3BaT Teav GaTepu Mo MbTS 63 OMbAHUTENHM
U3ICKBAHUS.

TpeBO3bT Ha NUTUEBO-OHHY GaTepUM OT TPAHCMIOPTHY KOMMaHUK € MpeaMeT
Ha 3aKOHOBWTE pasnopeGuTe 3a NpeBoa Ha onacku Tosapy. MogroToBKaTa Ha
npeBso3a 1 CamysiT NpeBo3 TpsibBa Aa ce U3BbPLUBAT caMo 0T 0By4eHH nuua.
LlenusT npouec TpAGBa Aa e nog npodecvoHaneH Haazop.

CnasBalite CrieaHuTe U3NCKBaHMs Npy NpeBo3 Ha 6aTepvw|:

. YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLUTEeHU 1 N30n1paHH, 3a Aa ce n3berte kbco
CbeaunHeHue.

. YBepeTe Ce, 4e HAMa 0NacHOCT OT pasMecTBaHe Ha 6aTepmma B OnakoBkara.

* He npeBoaBaﬁTe noBpeaeHn 6aTepvw| Wnn Takuea C Te4oBe.

OGpreTe ce kbM Bawara TPaHCNopTHa KOMNaHua 3a AOMbITHUTENHU UHCTPYKLWN.

TAPAHUMSA

Kunetka 1 ropyHa OTFOBOPHOCT 3a LLeTU

C12BH 3 FOAVHM rapaHuus OT AaTaTa Ha pervcTpaums
CUMBOIU

Mpeay nyckae Ha ypena B AeCTBYE MONs NpoyeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKUVSTA 38 M3NOM3BaHe.

MpaHe Ha pbka

- MakcumanHa Temnepatypa Ha npate 40 °C
- Lnkbn 3a genukatHo npae

(96 )
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— Bb3MOXHO CylLIeHe B CyLINTHA
- Lljanswo cyweHe; MakcumanHa Temneparypa 60 °C

He n3bengaiire

He rnapete

L4@ @) QR En%E
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He natuckeaitre

He pasaiite Ha XMMU4eCKO Y1CTEHE

He e nogxopsiuo 3a manku geua (0-3 roguhm)

He npo6uBaite ¢ urnu

lpeav npaHe oTCTpaHsiBaiiTe akymynatopHara 6atepus
1 [ibpXaya Ha akymynaTopHata batepus/3apsaHoTo
YCTPOWCTEO.

OtnagbuuTe oT 6atepuu, OTNAABLIATE OT ENEKTPUYECKO
11 €eneKTPOHHO 06opyaBaHe He TpAGBa Aia ce U3XBbPAST
3aefHo ¢ buTosute otnagbuy. OTnagbuwTe OT barepuu,
0TNaAbLWTe OT ENeKTPUYECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
TpsibBa Aa ce CbOUpaT v U3XBBPNAT PasKenHo.

Mpean 3xBbLPNSHETO OTCTPaHsBalTe OT ypeanTe
oTnagbLwTe 0T BaTepuu, OTNaAbLWTE OT akyMynaTopu 1
namnure.

WHdopmmpaitTe ce oT MeCTHUTE Cryx61 i oT CBOS
CrieLMananpan Tbprosew 0THOCHO (upmuTe 3a
PELMKIMpaHe U MecTaTa 3a CboupaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBucuMoCT 0T MeCTHUTE pasnopeadu, TbprosuuTe

Ha ApebHo MoraT ca 3adbmkeHu Aa npuemar 6eannatHo
BbpHaTUTE 06paTHO OTNadbLY OT Barepum 1 ot
€NEKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060pyABaHe.

[laitTe cBOSt NPUHOC 3@ HAMaNSBAHETO Ha HYXAUTE OT
CYPOBVHY Ype3 NOBTOPHaTa ynoTpeba 1 peLMKIupaHeTo
Ha Bawwwe otnagbum ot 6atepum v oTnagbLy ot
€NeKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 06opyaBaHe.

OtnagbuuTe oT 6atepuy (Hali-Beye NUTUEBO-VIOHHUTE
GaTepuu) 1 OTNaAbLWTE OT ENEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
060pynBaHe CbAbPXaAT LieHHU peLnKnmupaLLy ce
Martepuany, KOUTO Morar fia NOBAMSIST OTPULIaTENHO Ha
OKONHaTa cpefa 1 Ha BalweTo 3npase, ako He ce 3XBbpnaT
110 eKONorocbobpa3eH HauwH.

Tpefv M3XBbPNSHETO KaTOo OTNaAbK U3TPUIiTe OT Baluus
ynoTpeOsiBaH yper EBEHTYAINHO HANMYHUTE B HETO NNYHN
[DaHHN,

EBponeicku 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

prnchm 3HaK 3a CbOTBETCTBIE

YKDaMHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aSMaTCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de sigurantd si toate instructiunile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare §i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Péstrati toate indicatjile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

Instructiuni importante. Pastrati

pentru utilizare ulterioara.

Nu folositi obiecte ascutite, de ex. ace, care ar
putea deteriora conductoarele electrice.

Inainte de depozitare, jacheta cu incalzire se
lasa sa se raceasca i se impatura.

Jacheta se verifica in mod regulat cu privire la
uzura sau deteriorari. Daca jacheta prezinta
semne de uzura sau deteriorari, daca nu

se utilizeaza corespunzator sau in caz de
disfunctionalitdti, aceasta nu se mai foloseste,
ci se returneaza furnizorului.

Jacheta cu incalzire nu are voie sa fie folosita
de persoane care nu prezinta sensibilitate la
caldura sau de alte persoane care nu sunt in
stare sa reactioneze la supraincalzire.

Copiii sub trei ani nu au voie sa foloseasca
aceasta jacheta deoarece nu sunt in stare sa
reactioneze la supraincélzire.

Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta
cuprinsa intre 3 si 8 ani, sub supraveghere, iar
temperatura va fi setatd intotdeauna doar la
temperatura minima.

La depozitare nu se vor plasa obiecte pe
jacheta de incélzire pentru a nu o sifona.
AVERTIZARE: Pentru evitarea unei incalziri
excesive, dispozitivul de incalzire se
deconecteaza de indata ce se patrunde intr-un
mediu semnificativ mai cald.

Aceasta jacheta termica nu este adecvata
pentru utilizari in scop medical, de exemplu in
spitale.

Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu
var-ste de 8 ani gi de persoane cu dizabilitaj
fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experientd si / sau cunostinte, daca acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite asupra
folosirii in siguranta a aparatului si pericolelor
care pot rezulta.

(98 )
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Copiii nu au voie si se joace cu aparatul.

Curatarea si intrefinerea curenta efectuata
de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Aceasta jacheta poate fi utilizata de copiii de
peste trei ani doar dupa ce un parinte sau

0 alta persoana adulta efectueaza setarile
corespunzatoare sau dupa ce copilului i-au fost
explicate in detaliu procedurile de utilizare in
siguranta.

Bateriile reincarcabile trebuie scoase din aparat inainte de incércare.

Bateriile goale trebuie scoase din aparat si eliminate in sigurantd.

Daca aparatul se depoziteaza un timp mai indelungat, bateriile trebuie scoase.

Inainte de spalare separatj bateria de jacheta si indepértati bateria si port-bateria din
buzunarul pentru baterie.

Contactele de conectare nu au voie s fie scurtcircuitate.

Cand nu este utilizat, depozitati dupa cum urmeaza:

Lasatj 53 se raceasca inainte de depozitare. Scoatetj bateria inainte de depoxzitare.
Nu este permisa utilizarea acestei jachete termice la bebelusi, copii, persoane
lipsite de ajutor, persoane insensibile la céldura si persoane cu circulaie sanguind
deficitard.

Nu folositi niciodata jacheta termicé avand captugeala interioara uda.

Elementele de incalzire nu trebuie sa intre Tn contact cu pielea neacoperita.

Tn cazul oricarui fel de disconfort deconectatj imediat jacheta termica.

Nu este fngaduitd strivirea cablului de alimentare.

Dacd se constata cd jacheta termica este tratatd in mod inadecvat, ea nu va mai fi
folositd, ci trebuie trimisd la serviciul pentru clienfi MILWAUKEE.

Tnainte de spélare separatj bateria de jacheta si indepértatj bateria si port-bateria din
buzunarul pentru baterie.

Nu curatati jacheta uscat. Nu apelatj la curdtare chimica. Nu inélbiti. Substantele
detergente pot deteriora izolatia elementelor de incélzire.

Nu célcati.

Tratati cu grijd ecusoanele si etichetele. Ele cuprind informatji importante. Daca
acestea devin lizibile sau lipsesc contactatj serviciul pentru clientj MILWAUKEE.
Pentru curétare se va utiliza doar o laveta ugor umezita.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere i nu ii ardetj.
Milwaukee Distributors se oferé s& recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreun cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércétoarele §i pastrati-le numai in incaperi
uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la incarcaturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalai imediat cu apd i sapun.
In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locagul pentru acumulator al
incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea ranirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu |mersat\ scula, acumulatorul de
schimb sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sd nu patrunda lichide n aparate si
acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sérat, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un
scurtcircuit.

Aceste instructjuni de utilizare sunt disponibile la www.milwaukeetool.eu.

ROMANA D)
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DATE TEHNICE M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Tip Vestd matlasatd incalzitd Vestd matlasatd incélzitd  Jachetd de vant incalzitd Jachetd de vént incalzitd
Acumulator Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Tensiunea bateriei 12V—= 12V—= 12V—= 12V—=
Durata de functionare mare/medie/mica (cu acumulator 12V 3,0 Ah)  aproximativ._3,5h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Marimi SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

Temperatura ambianté recomandata la efectuarea Iucrarilor -18..450°C

Acumulatori recomandat M12B.., M18B...

Incércatoare recomandate

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PREZENTARE GENERALA

Buton de conectare
Pentru pornire apasatj butonul de conectare timp de cca. 2 secunde.

(emm) (=)
S
(=] am=
NI A=

ZIMS mc s mediu

Cablu de alimentare

Pentru deconectare apasatj butonul de conectare cca. 2 sec., pana cand se stinge LED-ul.
Tn caz de deconectare neasteptata a jachetei termice controlati legétura dintre port-baterie i baterie.

| Port-baterie

|Buzunar pentru baterie

Conexiune pentru cablu

Pentru conectarea jachetei de incélzire la suportul de acumulator.

N
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CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Jacheta termica se foloseste pentru incélzirea corpului intr-un mediu friguros.
Pentru utilizare continua, setati temperatura la nivel redus.
Nu utilizatj acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normald

UTILIZARE

In cazul in care jacheta termicd nu incélzeste sau nu functioneaza corect cu toate cd
bateria sa este complet incarcata, curatati contactele bateriei. Dacé jacheta continud
totusi s& nu functioneze impecabil, prezentati jacheta termica, aparatul de incércare
si bateria la serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie reincarcatj inainte
de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitatj
expunerea prelungitd la calduré sau radiatie solara (risc de supraéncdlzire)

Contactele incércétoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincircate complet
dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incércator
dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

Sub sarcini extreme, acumulatorul se poate incalzi putermic. In acest caz, toate
l&mpile indicatorului de fncércare clipesc pana cand bateria se réceste. Puteti
continua sé lucrati dupa ce indicatorul de incarcare s-a stins.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescripfjilor legale pentru transportul
de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sé se efectueze cu respectarea prescripfiilor
si reglementarilor pe plan local, national i internatjonal.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor

de expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri

periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-vé de faptul ca sunt protejate si izolate
contactele.

+ Avej grija ca pachetul de acumulatori s nu poata aluneca in altd pozitie in
interiorul ambalajului s&u.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-vé firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

Vesta 1 an garantie
C12BH 3 ani garantje de la data inregistrarii
SIMBOLURI

Va rugém cititi cu atentie instructjunile inainte de pornirea
maginii

LT

Spélare manuald

g
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ROMANA

— Temperaturd maxima de spalare 40 °C
— Program de spélare delicata

— Este posibila uscarea in uscator
- Uscare delicatd; temperatura max. 60 °C

Nu fnalbiti

Nu célcati

I?@@@@@M%@B

Nu stoarceti

Nu se curatd chimic

Nu este adecvatd pentru copii mici (0-3 ani)

Anu se perfora cu ace

Demontati bateria si suportul/incércatorul de baterie inainte
de spalare

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice

si electronice nu se elimina ca deseuri municipale nesortate.
Deseurlle de baterii si deseurile de echipamente electrice Si
electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si materialele
de lluminat trebuie indepartate din echipament. Informati-va
de la autoritatile locale sau de la comerciantii acredjtati

in legétura cu centrele de reciclare side colectare. In
conformitate cu reglementdrile locale retailerii pot fi

obligati sa colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra Ia reutilizarea si reciclarea
deseunlor de baterii si a deseurilor de echlpamente electrice
si electromce contribuie la reducerea cererii de materii

prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice si
electronice contin materiale reciclabile valoroase, care pot
avea un impact negativ asupra mediului si sandtétii umane,
in cazul Tn care nu sunt eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse inainte de
eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Marca de conformitate europeand

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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YNATCTBA 3A BE3BEHOCT

BHUMAHME! NMpouuTajte rv 6e36eaHOCHNTE HaNOMEHY 1 ynaTcTBa.
3abopasatbe Ha NoYMTYBatLETO Ha 66366AHOCHNTE YNaTCTBa M MHCTPYKLIMM MOXET Aa
NPEAv3BIKaaT enekTPUUeH yaap, Noxap Wnu Telwky nospeau.

CovyBajTe rv cuTe 6e3beHOCHM YNaTCTBa M MHCTPYKLIMK 33 BO UAHWHA.

BaxHu ynarcTsa. UyBajte rv 3a

NOAOLHEXHa ynoTpeba.

[la He ce ynotpebyBaar uru kako Ha np. beLosy,
BpoLweBm 1 cnnyHO 3aToa LWTO Tie b1 MoXene aa
ro OLUTETAT ENEKTPUYHOTO OXKIMYYBabE.

Mpeq fa ce cknapmpa, rpejHaTa jakHa HajHanpeg
[la Ce 0CTaBM Aia Ce Onafiy 11 NoToa Aa Ce 3o,
Pefi0BHO fja Ce NpoBepyBa fia He AOLLNO A0 abetbe
WNK OLUTETYBAHE HA jakHaTa. AKO NOCTOjaT TakeM
3HaLW, kaKo pesynTar Ha HecooapeTHa ynotpeba
W Nopaga NPpeyki Bo hYHKLMOHMPAHETO,
jakHaTa fia He ce ynoTpebysa, TyKy Aa ce BpaTy o
ucnopavarenor.

IpejHaTa jakHa He cMee [a ja ynoTpebysaar

N1 HeYyBCTBUTENHI Ha TONMWHA UK NaK Apyry
NnLa, Kou LUTO He ce BO cocTojba Aa pearvpaar Ha
nperpesarbe.

JakHaTa He CMee ia Ce KOpUCTI Of CTpaHa Ha
[iella Ha B03pacT nog Tpy rogukm, bugejkv ucture
He ce B0 COCTOj0a Aa pearvpaar Ha nperpeBatse.
Ypenot Moxe [a ro kopucTar aela noctapy og 3
FOAVHM ¥ NOMNAAN Of 8 roguHN MO Haa3op, HO
Temneparypara cekorall Mopa fja buae noctaseHa
Ha MUHUManHaTa BpeaHoCT.

[Mpu CKNaanpar-eTo Ha jakHaTa Bp3 Hea fia He ce
CTaBaar npeaMeTH, 3a a He Jojae [0 Hej3nHo
rYXBakoe.

BHUMAHMUE: Co uen aa ce cnpeyv TONNOTEH
yaap, Be monume ucknyyete ro rpejayor kora ke ce
npubnuKiTe [O 3HAYUTENHO NOTONMA CPEANHA.

EnektpuyHara jakHa He e HameHeTa 3a
MeZULIMHCKM Lien, Ha npumep 3a ynotpeba Bo
BonHMLM.

OBoj anapar Moxe Ja ro Kopucrar JeLia Ha
BO3PACT 07 8 rouHM 1 Harope, kako W nuLia co
HaManeHm NCUXYKM, CEH3OPHI Nk MEHTAMHY
CnocoBHOCK WM CO HEROCTATOK Ha MCKYCTBO 1 /
WnN 3Haetbe, JOKOMKY Ce NOZA Haf30p Uk AoKOMKy
fobune ynatcTsa 3a 6e3beaHa ynotpeba u ru
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cchatune noTeHUMjanHuTE ONacHOCTH LUTO Ou
npouanerne og ynotpebara.

[leua He cmee Aa cu urpaar co anaparor.

UucTetbe 1 0apKyBatbe Ha anaparor He cmee fia
BpLLUAT AeLia 63 CooaBETEH Haa30p.

JakHara MOXe fia ja kopucTar feLie Ha
BO3DACT Haf, TPY FOfMHM, OTKAKO POBUTENOT
WNK CTapartenor Ke rv u3BspLLy noTpebHuTe
NOAECyBaba U Kora Ha eTeTo B0 A0BOMHA
mepka ke My bupe objacHeta besbeHata
ynotpeba Ha jakHara.

BatepuuTe Ha nonHere Mopa Aa e OTCTpaHaT Of YPEAoT NPes MONHeHETo.
MpaHue Gatepuu MOpa 4 Ce 3BaaaAT O anaparor 1 6e3BeaHo Aa Ce OTCTpaKar.
Kora anaparor ce 4ysa nogonro epeme, Garepuve TpeGa fa ce OTCTpaHar.

Mpen nepetse batepujata Aa ce U3NBOV Of TPejHara jakHa 1 Apxauor 3a Gatepun fa ce
13Baay oz Lebor 3a barepuja.

Knemue Ha nonHa4oT He CMeaT Aa ce NpemocTyBaar.

Kora He ce kopucTu, cknaaupajTe Ha CNeAHUOB HauuH:

Octasete fia ce onagv npes aa cknagupare. OTcTpaxere ja Gatepujata npen da
CKnaavpare.

IpejHaTa jakHa He cmee aa ce ynoTpebysa kaj Manu ewa, Aela, nuua ko umaar notpeba
0f3 MOMOLLI YNV NIMLIA KOM LLTO CE HEOCETIIMBI Ha XeLUTUHA UMK Kaj nuua co cnaba
LmpKynauvja.

TpejHara jakHa HuKoraLl Aa He ce ynoTpebyBa co Mokpa BHaTpeLLHa nocTaBa.

TPejHIOT enemeHT He CMee Ja ja Aonpe HenokpueHaTa Koxa.

Ipy Terobu of cexakos BYA BEAHALL 4a C& MCKNYYM FPejHaTa jakHa.

[llooaHuoT kaben He cMee fa ce MpUKNeLwTH.

Kora Ke ce yTBpaN HECTPY4HO OMXOBYBakbE CO TPejHaTa jakHa, TakBaTa noBefe Aa He ce
ynotpe6yBa 1 fia ce UcnpaTy A0 KopucHuykaTa cnyxba Ha Munsoku (MILWAUKEE).
Mpen nepetbe GatepujaTa Aa ce M3[BOV O rpejHaTa jakHa 1 ApxayoT 3a batepum fa ce
u3sagv ozl Lebor 3a batepuja.

[la He ce uncTv xemucku. [la He ce ynoTpe6yBaar CpPefCTBa 3a XEMHCKO uncTebe. [la He
ce obenysa. CpescTBara 3a wucTetbe 61 MoxXene Aa ja oluteTaT onaumjaTa Ha rpejauTe
€neMeHT.

Mernatbe He € 103BONEHO.

TINOYKM CO UME W ETUKETH [ia Ce paKysaaT BHAMATeMHO. Tue umaat BaxHu VIHq)OpMaLlVM.
[loxonky Te NOBEKe He Ce YHTIVBI M NaK HEJOCTACYBAaT, Aa Ce KOHTaKTUpa
KopucHuykara cryx6a Ha Muneokv (MILWAUKEE).

3a yncTerbe Aa ce KOpUCTM MOKpa CyHrepecTa kpna.

He v ocTaBajTe vckopucTeHuTe GaTepiyt BO JOMALLHVOT OTNaZ U He ropeTe .
[DvcrpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaar crapure 6atepuu, O LUTO ja WTUTT HalaTa
OKOMMHa.

He 1 uyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO METaNHI NPeAMETH (PU3NK Of KpaTok cnoj).

He v oTBOpajTE HAacUnHo BaTepuuTe 1 NOMHAYWTE, U YyBaJTE Y CAMO Ha CyBO MECTO.
YyBajTe r1 NOCTOjaHO CyBY.

KucenwHara o owwteteHuTe 6aepuTe MOXe Za UCTEYE NPY EKCTPEMEH HarNOH Ui
Temneparypu. [loKonky AJETe BO KOHTAKT CO UCaTaTa, U3MujTe Ce BEgHaLL Co caryH

11 Boga. Bo cnyyaj Ha KOHTAKT CO 04WTe NnakHeTe r y6aBo Hajmanky 10MuHyTY 1
33[I0MKUTENHO OZIETe Ha nexap.

Mertanku napuutba He cMear f4a HaBne3aT BO ANOT 3a NonHere Ha 6atepwja (puank on
Kpatok cnoj).

MpepynpepyBatbe! 3a fa nsberHete onacHocTa oA Noxap, O HapaHyBatba Ui of
OLLTETYBakE Ha NPOM3BO/OT, KOULLTO I CO3AaBa KPAToK CMoj, He ja noTonyBajTe BO
TeYHOCT anarkara, 3amMeHnuBata Gatepuja Uni NONHAYOT ¥ Na3eTe BO YpeAuTe 1 BO
BaTepuuTe fa He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTY. KOPOavIBHY MK eNeKTPOCIpOBOANVBI
TEYHOCTH, KaKo coneHa BOfa, OfipeaeHy XeMukanuu, uabenysadku npenapati unm
MPOV3BOAV KO COBpXAT M3BenyBaykyt CyncTaHLM, MOXarT Aa NpeuaBukaar KpaTok cnoj.
Oy ynaTcTBa ce UCTO Taka A0CTanHu Ha www.milwaukeetool.eu.
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TEXHWYKU NOJATOLIU M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Tvin Ha avsajH Baripes ene o Noke £a ce aresa Baripe enek TowoKe dacesamesa  Bibmacia o Noke 1a e samesa  Bintaia o Woke 13 ce amess
Akymynartopcka batepuja Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
HanoH Ha 6atepuja 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
BpemeTpaetse fonro/cpeaHolkpatko (co Gatepuja 12 V 3,0 Ah) npuén. 35h/55h/11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
lonemuHa Ha KoHdekuuja SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXL/XXXL
TexuHa cnopea ENTA-npouenypara 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 0,9kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 12kg
XXXL 1,2kg 1,2kg

MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonuHaTa npu pabora -18..+50 °C

Ipenopayaky TMNOBY Ha akymynaTtopcky batepum M12B.., M18B...

Ipenopayaty nonHaum

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

MNPEITIE[

Konue 3a BKy4yBarbe
3a BKIy4yBatbe Ce APV NMPUTUCHATO KOMYETO 3a BKITY4yBare OKOMY 2 CEKyHAM.

NPUTUCHYBAE HA KONYETO 3 BKy4yBatbe co JIE[.

L
o =) %—é
Ay _ﬁg

A 1 E
IS HUCKO IS CpedHo 74N BUCOKO

[loBoneH kaben

3a vcknyyyBatbe fia Ce MPUTUCHE KOMYETO 3a BKITy4yBabe okony 2 cekyHam cé aonexa NIEQ-0T ce uckmyuu.
[lokonky rpejHaTa jakHa Heo4ekyBaHO Ce UCKMy4M, Aa Ce KOHTPOnMpa Bpckata nomery Apxaqor Ha baTtepujata u 6atepujata.

Temnepatypata Moxe BO Cekoe BpeMe /1a Ce NPOMEHI CO MPUTUCHYBakbe Ha KOMYETO 3a BKIyyBatbe. COoABETHOTO NofeCyBatbe Ce NpUkaxyBa nocne cekoe

|J]px(aq Ha Garepuja

| |le6 3a Garepuja

TMpuknyyok 3a kabnu

3a npuknyyyBatbe Ha rpejHaTa jakHa 3a [ApKa’oT Ha akymynatopor.

N

C MAKEOOHCKH
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CMNELIWOULIPAHW YCIIOBU HA YTNIOTPEBA

I'pejHaTa jaKHa € NoroAHa 3a Tonnetwe Ha TenoTo BO CTYAEHa OKOMUHa.
Moctasete ja Temneparypara Ha HUCKO HUBO NpU KOHTUHYUpaHa yn0Tpe6a.

He ro kopucTeTe 0B0j NPou3B0A Ha BUNO KOj APYr HAUYMH OCBEH NPOMMLLAHMOT 3a
HopManHa ynotpe6a.

YMNOTPEBA

[lokorky rpejHaTa jakHa Co NOTMONHO HanonHeTa Batepuja He 3arpesa MK nak
He (hYHKUMOHVIP UCTIDaBHO, A2 C& OUMCTAT KOHTaKTUTe Ha Garepujara. [lokonky
TpejHaTa jakHa v mocre Toa He (hyHKLMOHMPa BeCnpekopHoO, rpejHaTa jakHa,

anaparor 3a noNHetbe U GaTepujata Aa ce OBHECAT BO HeKoja KopuCHUIKa cryx6a

Ha Muneokv (MILWAUKEE).

YMATCTBA 3A JIMTUYM-JOHCKU BATEPUN

Ynotpe6a Ha nUTMYM-joHCKK GaTepun

BatpuuTe kov He Burne kopucTeHm Mofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanomHar npes
ynotpe6a.

Temneparypa nosucoka of 500C ro Hamanysaar TpaeteTo Ha GatepuvTe.
1A3BerHyBajTe MoAoNro M3noxyBatbe Ha GaTepuuTe Ha BUCOKY TeMMepaTypu Unu
COHLI (PU3KK O NperpeBarLe).

KnemwTe Ha nonHavor 1 6atepune Mopa Aa Guaar unctu.

3a ontmaneH paboteH Bek GatepunTe Mopa Aa ce HanonHaT LEMoCcHo no
ynotpe6a.

3a MOXHO NOJONT BEK Ha Tpaetbe, anaparuTe nocrne HUBHOTO NofHere Tpeba Aa

6unar n3saneH on anapatoT 3a NonHewe Ha 6ﬂTepMMTe.

Bo cnyJaj Ha cknapmparbe Ha batepujata nogonro og 30 AeHa: Akymynatopot fa ce

uyBa Ha Temneparypa og npubnimkHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTo.
Axymynartopot fia ce cknazvpa Ha npubnikHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanornHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO 1 Ce HaMOIHY Ha Cekou 6 Mecewy.

3awTmTa 0f NpeonToBapyBate Ha GaTepujata 3a NUTMYM-jOHCKM BaTepum

Mog excTpemHy onToBapyBatba batepujata Moxe MHory fa ce BxelTi. Bo
0BOj CIyyaj, CUTE CBETIKY Ha MHVKATOPOT 3a NOMHEtbe TPenkaar foneka

GatepujaTa He ce onaau. Moxe fa npofomkwTe fa paboTute OTKaKo Ke ce M3racHe

WHANKaTOPOT 3a NONMHeH:e.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKY GaTepum

TNuTymm-joHckuTe Batepun nopnexar Ha 3akoHcKUTe oapeady 3a TPAHCNOPT Ha
onacHy Matepum.

TpaHcropToT Ha 0BYe 6atepui Mopa Aia Ce BPLLY COMMIACHO NokanHwTe,
HaLWOHaNHTe W MefyHapOSHUTE MPONUCH 1 0pendy.

Ha ncTuTE.
KomepuwjanHvoT TpaHCnopT Ha NUTUyM-joHCkv Gatepun of cTpaHa Ha

LneguTepCKY NpeTnpujatvja NOANEXHM Ha OPeAGHUTE 3a TPAHCMOPT Ha ONacHy

Matepunn. MoproToBkuTE 3a WNeauumja u TpaHenopt Tpeba Aa rv Bpiar
VICKITy4MBO COOfIBETHO 0By4eHy nuua. LienokynHuor npouec TpeGa fa Gune
CTPYYHO HaArmesyBaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CRIERHOTO:

+ Ocurypajte Ce fieka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHM U U30NUPaHK, a CETo Toa Co Lien

7a ce naberHar kpaTk Cnoesm.

. BHMMaBajTe faHe /ZLOj}Je [0 M3MeCTyBake Ha 6aTepVIVITe BO HUBHaTa amMbanaxa.

+ 3aBpaHer e TPaHCMIOPT Ha OLLITETEHI WA NPOTEMEHM UTUYM-JOHCKY BaTepuu.

3a noHaTamoLLHK UHCTPYKUWK ofpareTe ce 0 BalueTo LneauTepcko npetnpujaTue.

TAPAHLIUJA

Enek 1 roguHa rapaHumia

C12BH 3 roauHY rapaxuyja oa pervcTpauujata
CUMBONU

Be Monume npen Aa ja cTapTyBaTe MaluvHata oGpHeTe
BHVIMaHue Ha ynarcrsara 3a ynotpeda.

nOTpOUJyBEHVITe Ha oBue 6aTepMM MOXe Aa BpLUaT HeNpe4eH naTteH TpaHcnopt

Mepetbe Ha paka
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- Makcumanta Temneparypa Ha nepete 40 °C
- HexeH umknyc

~ Moxe Aia Ce Cyluvt BO MalUMHa 3a Cyliere
— CylueTe Ha HEXEH LMKITYC; MakcuManta Temneparypa
°C

Benetbe He e Ao3BoneHo

Mernatbe He € 103B0NEHO

4@ @) QR ENX DIE

Llenetbe 1 NpesuTKyBatbe He € 4O3BONEHO

XeMMCKO YMCTetbe He € A03BONEHO

He e HameHeTa 3a Manu Aeua (0-3 roguhm)

[la He ce 6oge co urmm

Mpen nepetbe, oTCTpaKeTe ja Gatepujata u ApxaqoT Ha
6Gatepujata/nonxayor

He otctpanysajTe m otnagxuTe 6atepum, oTnagHara
€NeKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKA OnpeMa Kako HecopTUpaH
KomyHaneH otriag. OtnagHuTe 6atepun 1 oTnagHaTa
€neKTPUYHa 1 eNIeKTPOHCKa onpeMa Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnagHuTe 6atepun, OTNAZHUTE akyMynaTopu 1 OTnagHuTe
113BOPY Ha CBETTIMHA Tpeba Aa ce OTCTpaHaT of onpemara.
TpoBepeTe Kaj BALLMOT NokaneH opraH v NpoaBay 3a
COBETY 3a PELVKINpatbe U MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBVCHOCT Of NOKaNHUTE Perynatiiey, TProBLUTE Ha
Maro Moxe fia ce 06Bp3aHy OecnnaTHo Aa rv npesemaar
1CKOPUCTEHUTE BaTepuu, kako W 0TNajHaTa enekTpuyHa 1
€neKTPOHCKa onpema.

BalumoT npupoHec 3a NOBTOpHa ynoTpeba 1 peLyknuparse
Ha 0TnaHwuTe GaTepuy v OTNaaHaTa enekTpUdHa 1
€neKTPOHCKa onpema nomara fa ce Hamany nobapysadkara
Ha CypOBMHM.

OtnapHuTe Batepun, NocebHO OHME LUTO COppXaT TUTUYM,
11 0TNaJHaTa enekTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa orpema CoapxaT
BpeLHY MaTepujany 3a peLMKAparse, Kou MOXe HEraTUBHO
[a BMvjaaT Ha XUBOTHATA CPEaHa U Ha 30paBjeTo

Ha NyfeTo OKOMKY He Ce 0TCTPpaHaT Ha eKOMOLLKM
KOMNaTUBUIIEH HaYMH.

36puLueTe rv nu4HUTE NOJATOLM OZ OTNAjHATA Onpema,
ZIOKOMKY 11 Ma.

Egponcka o3Haka 3a cooBpasHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

praMHCKﬂ O3HaKa 3a COOGPHSHOCT
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ALANTEP M12 BC

.

m(

/

_/’ﬂ"’”"f
Y T ‘:;

.

OTCTPAHETE JA BATEPUJATA M12

TAHT

G

P =

=)

T

J

C MAKEOOHCKW

‘ 470718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 105

ATIANTEP M18 USB (MOMONHNTEIHA OMPEMA)R™=

<
/
N\

. — 1 — J
N\
J/
N\
J/

OTCTPAHETE JA EATEPUJATA M18

n \

l\\ =0
- L—

.

J

(105)

05.04.2022 19:14:08 ‘



NPABWNA TEXHIKWU BE3MEKN

MNONEPEMXEHHA! MpouuTaitte Bei BKasiBKy 3 TeXHikin Ge3neku Ta iHCTPYKLii.
YnyLLeHHs Npv AOTPUMAHHI BKA3IBOK 3 TEXHIKM Be3nexvt Ta IHCTPYKLiA MOXyTb MpuasecT
[0 YPaKEHHS! €NIEKTPUUHIM CTPYMOM, Noxexi Ta/aBo TSKKUX TpaeM.
36epiraiite Bei BKa3iBKM 3 TeXHiki Geaneky Ta iHCTPYKLUIT Ha MaitbyTHE.

Baxnuei BKa3iBku. 30epexiTb Ans

noAanbLIOro BUKOPUCTAHHS.

He kopucTyBaTMCS WNWMbKamu, Hanpuknag,
BpoLukamu abo 3Haukami, OCKINbKM BOHM MOXYTb
NOLLKOAWTI €NeKTPUYHI kabeni.

36epiratouu npunag, AanTe KoMy OXONOHYTH, NepLu
HiX CKnaaaTh

36epiratoum npunag, AanTe HOMY OXOMOHYTH,
NepLU HiX cknagarv Yacto ornspanTe npunag Ha
HasBHICTb 03HaK 3HOCY abO NOLUKOMKEHHS. SKLLO
€ Taki 03HaK, SKLO npunag 6yB BUKOPUCTaHMIA
HenpasunbHO abo He NpaLitoe, NOBEPHITb ioro
NOCTa4anbHUKY, NepLL HiX 3HOBY BMUKATH.

Llum npunagom 3a6opoHSETHCS KOpUCTYBATUCA
NIOAAM, HEYYTIMBIAM [0 TEMNNA, Ta iHLAM AyxKe
BpaanveumM ocobam, siki He MOXYTb pearysatil Ha
neperpis.

[purniagom MOXyTb KOPUCTYBATHCS AiTH CTapLUe
3 poKiB Ta MonogLLe 8 pokiB Mg HarnsaoMm,

NPV LibOMY TeMnepaTypy 3aexan HeobXiaHo
BCTAaHOBITHOBATI Ha MiHIMarbHE 3HAYEHHS.
MpunagoM MoXyTb KOPUCTYBATUCA AiTH CTapLUe
3 poki Ta MonoaLe 8 pokis nig HarnsaoM,

NPV LibOMY TemnepaTypy 3aBxavu HeodXiaHo
BCTaHOBITHOBATI Ha MiHIMarbHE 3HAYEHHS.

Mig vac 36epiraHHA He CTaBUTY Ha KYPTKY iHLLi
npeameTi, o6 He NOLUKOAMUTH HarpiBabHi ENeMEHT.

MONEPEMKEHHSA: LLlo6 yHuKHYTV MOXNMBOCTI
TENNOBOro YAapy, Bid'€4HYUTe 0agr, Ko
PYXaeTeCh 40 CEPEAOBMLLA 3 3HAYHO BULLOK
TEMNEPaTypolo.

Lls kypTka 3 NigirpiBOM He Npu3HadyeHa ans
MEOMYHOTO 3aCTOCYBaHHS, HAMPUKNAA Y NiKapHsX.
[pMCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AITH, SKi
ocsrnn 8-pivHoro Biky, Ta CTapLLi, @ Takox
NOAN 3 0OMEXEHIMIN (i3NYHAMM, CEHCOPHUMM,
PO3YMOBUMM MOXIMBOCTSIMMU a60 3 HELOCTATHIM
[10CBiAOM Ta/ab0 3 HEAOCTATHIMI 3HAHHSMM,
SIKLLO BOHM nepebyBatoTb nig Harnsgom abo
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6y npoiHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO Be3neyHoro
BUKOPVCTaHHA Npunagy Ta YCBILOMINK NOB's3aHy
3 LM Hebesneky.

,U,iTFIM HE MOXHa rpatiica 3 npunagom.

UnLeHHs Ta TeXHIYHe 06CnyroByBaHH, L0
BUKOHYHOTLCS KOPUCTYBAYEM, HE MOXHA J0BIpATH
fitam 6e3 Harnsgy.

[l03B0ONSIETHCA BUKOPUCTOBYBATH KYPTKY

LITAM CTapLLe TPbOX POKIB MICNS BIANOBIGHMX
HanaLTyBaHb, 3pobreHnx ofHUM 3 batbkie abo
onikyHom, abo nicnst Toro, sik AMTWHI B AOCTATHil
Mipi NOSICHEHO NPO 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS.

Barapei, npugathi ans 6aratopasoBoi 3apsaky, neper 3apsakor HEOBXIAHO BUIHATY 3
MPUCTPOR.

Pospsimketi Gatapei HeoBXiAHO BUtHATI 3 MPUCTPOIO Ta BeaneyHo yTunisysary.

fAkwo nepenbayaeTbes TpuBane 36epiraHks NpucTpoto, 6atapei HeoBXiAHO BUAHATH.

Mepen npaHHAM BiA'cAHATU akyMynATOpHy Batapeto Bif kypTkW 3 igirpisoM | BUTArTY
Garapeio Ta TpuMad Gatapei 3 KiLLeHi A akyMynsTopHoi Gatapei.

3'eQiHyBANbHI KOHTAKTY HE MOXHa 3aKopo4yBaTy.

Konu He BuKopucToBYETLCS, 36epiraiiTe HACTYNHUM YHHOM:

Mepen Tim, Sk noknacTy Ha 3bepirakks, AaiiTe BUpoby oxonoHyTy. Mepes TM, sk
MoknacT Ha 36epiranHs, BUMITL Batapeto.

Llio KypTky 3 nigirpiBoM He MOXHa BUKOPUCTOBYBATI ANS ManeHbKX AiTei, CTapLunx aited,
oci, Lo notpebytotb fonomoru, ocib, Lo HeuyTAvBI A NifBMLLEHOT TeMnepaTypu, abo
ocib 3 noraHum kpoBoobirom.

Hikonu He KopCTyBaTUCS KYpTKOIO 3 NIAIrPIBOM, SIKLLO BHYTPILLHS NiAKNazka BoMora.
HarpisanbHuii enemeHT He MoBUHEH TOPKATUCS BIAKPUTON LUKIpH.

3a Byab-KkMX He3py4HOCTEI HeraiHo BUMKHYTI KypTKY 3 NigirpiBom.

Kabenb xuBnexHs He MOXHa nepeTvckaTy.

$IKLLO BCTAHOBNEHE HEHaNeXHe MOBOKEHHS 3 KYPTKOIO 3 NIAirpiBoM, Heto Binblue He
MOXHa KopucTyBaTucs, ii cnin Hagicnati Ao cepeicHoi cyx6u MILWAUKEE.

lepen NpaHHsM Bia'eaHaTI akymynsTOpHy Gatapelo Bif KypTki 3 nigirpiBoM i BUTSITA
Gatapelo Ta TpUMay batapei 3 kulueki Ans akyMynsTopHoi batapei.

He BukoHyBaTi Cyxe XiMiuHe YuLIeHHs. He 3acTocoByBaTM 3aCO6M ANSt CYXOTO YHILLIEHHS.
He BininioBati. 3aco6yt Ans YNLLIEHHS MOXYTb NOLIKOAWTM i30NSILI0 HarpiBanbHIX
€MNeMeHTiB.

He npacysaru.

3 dhipmoBIMY TabnMYKamy Ta eTUKeTKaMu NOBOAMTICA 0BepexHo. BoH MICTATL Baxmmey
iHchopmaLlito. FIKLLO ix HEMOXMMBO NPpouwTaTI abo AKLLLO BOHW BTPaYeHi, 38'A3aTvcs 3
cepaicHoto cnyx6ot0 MILWAUKEE.

[In9 YWILLIEHHS) BUKOPUCTOBYBATH BHKITIOYHO BOMIOTY TyGKY.

BinnpaviboBaHi 3HiMHi akymynsTophi 6aTapei He MoXHa kiaaTy y BOroHb abo BukiuaaTh 3
noBytosumy Bigxogamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLito crapyx 3HIMHX akyMynsTOPHUX
Gatapeil, GeanedHy Anst AOBKINNS, 3BEPHITLCA A0 CBOTO AUNeEpa.

He 36epiraTy 3HiMHi akymynsTophi 6aTapei pasom 3 MeTanesumm npeameTamy (Hebeaneka
KOpOTKOTO 3aMYKaHHS).

He BiakpviBaTu 3iMHi akymynsiTophi Gatape i 3apsHi npucTpoi Ta 3epiray ix nuwe B
Cyxux npuntilLieHHsix. beperTy Bin Bonory.

pu excTpemarnbHOMy HaBaHTaXeHi a0 Npi eKCTPEManbHiit TeMneparypi 3 NMOWKOMKEHOT
3MIHHOI akyMyNSTOpHOI Garapei Moxe BuTikaTyt enexTponir. Mpu noTpannski enextponiTy
Ha LUKipy 070 HerayiHo HeoBXIAHO 3T BOR0I0 3 MUOM. [Mpit noTpannsi 8 odi ix
HEOOXiHO HeraiiHo PETeNbHO MPOMUTH, LOHaiMeHLLE 10 XBITIMH, Ta HeraitHo 3BepHyTUCS
70 nikaps.

B rHi3no 3apsigHoro NpuCTpoto, sike NPU3HAYEHE NS BCTAHOBIIEHHS 3HIMHOT
akymynsiTopHoi 6aTapei, He NOBWHHI noTpannsTi MeTanei Aetani (Hebeanexa koporkoro
3aMVKaHHs).

TNonepepxents! [ins sanoGirakHs HeGeanew noxexi 8 pesyrbrari KOPOTKOTO 3aMUKaHHS,
TPaBMaM i MIOLLKOTPKEHHIO BUDOGIB He 3aHYPIOIATE IHCTPYMEHT, 3MiHHUi akymynsiTop ao
3aDARHUIA MPUCTIi Y PIGUHY | He AONyCKaTe NOTPannsiHHS PivHA BCEPEANHY MpUCTPOiB
a6o akymynsTopis. KoposiiHi | CTpyMONPOBIAHI piaHY, Taki A COMOHUM PO34VH, NEBHI
XiMikary, Bu6iniosanbHi 3acobu abo npoayKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTH A0
KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

Llto iHcTpyKLiilo B MOXeTe Takox 3HaiiTi Ha Be-caiiti: www.milwaukeetool.eu.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1
Tun koHcTpyKLil Cro06ei oner 3 nigirpison _ Cro06amit oner 3 nigirpison Bipiata s nigirpiaow Biplaea  nigipiaon
AkymynsitopHa 6atapest Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Hanpyra 6atapei 12V= 12V—= 12V—= 12V—=
Yac igiriey: posrilcepegsiiivoporkuit (npn Bukopucrai 12-8oncrosol akymynsropoi Garapel ewkicrio 3,0 Arog) npuén 3,5h/5,5h /11 h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
Poamipu SIMILIXLIXXL SIMILIXL SIMILIXL/XXL/XXXL _ SIMILIXLIXXL/XXXL
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah)
S 0,9kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg
XXXL 1,2 kg 1,2kg

PekomeHzj0BaHa TemnepaTypa AoBKinns nig Yac pobotu -18..+50 °C

PexoMeHzjoBaHi TN akymynsTopis M12B.., M18B...

PekomeHpoBaHi 3apsfHi npuctpoi

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

ornan

Konka yBiMKHEHHS
IS YBIMKHEHHS HATUCHYTW | yTPUMYBATY KHOMKY YBIMKHEHHS npu6n. 2 .

LI,
o o Swe
S i 3

(=) = 5
NI I . i3
ZIIRS HMgbka IS NOMipHA RS BUCOKA

KaGenb xuBneHHs

[IN BUMKHEHHSI HATUCHYTV | YTPUMYBATM KHOMKY YBIMKHEHHS Ha MPOTA3i Npubn. 2 ¢, Aok He noracHe CBITNOAIOA
KO KypTKa HECnoaiBaHO BUMMKAETLCS, NEPEBIPUTY 3B'A30K MiX TPUMayeM akymynsiTopHoi 6atapei Ta akyMmynsTopHolo 6atapeeto.

Temnepartypy MoxHa B By/ib-sikuil Yac 3MIHUTI HATUCKAHHSM KHOMKY YBIMKHEHHS. BinoiaHe HanawwuTyBaHHs nicns HATUCKaHHs KHOMKW YBIMKHEHHs NoKaaye caitnopion;

|Tpv|M3L4 akymynsTopHoi 6atapei

| Kuwers gns akymynstopHoi 6atapei

THiano Ans kaGenio[ns nigksio4eHHs KypTkiA 3 NiAIrpiBOM 0 TpUMaya akyMynsTOpHol

6Gatapei.

N
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BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

KypTka 3 nigirpisom npuaatha Ans 3irpiBakHs Tina B XONMOAHOMY CEpenoByLLI.
[ HOBIOTPUBAIIOTO BUKOPUCTAHHS! HANALLTYWTE TEMMEPATYPY Ha MiHMabHHIA
piBEHb.

Lleit npunap MOXHa BUKOPUCTOBYBATH Tiflbkvi 3a MPU3HAYEHHSM Tak, A BKA3aHO B
LibOMY [OKYMEHTI.

EKCMNYATALIIA

KO KypTKa 3 NfirpiBOM He rpie 3 NOBHICTIO 3aPAMKEHOI0 aKyMyNATOPHOK
6Gatapeeto abo npaLitoe HeHanexXHo, MOYNCTUTI KOHTaKTM akymynaTopHoi 6atapei.
FKWo KypTka 3 NipirpiBoM i Nicns LOro He NpaLioe CnpaBHo, BIANPaBUTY KyPTKY,
3aPABHUIA NPUCTPIl Ta akymynsTopHy 6aTapeto Ao cepaicHoro LieHTpy MILWAUKEE.

BKA3IBK LLOAO NITIN-IOHHWX AKYMYNATOPIB

3acTocyBaHHs NiTii-IOHHUX aKyMynATOpIB

AkymynsTopHy 6artapeto, L0 He BUKOPUCTOBYBaNacs TpUBanuii yac, nepes
BUKOPMCTaHHSIM HEOBXiAHO Nia3apsavTy.

Temnepartypa noxag 50 °C 3MeHLuye NOTYXHICTb akyMynsTopHoi 6aTapei. YHukatv
TPUBAIONO HarpiBaHHs COHSYHUMM NPOMeHsIMU abo cucTemoto obirpisy.
3'enHyBanbHi KOHTAKTY 3apSBHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynsTOpHoi GaTapei
MOBYUHHI ByT YnCTUMM.

[insi 3aGeanieueHHs ONTUManbHOTO CTPOKY excrinyaravi akymynaTopHi Gatapei nicnist
BUKOPUCTaHHS HEOBXIAHO MOBHICTHO 3apAANTY.

[insi 3aGeanieueHHst MakcuMarbHo MOXUBOTO TEpMiy excrinyaTalii akyMynstopHi
Garapei nicns 3apsaky HeoBXigHO BUAMATY 3 3aPSAHOTO MPUCTPOIO.

Mpu 3BepiranHi akymynsTopHoi Gatapei nowas 30 Awis:

3bepiraTn akymynaTopHy 6atapeto npu Temnepartypi npubnuaxo 27 °C 8 cyxomy
micui.

3Bepirati akymynsTopHy Gatapeio B cTari 3apsiaku npunuato 30-50 %.

Koxwi 6 micauiB 3aHOBO 3apspkaTv akymynsTopHy 6atapeto.

3axucT Bip NepeBaHTaXEHHA NiTi-IOHHMX akyMynATOpiB

Ip1 Haa3BI4AHOMY HaBaHTaXEHHI akyMynATOpHa Gatapest MOXe AyxXe CUMbHO
HarpiT1cs.Y LiboMy BUNazaKy BCi naMmodky iHaukaTopa 3apsiay 6numaioTs, noki
akyMynsTop He OXOmoHe. Bt MoxeTe npofoBxkyBaTi poGoTy nicnsi Toro, ik 3racHe
iHAVKaTop 3apsAay.

TpaHcnopTyBaHHA NiTi-IOHHUX akyMynATOpiB
Niiit-ioHHi akymynsTopki 6aTapei nignagatoTb Nia 3akOHONOMOKEHHS NPO
nepeBe3eHHs HebeaneyHix BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs Takix akyMynsTOpHyX Gatapeii NoBUHHO BiGysaTucs i3
ZOTPUMAHHSAM MICLIEBYX, HALIOHATIbHUX Ta MIKHAPOBHYX MPUMIACIB Ta MONIOKEHS.

crioxveayi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTK Lii akyMynsTopHi batapei no
ByNUL.

KomepLyiiHe TpaHCnopTyBaHHs MiTiit-ioHHMX akyMynsTopHiX Batapeit
€KCNeRUTOPCHKIMI KOMMAHIAMA NIANaAAE Mif MONOXEHHS NPO TPAHCNOPTYBAHHSA
HeBeaneuHux BaHTaxie. IMiAroTOBKY A0 BIANPABNEHHS Ta TPAHCTIOPTYBAHHS
MOXYTb 3AiCHIOBATY BUKITIO4HO OCOBM, ki MPOMLINY BIANOBIAHE HaBuaHHs. Bech
NPOLIEC NOBYUHHI KOHTPONIOBAT KEaJ'II(bIKOBaHI chaxiBLi.

Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsiTopHux Gatapeit HeobXiAHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaqeHX Aani nyHKTiB:

IepekoHaiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3aXuLLeHi Ta i30nboBaHi, WWob 3anobirtn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHtO.

Crigky#Te 3a TvM, W06 akymynsTopHa 6aTapest He nepemilLyBanacs BCepeamHi
YNaKOoBKM.

MowwkomxkeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynsaTopi 6atapei, o noteknu, He
MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

[ins oTpUMaHHs nofansLUNX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh A0 CBOET eKCNeANTOPCHKOT
KOMnaHii.

TAPAHTIA

Kunet 1 pik rapaHTii 3a 3aKoHOM
C12BH 3 poku rapaHTii 3a J0roBOpOM 3 AHS peecTpaLlii

CUMBOIU

YBaXHO NpoumTaiiTe IHCTPYKLIt 3 ekcnnyaravii nepen
BBEJIEHHAM Npunagy B Aito.
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PyuHe npatHs

— Mpatv npu Temnepatypi He binbLue 40 °C
—patin B pexvmi genikaTHoro npaxHs

~Monxwa cywmv B GapabanHii cywapui
— Cywui B ienikaTHOMY pexwvMi npyv Temneparypi He
Ginbiue 60 °C

He sip6inioaty

He npacysat

NCNMN

YKPAIHCbKA

M@@@@mma%

DA M

He Bukpy4yBaTn

He 3acTocoByBaTy XiMiuHe YMLLEHHS

He npu3HayeHo AnA AiTelt MONOALLE TPLOX POKIB

He NPOKONoBATH ronkamu

Tepes NpaHHAM 3HIMITb akyMynaTop | TpMMay
akymynsTopa/3apsiaHIiA npucTpiit

He yTuniayiiTe BignpaLiboBari Gatapeiikv i BignpaLboBaHe
€NeKTPUYHE Ta enekTPOHHe obnaaHaHHs pasom 3
3miluaHmmu nobyToBMMM Bigxoaamu. BianpaubosaHi
6Gatapeiiki, BiAnpaLboBaHe enexTpuyHe Ta enexkTpoHHe
06napHaHHs HeobxigHo 36upaty okpemo.

BinnpauboaHi 6aTapeiku, BianpaLboBaHi akyMynsiTopu,
BiANPaLbOBaHi [Kepena CBiTna NoBUHHI ByT BUNyYeHi 3
obnagHaHHs.

3BEpHITHCS 0 MicLiEBHX opraris Bnagu abo poaapibHoro
MPOAABLIA 32 N10PaR0K0 LWORO YTUmizaLi Ta nyHKTY 360py.
BianosigHo A0 MicLieBIX NOCTaHOB, Po3ApibHI NpoaasLi
MoXyTb ByTi 3060B's13aHi Ge3KoLUTOBHO 3abupatu Hasan
BiANpaLbOBAHi akyMyNATOPH, eNEKTPUYHE Ta enekTpoHHe
obnaaHaHHs.

Balu BHECOK 10 MOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta nepepobku
BiANpaLboBaHiX baTapeiiok i BignpaLboBaHoro
€NEKTPUYHONO Ta ENEKTPOHHOTO 0BnaaHaHHs sonomarae
3MEHLLUTI MOMUAT Ha CUPOBUHY.

BianpausosaHi batapeitku, 30kpema, Lo MICTSTb NiTild, i
BiANpaLbOBaHe enexTpUYHe Ta enexTpoHHe obnapHaHHs
MICTSTb LiHHi MaTepiany, siki MOXyTb ByTi nepepobnei, Ta
MatoTb HeraTvBHIIA BNAWB Ha JOBKINAS i 300POB'A Noged,
AKLWO He ByyTb yTuni3oBaHi y Geaneyrmii ang noskinns
cnoci6.

Buganitb ocobucTi aaHi 3 BianpaLbosaHoro obnagHanHs,
SKLLO TaKi €.

€Bponeiichkui 3HaK BIANOBIAHOCTI

BpuTaHcbKuit 3HaK BignosigHocTi

05.04.2022 19:14:12 ‘



[ YkpaiHCbkuit 3HaK BignoBigHoCTi

001

[ [ €BpoasiaTcbkuii 3HaK BiANoBigHOCTI

ALANTEP M12 BC

ﬂ § iffxf

Fl’l" (i 2t s 4 4 g " ¢
Y ‘ >~

BUVMITb BATAPEIO M12

P i

=

I‘ \

J

C YKPAIHCHKA

‘ 470718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 109

ATIAMTEP M18 USB (KOMMNEKTYIOYI™=3

1 =) |
=
B \ |
- )
D ;
\\,—/‘“// \J'SB
| N
B
-
SR
D \ |
f \\\sK \ )
SATAPEIOM18 B \
YA &
h .
T

(109)

05.04.2022 19:14:13 ‘



M12 BC Js»
N

B (1) M18 USB Jss

N

al

J

P i

ﬁ" ’{I"’W
\‘I\

D

05.04.2022 19:14:14 ‘

‘ 470718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 110



gl puany Y

il bl Y

(<5 0-3) iall QN a2

Sk i by

Calh Janlcly U sy ol 5 8 i 08

Tyl iy SEY1, 05 531 il i ) e gl
i 1 8T ol il o s 2l )
i S i galdilly Lol

Lt Galsll 035 gl o s sl S0,y Al iy 5
o anatid) 53§ S e el g Jui ol )n
el e DU e o

503 Al il ) i 35 ol 3 cpe il 8 ol :J,um,
Dlave dagall 455 Y1 A ol

Lol iy ol ot e (3 b (e oA 3 sall ) Al (e 2l 6 s
u)U;u;h\,d;muvuahuj)ﬁ&l}uh)é]\ 53l

5315 (sl o oy i1 e ) Tl g i

058 o oS sl saleY A5 A 3 e e Al g IV 5 200 00
o e a7l g palal e B B s il (e Rl L
Al

il e o 0 8 ) eadl ) pan d palid

Ly ¥ gl e

C€
UK il A e
CA

Ll K1 Gl dadle

¥ Ly V1 38l gl e

‘ 470 718 - M12 HPVBL2, M12 HPVLBL2, M12 HVGREY1.indd 111

I ¥ QIER B

st pladiud) by &

B i) el 285 ) B o0ty 8

Aol e 5l dana g peiuad) sl s

(el i ey 7 jene e 530 B8y sl gl 13a paais Y

el
uL.u).Aq.\Lur\s‘w&&&mMLJLhEWuJMMAJlMI)L,mJ.\w;..;Pu(Jm

iyl by ) Bl (e S Bl o s 5 e (sl ) i el 13 iy
Mé,lum;)shg\

ol AL gl g by s )83

laxia¥) U 5 il Aaskiaall e &y ) i iile) iny

$ Al 130 Gyl cind Ay e el e (Culed 081227) st HB0° 5 (018l il o JIs

(0l ) el Gadf

Al ly Jadl a5l ol i o Blial any

i)y el Ul g illia plodil 5 8 e J guanll

Lol lgind s paay (all e &y Ul g 53 g ) (S ja 5kl Lo puanll

230 0o ST 38

sk gl oo s ol 27° e Ubﬂ‘ o p it 4l g

30%-50% o ';U» Ay A ale 44)‘-“' 0B

L‘u);...\!vw)g...lmds_u.)nw‘&m)\.u\w\

31 Jaanll (pa (il AL g gl g by by Aan

Colme goon et Alal s (B 5 s 2 e 5 ol s gl g0 8

Ol e g5 A dn Jal i ARay By a3 6 s (il e

Gl AL p sl (g ey by R

5 )l g o gyl 5l sl o quins

ol el Al 5 SO Ty il o i ong

Al byl g gl u,ﬂ)uu)mwuﬁmdsﬂ .

3okl abdl i sl § ) ) 5ok e (il sl a5l J) ity
@;!PM@fM\JM\MJ\th!uuyJJ

ol flad G e

5 e o i gl 4l v il e 0 Sl e

Al 3y JAW A jall (e &y jad) e s Aes (pe S0 e

Sy f S gy gl i e g 0

Al daat g (a8

Ao of oy

Olaidll
e
i) o ol 5 3 (laa C12BH

Yag)

el i e J8 Al Cladall 36 § s

sy dnd

siada 40 il 5 )) jn dn 3 ol -
Uiy Ju 550

il gl ) B aiind (S -
o e i a3 60 8 Ay bl i iy

Al pand iy

T

(111

05.04.2022 19:14:16 ‘



Agill clld) — M12 HPVBL2 M12 HPVLBL2 M12 HVBL1 M12 HVGREY1

o Gl B e ) Rl lda i cifla Al e 5 Ay Aibaa § s
Al Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
LEL)LIALE 12V 12V—= 12V= 12V—=
(Aol el 3,0 i 12 & s ) § sl siefily b Jiniil s 53 350 /5,50 /11h 35h/55h/11h 35h/55h/11h  35h/55h/11h
sl SIMILXLIXXL SIMILXL SIMILIXLIXXLIXXXL  SIMILIXLIXXLIXXXL
(Ah 3,0)01/2014 &, EPTA g &y o))
S 09kg 09kg 1,0kg 1,0kg
M 1,0kg 09kg 1,0kg 1,0kg
L 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XL 1,0kg 1,0kg 1,1kg 1,1kg
XXL 1,1kg 1,2kg 1,2kg
XXXL 1,2kg 1,2kg
el sic gy - il Lol g2l 5 pn G 0 -18..450°C
7 paid iyl 5ok M12B.., M18B...
s ¢ il (a5 3 M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C
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